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DEUTSCH

VIELEN DANK, dass Sie sich für ein Qualitätsprodukt aus 

unserem Hause DÖRR entschieden haben.

Bitte lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Bedie-

nungsanleitung und die Sicherheitshinweise aufmerk-

sam durch. 

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zusammen mit 

dem Gerät für den späteren Gebrauch auf. Sollten an-

dere Personen dieses Gerät nutzen, so stellen Sie ih-

nen diese Anleitung zur Verfügung. Wenn Sie das Gerät 

verkaufen, gehört diese Anleitung zum Gerät und muss 

mitgeliefert werden.

DÖRR haftet nicht bei Schäden durch unsachgemäßen 

Gebrauch oder bei Nichtbeachten der Bedienungsan-

leitung und der Sicherheitshinweise.

Bei Schäden, die durch eine unsachgemäße Handha-

bung oder durch Fremdeinwirkung verursacht werden, 

erlischt der Garantie- oder Gewährleistungsanspruch. 

Eine Manipulation, eine bauliche Veränderung des Pro-

duktes, sowie das Öffnen des Gehäuses durch den Be-

nutzer oder nicht autorisierte Dritte, wird als unsachge-

mäße Handhabung gewertet.

SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

ACHTUNG

Dieses Symbol weist Sie auf mögliche Gefahren hin, die 

zu schweren Körperverletzungen und/oder Sachschä-

den führen können.

WICHTIG

Dieses Symbol weist Sie auf wichtige Informationen 

hin, die für eine reibungslose Funktion des Produktes zu 

beachten sind.

HINWEIS

Dieses Symbol weist Sie auf nützliche Tipps & Tricks 

hin, die für den Gebrauch des Produkts hilfreich sind.

01  |   SICHERHEITSHINWEISE

•	  Die Kamera ist kein Spielzeug! Halten Sie die 

Kamera, Zubehörteile und die Verpackungsmateri-

alien von Kindern und Haustieren fern, um Unfälle 

und Erstickung vorzubeugen.

•	  Menschen mit physischen oder kognitiven Ein-

schränkungen sollten die Kamera unter Anleitung 

und Aufsicht bedienen.

•	  Personen mit einem Herzschrittmacher, einem 

Defibrillator oder anderen elektrischen Implantaten 

sollten einen Mindestabstand von 30 cm einhalten, 

da die Kamera Magnetfelder erzeugt.

•	 Ihre Kamera verfügt über ein wetterfestes Schutzge-

häuse nach Schutzklasse IP66 (staub- und strahlwas-

sergeschützt) und ist somit für den Einsatz im Freien 

geeignet. Schützen Sie Ihre Kamera trotzdem vor ext-

remen Wetterbedingungen und direkter Sonnenein-

strahlung.

•	 Verwenden Sie ausschließlich SD/SDHC Speicher-

karten von 8GB bis 32 GB (SDXC 64GB bis max. 

128GB siehe Kapitel 06.3.1). Die Verwendung einer 

Micro SD Karte in Verbindung mit Adapter kann zu 

Fehlfunktionen führen.

•	 Lassen Sie die Kamera nicht auf harte Oberflächen 

fallen. Verwenden Sie die Kamera nicht, wenn sie 

heruntergefallen ist. In diesem Fall lassen Sie sie von 

einem qualifizierten Elektriker überprüfen bevor Sie 

die Kamera wieder einschalten.

•	 Falls die Kamera defekt oder beschädigt ist, versuchen 

Sie nicht, die Kamera zu zerlegen oder selbst zu repa-

rieren.  Es besteht Stromschlaggefahr! Kontak-

tieren Sie bitte Ihren Fachhändler.

•	 Beim Öffnen des Kameragehäuses (außer Gehäuse-

deckel und Batteriefach) erlischt die Garantie. Zum 

Öffnen des Gehäuses ist nur das Fachpersonal der 

DÖRR GmbH berechtigt.

•	 LED Leuchtmittel können nur durch das Fachpersonal 

der DÖRR GmbH ausgetauscht werden.

•	 Benutzen Sie die Kamera nicht in der direkten 

Umgebung von Geräten, die starke elektromagne-

tische Felder erzeugen.

•	 Vermeiden Sie es, die Kameralinse mit den Fingern zu 

berühren.

•	 Schützen Sie die Kamera vor starkem Schmutz. Rei-

nigen Sie die Kamera nicht mit Benzin oder scharfen 

Reinigungsmitteln. Wir empfehlen ein fusselfreies, 

leicht feuchtes Mikrofasertuch um die äußeren Bau-

teile der Kamera und die Linse zu reinigen.  Vor der 

Reinigung bitte die Batterien/Akkus entnehmen.
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•	 Bewahren Sie die Kamera an einem staubfreien, tro-

ckenen, kühlen Platz auf, wenn sie nicht in Gebrauch 

ist.  Bewahren Sie die Kamera für Kinder uner-

reichbar auf. Halten Sie die Kamera von Haustieren 

fern.

•	 Bitte entsorgen Sie die Kamera, wenn sie defekt ist 

oder keine Nutzung mehr geplant ist entsprechend 

der Elektro- und Elektronik-Altgeräte-Richtlinie WEEE. 

Für Rückfragen stehen Ihnen die lokalen Behörden, 

die für die Entsorgung zuständig sind, zur Verfügung.

02  |   AKKU SICHERHEITSHINWEISE

•	  ACHTUNG! Verwenden Sie ausschließlich wie-

deraufladbare Li-Ionen-Akkus des Typs 18650 mit 

erhöhtem Pluspol (Button Top/High Top). Andere 

Batterie- oder Akkutypen (z. B. Alkali-Mangan, NiMH 

oder andere Lithium-Akkus) dürfen nicht verwendet 

werden. 

•	  Verwenden Sie ausschließlich Akkus desselben 

Herstellers und Typs und ersetzen Sie immer alle 

Akkus gleichzeitig. Mischen Sie niemals unterschied-

liche Akkus sowie neue und gebrauchte Akkus. 

•	   Achten Sie beim Einlegen auf die richtige Polung 

(+/–). 

•	 Entnehmen Sie die Akkus bei längerem Nichtge-

brauch. 

•	  Akkus nicht ins Feuer werfen, kurzschließen, 

öffnen oder zerlegen. Nicht wiederaufladbare Bat-

terien niemals aufladen – Explosionsgefahr!

•	  Beschädigte oder ausgelaufene Akkus sofort ent-

nehmen und die Kontakte vor dem erneuten Ein-

setzen reinigen. Kontakt mit austretendem Elekt-

rolyt vermeiden – Verätzungsgefahr! Bei Kontakt 

betroffene Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser 

spülen und einen Arzt aufsuchen.

•	   Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern und 

Haustieren aufbewahren. 

•	 Akkus nicht über den Hausmüll entsorgen. Beachten 

Sie die Hinweise im Kapitel „Akku-Entsorgung“.

03  |  DATENSCHUTZBESTIMMUNGEN

In jedem Land/Bundesland gelten gesetzliche Daten-

schutz-bestimmungen. Da diese Bestimmungen pro 

Land oder Bundesland unterschiedlich sein können, 

empfehlen wir Ihnen diese bei den jeweiligen zuständi-

gen Behörden und Datenschutzbeauftragten einzuho-

len und diese auch zu beachten! In jedem Fall gilt:

•	 Überwachen Sie keine öffentlichen Bereiche wie 

Gehwege, Straßen, Parkplätze etc.

•	 Überwachen Sie niemals Mitarbeiter am Arbeits-

platz.

•	 Verstoßen Sie nicht gegen das „Persönlichkeits-

recht“ oder das „Recht auf das eigene Bild“.

•	 Veröffentlichen Sie keine Bilder auf denen Personen 

zu sehen sind, deren ausdrückliches Einverständnis 

nicht vorliegt. Veröffentlichen Sie keine Bilder mit 

identifizierbaren KFZ Kennzeichen.

•	 Weisen Sie mit einem Schild auf die Foto- und Video-

überwachung hin und informieren Sie gegebenen-

falls Nachbarn und Besucher.

04  |  ANFALLENDE MOBILFUNKKOSTEN

Der Datenaustausch per mobiler Verbindung ist immer 

mit Kosten verbunden. Diese Kosten können je nach 

Tarif und Anbieter variieren und sind nicht durch den 

Kauf dieser Kamera abgedeckt. Bitte informieren Sie 

sich über die Tarifmöglichkeiten und deren Kosten bei 

Ihrem Mobilfunkanbieter.
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05  |  TEILEBESCHREIBUNG

01 4G Antenne/Antennenanschluss

02 60 Infrarot LEDs

03 LED Anzeige/Licht Sensor

04 Spannverschlüsse

05 Kameralinse

06 Mikrofon

07 Bewegungsmelder (PIR Sensor)

08 Öse für Bügelschloss (Schloss optional)

09 SD Kartenslot

10 QR Code (Seriennummer)

11 TEST Taste

12 Taste SD-Karte formatieren

13 Taste Reset

14 Schieberegler ON (Ein)/OFF (Aus)

15 LED Statusanzeigen

15a) Betriebsstatus

15b) Signalstärke

15c) Batteriestatus

15d) Status SD Karte

15e) Netzwerk Status

15f-g) DÖRR Cloud Fehlerindikatoren

16 Batteriefach

17 SIM-Karten Slot

18 Durchführung Kabelschloss (Schloss optional)

19 Ösen für Montagegurt

20 USB-C Buchse

21 Anschluss externe Batterie DC 12V

22 ¼" Anschlussgewinde

23 Nano-SIM + Micro-SIM + Mini-SIM Adapter

24 Befestigungsgurt

06  |  ERSTE INBETRIEBNAHME

Entfernen Sie die Schutzfolie vom PIR Sensor (07).

WICHTIG

Bei den nachstehenden Aktionen muss die Kamera 

ausgeschaltet sein (Schieberegler 14 = Position OFF). 

Es können sonst Schäden an der Kamera entstehen!

14

06.1 ANTENNE MONTIEREN

Entfernen Sie die gelbe Schutzkappe vom Antennenan-

schluss (01) und schrauben Sie die mitgelieferte Anten-

ne auf.

06.2 AKKUS EINLEGEN

ACHTUNG

Verwenden Sie ausschließlich wiederaufladbare Li-Io-

nen-Akkus des Typs 18650 mit erhöhtem Pluspol (But-

ton Top/High Top). Andere Batterie- oder Akkutypen 

(z. B. Alkali-Mangan, NiMH oder andere Lithium-Ak-

kus) dürfen nicht verwendet werden. Verwenden Sie 

ausschließlich Akkus desselben Herstellers und Typs 

und ersetzen Sie immer alle Akkus gleichzeitig. Mi-

schen Sie niemals unterschiedliche Akkus sowie neue 

und gebrauchte Akkus.

Geeignete Akkus sind optional im DÖRR Online-Shop 

erhältlich:

DÖRR Lithium-Ionen-Akku 18650 3,7 V 3000 mAh, 

4er-Pack 

HINWEIS

Laden Sie die Akkus vor dem ersten Gebrauch voll-

ständig auf. Verwenden Sie hierfür entweder ein ge-

eignetes Ladegerät oder laden Sie die Akkus mit dem 

passenden Netzteil direkt in der Kamera auf. Ein ge-

eignetes Ladegerät sowie das passende Netzteil für 

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
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die Kamera sind optional im DÖRR Online-Shop er-

hältlich:

DÖRR USB-Ladegerät für Li-Ionen-Akkus 18650 
DÖRR Netzteil 12 V / 2 A für SnapShot Cloud 4G 

1.	 Öffnen Sie die Kamera mit den seitlichen Spannver-

schlüssen (04). 

2.	 Kontrollieren Sie, ob der Schieberegler (14) auf Posi-

tion OFF (=Aus) steht. 

3.	 Legen Sie 4 Li-Ionen-Akkus des Typs 18650 mit er-

höhtem Pluspol (Button Top/High Top) in das Bat-

teriefach (16) ein. Achten Sie beim Einlegen unbe-

dingt auf korrekte Polarität (+/-)

‹ Bitte QR-Code  
 scannen und 
 Bedienungsan-
 leitung lesen. 

‹ Please scan the 
 QR code to check 
 the manual.

Bitte Kundenservice 
kontaktieren: 

Please contact customer 
service:

+49 731.970 37 69

hello@doerr.gmbh

16

4x

HINWEIS

Bei Verwendung einer externen Stromversorgung 

während des laufenden Betriebs, z. B. eines Netzteils 

oder Solarpanels, werden die in der Kamera eingeleg-

ten Akkus permanent aufgeladen. Passendes Zubehör 

ist optional im DÖRR Online-Shop erhältlich:

DÖRR Netzteil 12 V / 2 A für SnapShot Cloud 4G 
DÖRR Solarpanel 15000 mAh (6 V / 9 V / 12 V) 

06.3 SD/SDHC/SDXC SPEICHERKARTE EINLE-
GEN

HINWEIS

Verwenden Sie ausschließlich SD/SDHC/SDXC Spei-

cherkarten von 8 GB bis max. 128 GB. Eine  microSD Karte 

in Verbindung mit Adapter kann zu Fehlfunktionen füh-

ren.  Achten Sie darauf, dass die SD Karte formatiert und  

entriegelt ist. Um die SD Karte mit der Überwachungs-

kamera zu formatieren, lesen Sie bitte Kapitel 06.3.2.

micro
SD

Schieben Sie die SD/SDHC/SDXC Speicherkarte (nicht 

im Lieferumfang enthalten) mit der beschrifteten Seite 

nach oben in den SD Kartenslot (09) ein, bis diese kom-

plett einrastet.

06.3.1  SDXC Speicherkarten 64 GB & 128 GB

WICHTIG

SDXC Speicherkarten mit 64 GB und 128 GB müssen 

aufgrund ihrer Standardformatierung vor Gebrauch 

mit der Überwachungskamera formatiert werden. Um 

die SDXC Karte mit der Überwachungskamera zu for-

matieren, lesen Sie bitte nachfolgendes Kapitel 06.3.2.

 

06.3.2  SD/SDHC/SDXC Karte mit der Kamera forma-

tieren

1.	 Schieben Sie die SD/SDHC/SDXC Speicherkarte 

(nicht im Lieferumfang enthalten) mit der beschrif-

teten Seite nach oben in den SD Kartenslot (09) ein, 

bis diese komplett einrastet. 

2.	 Stellen Sie den Schieberegler (14) auf die Position 

ON. Drücken Sie z.B. mit Hilfe eines Stifts die Tas-

te SD Format (12) und halten Sie diese für ca. 10 

Sekunden lang gedrückt bis die LED 15d) gelb zu 

blinken beginnt:

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v
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3.	 Nach 10x Blinken und nach erfolgreicher Forma-

tierung leuchtet die LED 15d) konstant grün. Bei 

der Ersteinrichtung schalten Sie die Kamera bit-

te wieder aus (Schieberegler (14) auf die Position 

OFF).

06.4 SIM KARTE EINLEGEN

Zur Nutzung der Sendefunktionen muss eine SIM Kar-

te (nicht im Lieferumfang) in den SIM Kartenslot (17) 

eingelegt sein. Zum korrekten Einlegen der SIM Karte 

achten Sie bitte auf das Symbol über dem SIM Kartens-

lot. 

Nano-SIM, Micro-SIM und Mini-SIM Karten können 

nur mit den mitgelieferten Adaptern (23) genutzt wer-

den.

WICHTIG

•	 Unbedingt die SIM Karte vor Verwendung (keine 

PIN-Abfrage) entsperren (entweder gleich beim 

Kauf im Telefonladen oder mit Hilfe eines Handys). 

•	 Vergewissern Sie sich, dass Ihre SIM Karte für den 

mobilen Datenversand freigeschalten ist und ggf. 

über ausreichend Guthaben verfügt. 

•	 Die Kamera benötigt Telefonproviderdaten für den 

mobilen Datenversand. Alle unterstützten SIM Kar-

tenanbieter (Provider) entnehmen Sie bitte unter: 

 https://doerr.media/manuals/simCard_Provider.pdf 

SIM Kartenanbieter, welche zum aktuellen Zeitpunkt 

nicht auf der Liste aufgeführt sind, können nicht ge-

nutzt werden.

HINWEIS

Die Kamera ist ohne Simlock und kann mit jeder SIM-

Karte verwendet werden – nutzen Sie unsere FREEE-

WAY Multinetzwerkkarte (siehe Kapitel 10.4) mit ex-

klusiven Premium-Tarifen für DÖRR Cloud Kunden 

oder Datenkarten aus Ihren bestehenden Mobilfunk-

verträgen.

06.5 DÖRR APP DOWNLOADEN

Um die DÖRR Cloud APP zu installieren, scannen Sie 

mit Ihrem Smartphone den entsprechenden QR Code 

für Android oder iOS innen auf der Verpackung bzw. 

nachstehend oder laden Sie die APP direkt im Play Store 

für Android oder im APP Store für iOS herunter.

06.6 REGISTRIEREN UND QR CODE SCANNEN

 Bild 1  	Registrieren Sie sich mit Ihrer E-Mail Ad-

resse und einem Passwort und tippen Sie auf: 

 Noch kein Konto? Jetzt registrieren! 

E-Mail Adresse

Passwort

Passwort vergessen? Hier klicken!

Noch kein Konto? Jetzt registrieren!

Auf die angegebene E-Mail Adresse erhalten Sie eine 

E-Mail von DÖRR. Folgen Sie dem Link in dieser E-

Mail, um die Registrierung erfolgreich abzuschließen. 

Melden Sie sich mit den Anmeldedaten aus der Regis-

trierung an.
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 Bild 2  	Tippen Sie auf das Kamerasymbol 

 Bild 3  	Tippen Sie auf Kamera hinzufügen 

Medien

Alle

Keine Aufnahmen verfügbar

Kameras

Sie haben noch keine Kamera. Fügen 

Sie jetzt Ihre erste Kamera hinzu.

Kameras

 Bild 4  	Der QR Scanner öffnet sich. Scannen Sie mit 

Ihrem Smartphone den QR Code (10) im Kamerage-

häuse. Alternativ können Sie die Seriennummer auch 

manuell eingeben. Sie finden die Seriennummer innen 

im Kameragehäuse oder auf der Verpackung.

Platzieren Sie Ihr Gerät 
über dem QR-Code

Manuell hinzufügen

Schalten Sie die Kamera am Schieberegler (14) ein = 

ON. 

14

 Bild 5  	Bitte vergeben Sie einen Namen für die Kamera.

Für die Registrierung Ihrer Kamera 
benötigen wir zusätzliche 
Informationen. Bitte geben Sie die 
Seriennummer und Telefonnummer 
Ihrer Kamera ein. Bitte geben Sie Ihrer 
Kamera einen Namen.

Seriennummer der Kamera

Name für die Kamera

Weiter

06.7 DÖRR SNAPSHOT CLOUD WEBSEITE 

Sie können sich auch mit PC/Laptop über unsere Web-

seite registrieren und anmelden: 

 https://www.doerr.cloud/  

Wir empfehlen die Nutzung des Google Chrome 

Browsers.

HINWEIS

Darstellung/Symbole in der APP und auf der Websei-

te können abweichen. Einstellungen und Funktionen 

sind jedoch identisch und wie in den nachfolgenden 

Kapiteln beschrieben.

06.8 EINSCHALTEN / ÜBERPRÜFUNG KAMERA-
STATUS

Nachdem Sie die Kamera eingeschaltet haben, überprüft 

die Kamera nun alle relevanten Funktionen. Während 

dieses Vorgangs blinkt die Betriebsstatus LED (15a), 

sowie alle weiteren LEDs grün. Sobald die Betriebs-

status LED (15a)  dauerhaft grün leuchtet  ist die Über-

prüfung abgeschlossen und Ihre Kamera registrier-

bereit/einsatzbereit.

Unregistrierte Kamera: 	

Kamera verbleibt für 5 Minuten im Registriermodus. 

https://doerr.cloud
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Anschließend wechselt die Kamera in den Standby-

Modus (siehe Kapitel  07.2) und die LEDs und LED 

Anzeige (03) erlöschen.

Bereits registrierte Kamera: 	

nach ca. 1 Minute wechselt die Kamera in den defi-

nierten Arbeitsmodus (LEDs und LED Anzeige (03) erlö-

schen).

Es kann jederzeit zur Status Ansicht (LEDs leuchten 

auf) zurückgekehrt werden, indem die TEST Taste (11) 

gedrückt wird.

HINWEIS

Bei Ersteinrichtung Ihrer Kamera blinken die LED-Sta-

tusanzeigen  (15f) und  (15g) so lange  grün , bis die 

Registrierung der Kamera erfolgreich durchgeführt 

wurde. Die Registrierung ist abgeschlossen, sobald Sie 

in der App/Weboberfläche auf  Einstellungen über-

nehmen  geklickt haben (siehe Seite 16).

Sollte während der Überprüfung ein kritischer Fehler 

auftreten, leuchtet die Betriebsstatus LED (15a)  kon-

stant rot . Zur Fehlerbehebung, sowie für Informationen 

über die weiteren LED-Statusanzeigen (15b – 15e) lesen 

Sie bitte die nachfolgende Tabelle Kapitel 06.8.1.

WICHTIG

Leuchten oder blinken die LED-Statusan-

zeigen  (15f) und/oder  (15g)  rot , kon-

taktieren Sie bitte unseren Service unter  

+49 731 970 37 69 oder per Email an hello@doerr.

gmbh.
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06.8.1 LED Statusanzeigen

LED LED Status Bedeutung Problemlösung

(03)
Kamera-

front leuchtet konstant rot
Kamera befindet sich im Setup-
Modus. PIR Sensor ist nicht aktiv.

Warten Sie bis die Kamera automa-
tisch in den Arbeitsmodus wechselt. 
Alternativ halten Sie die TEST Taste 
(11) 5 Sekunden gedrückt. Befindet 
sich die Kamera im Arbeitsmodus, er-
lischt die LED.

(15a)

 blinkt langsam grün Kamerastatus wird überprüft.

 leuchtet konstant grün Kamera ist einsatzbereit.

leuchtet konstant rot Kamera ist nicht einsatzbereit.
Prüfen Sie, welche weitere LED rot 
leuchtet oder blinkt.

blinkt langsam gelb Debug Mode aktiv. Bitte DÖRR Service kontaktieren.

(15b)

 blinkt langsam grün
Verbindungsaufbau  in das Mobil-
funknetz.

 leuchtet konstant grün 
Verbindung zum Mobilfunknetz 
hergestellt.

leuchtet konstant gelb Signalstärke mittelmäßig.

blinkt langsam gelb Signalstärke sehr schlecht.
Wechseln Sie Ihren Mobilfunkanbie-
ter.

leuchtet konstant rot 
Verbindung zum Mobilfunknetz 
fehlgeschlagen.

Stellen Sie sicher, dass:
•	 SIM Karte über Guthaben verfügt 
•	 SIM Karte korrekt eingelegt ist
•	 Kamera den genutzten Netzan-

bieter unterstützt (siehe Kapitel 6.4)

blinkt langsam rot Keine SIM Karte eingelegt. Legen Sie eine SIM Karte ein.

blinkt rot und grün abwechselnd Kritischer Fehler! Bitte DÖRR Service kontaktieren.

(15c)

 blinkt langsam grün Kamera an Netzteil angeschlossen.

 leuchtet konstant grün Akkukapazität mehr als 60%.

leuchtet konstant gelb Akkukapazität zwischen 30-60%.

leuchtet konstant rot Akkukapazität unter 30%. Laden Sie die Akkus zeitnah auf.

blinkt schnell rot
Akkukapazität für Betrieb nicht 
ausreichend.

Laden Sie die Akkus vollständig auf 
bzw. ersetzen Sie sie durch geladene 
Akkus.

(15d)

 leuchtet konstant grün 
SD Karte eingelegt und betriebs-
bereit.

leuchtet konstant gelb SD Karte eingelegt - Karte ist voll!
Löschen Sie Dateien von der Spei-
cherkarte und formatieren Sie die 
Karte neu (siehe Kapitel 6.3.2)

leuchtet konstant rot 
Keine SD Karte eingelegt oder SD 
Karte  gesperrt oder falsch forma-
tiert.

Bitte lesen Sie Kapitel 6.3.

 blinkt schnell grün
Daten werden auf SD Karte ge-
schrieben.

blinkt 5 Sek. schnell rot, danach 
Rückkehr zum ursprünglichen An-
zeigestatus

Daten können nicht auf SD Karte 
geschrieben werden.

Bitte den weiteren SD Karten Status 
überprüfen.

blinkt langsam gelb Speicherkarte wird formatiert.
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LED LED Status Bedeutung Problemlösung

(15e)

 blinkt langsam grün Netzwerkdienst wird initialisiert.

 leuchtet konstant grün Netzwerkqualität ist mind. 4G.

leuchtet konstant gelb Netzwerkqualität ist 2G bis 3G.

leuchtet konstant rot Kein Netzwerkdienst.

Stellen Sie sicher, dass:
•	 SIM Karte über Guthaben verfügt 
•	 Kamera den genutzten Netzan-

bieter unterstützt (siehe Kapitel 6.4)

(15f)

 leuchtet konstant grün 
Kamera mit DÖRR Cloud verbun-
den.

leuchtet konstant rot 
DÖRR Cloud Dienst nicht verfüg-
bar.

Bitte DÖRR Service kontaktieren.

 blinkt langsam grün Bereit für Registrierungsprozess.

blinkt langsam rot
DÖRR Cloud Dienst nicht verfüg-
bar.

Bitte DÖRR Service kontaktieren.

 blinkt schnell grün Kommunikation mit DÖRR Cloud.

blinkt 5 Sek. schnell rot, danach 
Rückkehr zum ursprünglichen An-
zeigestatus

Medienupload fehlgeschlagen. Bitte DÖRR Service kontaktieren.

(15g)

 blinkt langsam grün Bereit für Registrierungsprozess.

 leuchtet konstant grün 
Kamera mit DÖRR Cloud verbun-
den.

leuchtet konstant rot 
DÖRR Cloud Dienst nicht verfüg-
bar.

Bitte DÖRR Service kontaktieren.

(Alle)

Alle LEDs blinken 2x grün und er-
löschen danach

Kamera Reset wird durchgeführt.
Kamera muss neu mit DÖRR Cloud 
verbunden werden. Siehe Anweisun-
gen in der APP.

Alle LEDs blinken schnell grün
Firmware Update wird durchge-
führt.

Alle LEDs blinken schnell rot Firmware Update fehlgeschlagen.
Firmware überprüfen, SD Karte kor-
rekt eingelegt, SD Karte korrekt for-
matiert?

 DÖRR Service Abteilung 

☎ +49 731 970 37 69

✉ hello@doerr.gmbh
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07  |  KAMERA EINSTELLUNGEN IN DER APP/WEB OBERFLÄCHE

Voreinstellungen sind mit (*) gekennzeichnet

EINSTELLUNGEN

HINWEIS
Vorgenommene Änderungen werden in Abhängigkeit der Einstellungen mit einem 
Zeitversatz von bis zu 24 Stunden übernommen.

KAMERA

Kamera Modus

Bild (*)
Die Kamera nimmt Bilder gemäß Ihren Einstellungen bei Bildgröße und Se-
rienbilder auf.

Video
Die Kamera nimmt Videos gemäß Ihren Einstellungen bei Videogröße und 
Videolänge auf.

Bild und Video
Die Kamera nimmt erst ein Bild(er) und anschließend ein Video gemäß 
Ihren Einstellungen bei Bildgröße, Serienbild, Video Größe und Videolänge 
auf. 

Sendemodus

Bild Originalgröße (*) Kamera versendet Bilder in der ausgewählten Bildgröße.

Video Originalgröße Kamera versendet Videos in der ausgewählten Videogröße.

Bild & Video Originalgröße
Kamera versendet Bild(er) und 1 Video in der ausgewählten Bild- und Vi-
deogröße.

Datensparmodus
In den Modi Bild, Bild und Video wird ein in der Qualität reduziertes Bild 
bereitgestellt.

Batterietyp
Kann nicht geändert werden.

18650 Li-Ionen Akku (*)

Fernsteuerung
Einstellungen werden umgehend übernommen. ACHTUNG: Diese Einstel-
lung führt zu einem erhöhten Batterieverbrauch.Echtzeit

Alle 30 Minuten Die gewählten Einstellungen werden spätestens nach Ablauf des festgeleg-
ten Zeitintervalls übernommen. Übermittelt die Kamera bereits vor Ablauf 
dieses Intervalls Bilder oder Videos, werden die neuen Einstellungen zum 
Zeitpunkt dieser Übertragung übernommen.

HINWEIS

Sollten Sie versehentlich falsche Einstellungen vorgenommen haben und 
die Kamera befindet sich nicht im Echtzeitmodus, können Sie Einstellun-
gen umgehend korrigieren, indem Sie zuerst die gewünschte Einstellun-
gen in der App/Web Oberfläche vornehmen und anschließend ein Bild 
manuell über den Bewegungsmelder auslösen, z.B. durch einen Hand-
wink vor dem PIR Sensor (07).

Jede Stunde 

Alle 2 Stunden 

Alle 3 Stunden

Alle 4 Stunden

Alle 6 Stunden

Alle 12 Stunden

Alle 24 Stunden (*)

GPS aktivieren   (*)  GPS wird im Bogenmaß auf dem Zeitstempel dargestellt (Bsp.: 
N48°18‘44“ E010°02‘02“)

SD überschreiben  (*)

 Ist die SD Karte voll, überschreibt die Kamera die ältesten Aufnahmen 
(empfohlen).

 Ist die SD Karte voll, stellt die Kamera die Aufnahmefunktion ein, bis 
die Karte gewechselt bzw. formatiert wird.

Autoscale aktivieren  (*)
 Wenn der Bildversand aufgrund eines schlechten Mobilfunknetzes 

fehlschlägt, versucht die Kamera, das Bild in reduzierter Qualität erneut zu 
senden.

Kameraname
SnapShot Cloud

Hier kann der vergebene Kameraname geändert werden.

Zeitzone
Europe/Berlin 

Wählen Sie die Zeitzone in Ihrer Region aus. 
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BILD

Bildgröße Wählen Sie die gewünschte Bildauflösung aus:

12 MP (4608x2592) 
8 MP (3840×2160) 
5 MP (3072×1728)
3 MP (2304x1296)

12 MP (*)

8 MP

5 MP

3 MP

Serienbilder aufnehmen

Wählen Sie die Anzahl der Bilder aus, die pro Bewegung bzw. Auslösung 
gemacht werden sollen.

1 Bild (*)

2 Bilder

3 Bilder

Serienbild Intervall
Wenn Sie bei „Serienbilder aufnehmen“ 2 oder 3 Bilder ausgewählt haben, 
können Sie  hier festlegen, ob die Serienbilder aufeinander folgend inner-
halb 1 Sekunde aufgenommen werden sollen, oder ob 1 Sekunde bzw. 2 
Sekunden Pause zwischen den Serienbildern liegen soll. 

X Bilder innerhalb einer Sekunde

1 Sekunde zwischen den Bildern (*)

2 Sekunden zwischen den Bildern

Zeitraffer  (*)

 Stellen Sie einen festen Zeitabstand ein, in dem die Kamera unabhän-
gig vom Bewegungsmelder eine Bild/Video Aufnahme macht. 

Beispiel bei Einstellung 01:00:00: Die Kamera macht jede Stunde eine 
Bild/Video Aufnahme, egal ob eine Bewegung stattfindet oder nicht. 

Möglicher Zeitabstand: min. 05 Sekunden bis max. 24 Stunden (Eingabe 
23:59:59)

Verzögerung  (*)

 Stellen Sie die Zeitdauer ein, die der Bewegungsmelder nach einer 
Auslösung pausieren soll. Diese Einstellung verhindert, dass die Kamera zu 
viele Aufnahmen macht. 

Beispiel bei Einstellung 5 Minuten: Nach einer Auslösung wartet die Ka-
mera 5 Minuten, bis eine weitere Aufnahme auf Bewegung ausgelöst wird. 

Mögliche Verzögerung: min. 05 Sekunden bis max. 24 Stunden (Eingabe 
23:59:59)

Anzahl der Bilder pro Tag begren-
zen  (*)

Maximale Anzahl der Bilder pro Tag

Aus (*)

Stellen Sie die gewünschte Anzahl der Bilder pro Tag ein (Aus bis 99). Ist 
die eingestellte Anzahl erreicht, stellt die Kamera die Funktion ein.

VIDEO EINSTELLUNGEN

Video Größe Wählen Sie das gewünschte Videoformat aus:

Full HD 1080P (1920x1080) 
HD 720P (1280x720)
WVGA (848x480)

FHD-1080P (*)

HD-720P

WVGA

Video Länge
Wählen Sie die gewünschte Videolänge aus: min. 5 Sekunden - max. 59 
Sekunden. 
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BEWEGUNGSMELDER PIR

Bewegungsmelder  (*)
Der Passive Infrarot Sensor (PIR) löst aus, wenn im Erfassungsbereich Be-
wegung und unterschiedliche Temperaturen erkannt werden.

Empfindlichkeit 

Stellen Sie die Empfindlichkeit des Bewegungsmelders ein. 

Stufe 1-5: Falls die Kamera zu oft aufgrund von Umwelteinflüssen (herab-
fallende Äste, starke Sonneneinstrahlung etc.) ausgelöst wird.

Stufe 6-9: Die Kamera erkennt selbst geringste Bewegungen und Tempe-
raturunterschiede.

HINWEIS

Bei Auswahl AUS  macht die Kamera keine Aufnahmen! Schalten Sie 
den Zeitraffer EIN um Aufnahmen zu bekommen!

Einstellungen übernehmen
Tippen Sie auf Einstellungen übernehmen, um Ihre  Anpassungen zu spei-
chern.

BLITZ EINSTELLUNGEN

Blitz
Wählen Sie die gewünschte Blitzreichweite aus: maximal ca. 20 Meter / 
minimal ca. 8 Meter

Maximaler Blitz (*)

Minimaler Blitz

ZEITFENSTER

Zeitfenster 1  (*)

 Zeitfenster 1: Stellen Sie einen festen Zeitrahmen ein, in dem die Ka-
mera aktiv sein soll. Außerhalb dieser Zeit werden keine Aufnahmen ge-
macht oder Bewegungen registriert. 

Beispiel bei Einstellung 14.00 – 17.00:  
Kamera ist nur zwischen 14.00 und 17.00 Uhr aktiv. 

Wählen Sie die Funktion AUS  arbeitet die Kamera 24 Stunden. Sie kön-
nen bis zu 2 Zeitfenster pro Tag festlegen.

Zeitfenster 2  (*)
 Zeitfenster 2: Legen Sie einen zweiten Zeitrahmen fest, in dem die 

Kamera aktiv ist (siehe Zeitfenster 1). Wählen Sie die Funktion AUS  ar-
beitet die Kamera 24 Stunden bzw. gemäß Zeitfenster 1.

 HINWEIS

07. 1  › bei Ersteinrichtung der Kamera

Nachdem Sie auf  Einstellungen übernehmen  getippt haben, wird Ihre Registrierung abgeschlossen. Nach erfolg-

reicher Registrierung hören die LED-Statusanzeigen  (15f) und   (15g) auf zu blinken und leuchten  konstant 

grün . Die Kamera führt innerhalb weniger Sekunden einen Neustart durch. Sobald alle LEDs konstant  grün / gelb  

leuchten, ist Ihre Kamera nach ca. 60-70 Sekunden im Arbeitsmodus.

07. 2  › Standby Modus

Sollten Sie die Kameraregistrierung nicht abschließen, schaltet die Kamera nach 5 Minuten in den Standby-Modus. 

Um die Registrierung fortzuführen drücken Sie entweder die TEST Taste (11) oder schalten Sie die Kamera am 

Schieberegler (14) aus und wieder an. 

Bitte beachten Sie Kapitel 06.8 für das Abschließen der Registrierung.
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  MEDIEN                                                                                                                                                                    

Hier finden Sie eine Übersicht Ihrer aufgenommenen Bilder und Videos. Für eine große Ansicht des Bildes, so-
wie zum Abspielen eines Videos, klicken Sie auf das gewünschte Bild bzw. Video. 

Löschen

Hd_202330109900000XXX

Speichern

Hier können Sie Ihr Bild/Video umbenennen oder einzeln löschen.

Bild oder Video als Favorit markieren.

Bild oder Video als Datei in die Galerie des Smartphones oder auf Festplatte Ihres PC/Laptops spei-
chern (Original Qualität).

Einzelne, mehrere oder alle Bilder und Videos markieren, löschen und teilen.

Hier können Sie nach Zeitraum, Medienart, Kamera und Benutzer filtern.

  FAVORITEN

Hier finden Sie eine Übersicht Ihrer als Favoriten gekennzeichneten Bilder und Videos.

Einzelne, mehrere oder alle Favoriten markieren, löschen und teilen.

Hier können Sie Ihre Favoriten nach Zeitraum, Medienart, Kamera und Benutzer filtern.

  KAMERAS

Hier finden Sie eine Übersicht aller Ihrer registrierten Kameras. Für Informationen und Einstellungen tippen Sie 
auf die entsprechende Kamera.

Kamera                                                                                                                                                                                                             

Mini 4G LTE RC

86026XXXXXXX

HINWEIS

* Diese Funktion steht nur zur Verfügung wenn Sie bei Kamera Einstellungen „Fernsteue-
rung“ = „Echtzeit“ ausgewählt haben. 

 * Tippen Sie auf das Kamera-Symbol um ein Echtzeitbild anzufordern.

 *
Tippen Sie auf das Videokamera-Symbol um ein Echtzeitvideo anzufordern (Abo er-
forderlich).

Tippen Sie auf das Symbol, um das folgende Eingabefenster zu öffnen:

Firmware aktuali-
sieren

Nur anklickbar wenn eine neue Firmware für Ihre Kamera vor-
liegt. Batteriekapazität muss mehr als 65% betragen.

SD-Karte forma-
tieren

Beim Formatieren der SD-Karte werden alle darauf gespei-
cherten Dateien gelöscht.

Kamera ausschal-
ten    

Die Kamera wird per Command ausgeschalten. Kamera mel-
det sich alle 24 Stunden um ihren Status abzufragen und ggf. 
wieder in den Arbeitsmodus zu wechseln. 

 Diebstahl melden (bitte lesen Sie Kapitel 08.3)

 Kamera löschen (bitte lesen Sie Kapitel 08.2)
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Informationen

Firmware DSR1DRXX Anzeige der installierten Firmware Version.

Batterie 100% Anzeige des Batteriestatus.

Signalqualität 4G Mobilfunknetz

Signalstärke Signalstärke

Synchronisiert erfolgreich synchronisiert.

Einstellungen

Kamera Einstellungen Sie gelangen zu den Kameraeinstellungen (siehe Kapitel 07).

Sortiernummer 1   Sortieren Sie Ihre registrierten Kameras.

Push Push Benachrichtigungen zulassen.

Teilen

Kamerabilder freigeben Teilen Sie die Bilder der ausgewählten Kamera mit Freunden und Kolle-
gen in der DÖRR APP (Registrierung notwendig). Tippen Sie auf + und 
geben Sie die E-Mail Adresse ein. Tippen Sie auf  Einladen . Ihr Freund 
erhält eine Einladung per E-Mail zur Registrierung. Nach erfolgreicher 
Registrierung kann Ihr Freund die Bilder der freigegebenen Kamera 
einsehen. Um das Teilen Ihrer Bilder zu beenden, tippen Sie auf die E-
Mail Adresse und auf  Löschen .

SMTP Weiterleitung Möglichkeit zur Nutzung manuell definierter SMTP-Server für den Da-
tentransfer. 

HINWEIS

Bitte beachten Sie, dass für die einwandfreie Funktion mit Drittan-
bietern wie z. B. Revierwelt, Revierspion, Picture Transfer etc. keine 
Gewähr übernommen werden kann, da wir keinen Einfluss auf deren 
Infrastruktur haben.

SMTP Server welche ausschließlich mit Port Nr. 25 arbeiten werden 
nicht unterstützt.
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  MEIN KONTO

Hier können Sie zusätzlichen Cloud Speicherplatz buchen. Das Speicher-Abo ist OPTIONAL und für den Kame-
rabetrieb NICHT erforderlich! Es eignet sich für Kunden, die eine umfangreiche Medienhistorie aufbauen möch-
ten. Erreicht das Standard- oder erweiterte Speicherkontingent sein Limit, wird das älteste Medium (außer Favori-
ten) überschrieben, sodass jederzeit die neusten Medien der Kamera(s) empfangen werden.

HINWEIS

Abos können nur in den jeweiligen iOS und Android Apps abgeschlossen werden. Kündigungen können nur im 
jeweiligen App-, bzw. Playstore durchgeführt werden.

Benutzer

E-Mail
max.mustermann@max.de

Ihre E-Mail Adresse

Sprache
Wählen Sie die gewünschte Sprache für die App aus: Deutsch, Englisch, Fran-
zösisch, Spanisch, Italienisch, Tschechisch, Dänisch, Finnisch, Ungarisch, 
Niederländisch oder Schwedisch.

Neues Passwort
• • • • • • • • • • • • •

Vergeben Sie bei Bedarf ein neues Passwort.

Passwort wiederholen Neues Passwort bestätigen.

Registriert am
01.01.2026

Datum Ihrer Registrierung.

Speichern

Webshop
Besuchen Sie unseren Webshop und erfahren Sie mehr über unser vielfältiges 
Jagd- und Outdoor Sortiment! 

Impressum Über uns & Kontakt

Datenschutz Datenschutzerklärung

Abmelden
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08  |  WEITERE FUNKTIONEN

08.1 TESTAUFNAHMEN

Option 1:  	 Fordern Sie ein Echtzeitbild an, wie auf Sei-

te 17 im Abschnitt „Kamera“ beschrieben.

Option 2:	 Um eine Testaufnahme manuell an der Ka-

mera auszulösen, drücken Sie bei aktiver Statusanzeige, 

sowie einsatzbereiter Kamera (siehe Kapitel 06.8)  die 

TEST Taste (11) einmalig um Medien in der definierten 

Einstellung zu erhalten.

Während die Daten auf die SD Karte geschrieben wer-

den, blinkt die LED für SD Karte  (15d)  grün . Während 

die Testaufnahme in die DÖRR Cloud geladen wird, 

blinkt die DÖRR Cloud LED  (15f)  grün . 

Um Ihre Testaufnahme zu betrachten, gehen Sie in der 

DÖRR APP zu „Medien“ und tippen Sie auf die entspre-

chende Kamera.

08.2 LÖSCHEN/ERNEUTES REGISTRIEREN EI-
NER KAMERA

Wenn Sie die Kamera z.B. weiterverkaufen möchten, 

gehen Sie wie folgt vor:

1. Löschen Sie die Kamera in der APP/Web Oberfläche:

 

  Kameras › tippen Sie auf die zu löschende Kame-
ra › 

Kamera                                                                                                                                                                     

› Tippen Sie auf           › Kamera löschen

2. Kamera auf Werkseinstellungen zurücksetzen 

Hierfür drücken Sie die RESET Taste (13) an der Kamera 

z.B. mit einem Stift für ca. 10 Sekunden bis alle LEDs  2x 

kurz grün  aufleuchten.

Nun kann die Kamera erneut von Ihnen oder dem neu-

en Besitzer in der DÖRR APP registriert werden.

08.3 IM FALLE EINES DIEBSTAHLS

Sollte Ihre Kamera entwendet werden, löschen Sie 

diese NICHT aus der APP, da nur so sichergestellt ist, 

dass der Dieb die Kamera nicht registrieren kann. Kon-

taktieren Sie unseren Service über die Funktion „Dieb-

stahl melden“ und geben dort Ihre Kontaktdaten ein.

  Kameras › tippen Sie auf die gestohlene Kamera › 

Kamera                                                                                                                                                                     

› Tippen Sie auf           › Diebstahl melden

09  |  MONTAGE / AUSRICHTUNG

09.1 MONTAGE + AUSRICHTEN DER KAMERA

Ziehen Sie den mitgelieferten Befestigungsgurt (24) 

durch die Montagegurt Ösen (19) auf der Kamerarück-

seite und befestigen Sie die Kamera an einen Baum, 

Pfahl oder ein sonstiges, geeignetes Objekt. Den Gurt 

vorerst noch nicht festziehen. 

Wir empfehlen die Kamera in einer Höhe von 0,75 m 

bis 1,00 m zu platzieren. Die optimale Entfernung zum 

Motiv liegt zwischen 3 und 10 m. Es sind auch größere 

Entfernungen möglich, aber dann ist die Zuverlässigkeit 

des Bewegungssensors nicht mehr gegeben. Die Ka-

meralinse (05) sollte auf den Punkt zeigen, an dem das 

zu fotografierende Objekt erwartet wird.

Um zu überprüfen, ob die Kamera im richtigen Winkel 

aufgehängt ist, empfiehlt es sich einige Testaufnahmen 

(siehe Kapitel 08.1) zu machen. Die Ausrichtung sollte 

so sein, dass das zu erwartende Objekt in der Bildmitte 

ist. Gegebenenfalls richten Sie die Kamera erneut aus 

und wiederholen Sie die Testaufnahme.

Ist die Kamera in der richtigen Position, ziehen Sie den 

Befestigungsgurt (24) jetzt fest an, um die Kamera stabil 

zu fixieren. 

HINWEIS

Beachten Sie bitte auch Kapitel 10 mit unserem um-

fangreichen Zubehör für die Montage und zur Dieb-

stahlsicherung.
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09.2 HINWEISE ZUR MONTAGE

09.2.1 Bewegungsmelder

Der Bewegungsmelder reagiert nur unter gewissen 

Voraussetzungen und in einem bestimmten Bereich. 

Die Erfassung der Objekte hängt stark von der Um-

gebungstemperatur und sonstigen Umständen, wie 

z.B. Bewuchs, reflektierende Flächen etc. ab. Bei op-

timalen Verhältnissen, perfekter Ausrichtung und Ein-

stellung der höchsten Empfindlichkeit kann daher die 

Auslösung auf bis zu 20 m erfolgen. Normalerweise 

sollte man aber von einem Bereich innerhalb von 15 

m ausgehen. Eventuell sind einige Versuche nötig, um 

eine gute Position der Kamera herauszufinden. Bei 

Auslöseversuchen durch Personen bitte immer be-

denken, dass Tiere wesentlich kleiner sind und des-

halb den Auslösebereich oft unterlaufen.

09.2.2 Lichtverhältnisse

Wie auch beim normalen Fotografieren ist direktes 

Gegenlicht nicht empfehlenswert. Wählen Sie die Ka-

meraposition so, dass das Licht nicht direkt von vorne 

kommt oder die Kamera im Schatten ist.

09.2.3 Wetterschutz

Obwohl die Kamera wetterfest und für den Außenbe-

reich tauglich ist (staub- und strahlwassergeschützt 

nach Schutzklasse IP66), empfiehlt es sich, die Kame-

ra geschützt und wenn möglich nicht zur Wetterseite 

hin, aufzuhängen. Weder starker Schlagregen noch 

ständige Sonneneinstrahlung ist gut für die Kamera. 

Nach einer längeren Feuchtigkeitsperiode, z.B. auch 

nach Nebel, empfiehlt es sich, die Kamera ein paar 

Tage in einem trockenen Raum aufzubewahren.

10  |  OPTIONALES ZUBEHÖR

10.1 OPTIONALES MONTAGEZUBEHÖR

Unser optionales Zubehör, wie das patentierte DÖRR 

Haltesystem in Verbindung mit unserem DÖRR Uni-

versaladapter, ermöglicht eine sehr schnelle und ein-

fache Montage der Kamera an Bäumen, Wänden und 

mehr. Die Kamera rastet im Haltesystem ein, hält sicher 

und ist für einen Standortwechsel rasch wieder abge-

nommen. Der Kugelkopf mit Feststellschraube sorgt für 

eine flexible Ausrichtung der Kamera. Die Halterung ist 

um 360° drehbar und 30° in alle Richtungen neigbar:

DÖRR Haltesystem Multi für SnapShot 
in Kombination mit:

DÖRR UNI-1 Universaladapter für Haltesystem 

Zur schnellen Montage Ihrer Wild- und Überwachungs-

kamera an einen Baum:

DÖRR Baumschraube 1/4“ 

10.2 OPTIONALE DIEBSTAHLSICHERUNGEN

Führen Sie ein Bügelschloss (als Zubehör erhältlich) 

durch die Öse (08) um das Kameragehäuse abzuschlie-

ßen:

DÖRR Zahlenschloss 3-stellig small 

Mit unserem DÖRR Kabelschloss (als Zubehör erhält-

lich), das durch die speziell dafür vorgesehenen Ösen 

(22) an der Rückseite der Kamera geführt wird, lässt sich 

Ihre Kamera zusätzlich vor Diebstahl sichern:

DÖRR Universal Kabelschloss 1,80 m 
dazu passend:

DÖRR Zahlenschloss 3-stellig medium 

10.3 OPTIONALE STROMVERSORGUNGEN

Die zuverlässige Energiequelle für Deine Wildkamera:

DÖRR 18650 Lithium-Ionen-Akku (4er-Pack) 

dazu passend:

DÖRR USB-Ladegerät für Li-Ionen Akkus 18650 

DÖRR Solarpanel mit integriertem 15.000mAh Akku - 

autarke Stromversorgung für ultralange Laufzeiten:

DÖRR Solar Panel 15000mAh 6V-9V-12V 

Für den Indoor-Gebrauch oder zum Aufladen der Ak-

kus:

DÖRR Netzteil 12V, 2A 

Sowohl das Solarpanel, das Netzteil wie auch die exter-

ne Batterie wird über den DC 12V Anschluss (21) mit der 

https://doerr.shop/collections/kamera-befestigung/products/doerr-haltesystem-multi-fur-snapshot-camouflage
https://doerr.shop/collections/kamera-befestigung/products/doerr-universaladapter-uni-1-fur-haltesystem
https://doerr.shop/collections/kamera-befestigung/products/doerr-baumschraube-1-4-fur-uberwachungskameras
https://doerr.shop/products/doerr-zahlenschloss-3-stellig?variant=48724300300635
https://doerr.shop/collections/schlosser/products/doerr-universal-kabelschloss-1-80-m
https://doerr.shop/products/doerr-zahlenschloss-3-stellig?variant=48724300333403
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
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Kamera verbunden. 

10.4 FREEEWAY MULTINETZWERK PREPAID SIM 
KARTE

Die Multinetzwerk Prepaid SIM-Karte von FREEEWAY 

funktioniert europaweit und verbindet Ihre DÖRR 

SnapShot Cloud Wildkameras schnell und unkompli-

ziert mit dem Mobilfunknetz. Hierfür wird immer das 

beste verfügbare Mobilfunknetz genutzt. Die exklusi-

ven DÖRR Tarife sind ausschließlich in Kombination 

mit einer DÖRR Cloud Kamera nutzbar.

Multinetzwerk Prepaid SIM Karte 

 Besuchen Sie unseren Webshop 

 www.doerr.shop  

für eine weitere Auswahl an Kamerazubehör und erfah-

ren Sie mehr über unser vielfältiges 

Jagd- und Outdoor Sortiment! 

11  |  REINIGUNG + AUFBEWAHRUNG

Reinigen Sie die Kamera nicht mit Benzin oder schar-

fen Reinigungsmitteln. Wir empfehlen ein fusselfreies, 

leicht feuchtes Mikrofasertuch, um die äußeren Bautei-

le der Kamera zu reinigen.  Tauchen Sie die Kamera 

zum Reinigen niemals ins Wasser.  Entnehmen Sie 

vor der Reinigung die Batterien! Bei Nichtnutzung be-

wahren Sie die Kamera an einem staubfreien, trocke-

nen, kühlen Platz auf.  Die Kamera ist kein Spielzeug 

– bewahren Sie sie für Kinder unerreichbar auf. Halten 

Sie die Kamera von Haustieren fern.

12  |  LIEFERUMFANG

https://doerr.shop/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras
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Aufnahmemöglichkeit Bild / Video mit Ton / Bild+Video mit Ton

Mobiler Bildversand Ja (unbegrenzter Bilderempfang ohne Abo)

Mobiler Videoversand Ja (ohne Abo)

Kombinierte Bild- und Videofunktion Ja

Anzahl LEDs / LED Typ 60 Infrarot LEDs, 940nm

Blitzreichweite max. ca. 20 m

Erfassungsbereich Bewegungssensor ca. 20 m / 60°

Bildwinkel ca. 60°

Reaktionszeit PIR Sensor ca. 0,4 - 0,7 Sek.

Bildsensor 3MP Farb CMOS Sensor

Seitenverhältnis 16:9

Gespeicherte Bildauflösung 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpoliert)

Gesendete Bildauflösung Thumbnail (1920x1080)/ 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpoliert)

Digitales Bildformat JPEG

Videoauflösung Speicherung + Versand Full HD 1080P / HD 720P / WVGA (848x480)

Videolänge 5 - 59 Sek.

Digitales Videoformat MP4

Objektiv F = 2.0 / 60°      

Serienbild (Bilder pro Auslösung) 1 - 3 Bilder

Verzögerung PIR Sensor 5 Sek. - 24 Std. 

Empfindlichkeit PIR Sensor 0 - 9 Stufen

Zeitfenster pro Tag 2

Zeitrafferfunktion Ja

Zeitstempel auf Bild
Längen- und Breitengrad, Auflösung, Batteriestatus, Temperatur (°F/°C), Mond-
phase, Datum, Uhrzeit

Mindestanforderung Android/iOS Version Android 10 / iOS 17.6

APP Sprachen DE, GB, FR, ES, IT, CZ, DK, FI, HU, NL, SE

Speicherkarte
SD/SDHC 8GB bis max. 32GB; SDXC 64GB bis max. 128GB siehe Bedienungsan-
leitung (nicht im Lieferumfang)

SIM Kartenformat
Standard SIM (Nano-SIM+Micro-SIM+Mini-SIM mit Adapter, SIM Karte nicht im 
Lieferumfang). Kamera ist ohne SIM Lock und kann mit jeder SIM-Karte verwen-
det werden. SIM Pin deaktivieren!

Mobilfunkmodul LTE Cat1 bis; EU; 4G

Frequenzband LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28

Sendeleistung max. ca. 23 dBm ± 2 dB [199,53 mW]

GPS Ja

Stromversorgung
4x wiederaufladbare Li-Ionen-Akkus des Typs 18650 mit erhöhtem Pluspol (But-
ton Top/High Top) (nicht im Lieferumfang)

Betriebsspannung DC 12V / 2A

Energieverbrauch ca. im Betrieb Ø 120mA-270mA bei Tag, 130mA-960mA bei Nacht / Standby 0,082mA

Laufzeit im Standby-Modus ca. bis zu 10 Monaten

Anschluss für externe Batterie Ja

USB Buchse USB-C

Anschlussgewinde 1/4" Ja

Schutzart IP66

Einsatztemperatur ca. -20°C bis +55°C

Lagertemperatur ca. -25°C bis +60°C

Luftfeuchtigkeit ca. 5% - 90%

Farbe camouflage/schwarz

Abmessungen ca. 9,8 x 12,9 x 8 cm, Höhe mit Antenne 31 cm

Gewicht ohne Batterien ca. 340 g

Die DÖRR GmbH behält sich vor, technische Änderungen ohne Ankündigung vorzunehmen.

13  |  TECHNISCHE DATEN
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14  |  ENTSORGUNG, CE KENNZEICHNUNG

 	 14.1 	 BATTERIE/AKKU ENTSORGUNG

Batterien und Akkus sind mit dem Symbol einer durch-

gestrichenen Mülltonne gekennzeichnet. Dieses Sym-

bol weist darauf hin, dass Batterien und Akkus nicht 

über den Hausmüll entsorgt werden dürfen. Altbatte-

rien und Altakkus können Schadstoffe enthalten, die 

bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt und die 

Gesundheit gefährden können. Als Endverbraucher 

sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien 

und Akkus getrennt zu sammeln und zurückzugeben. 

Sie können diese nach Gebrauch unentgeltlich bei ge-

eigneten Sammelstellen, beispielsweise bei kommuna-

len Sammelstellen oder im Handel, abgeben. Darüber 

hinaus können Batterien und Akkus entsprechend den 

gesetzlichen Bestimmungen an den Verkäufer zurück-

gegeben werden.

 	 14.2 	 WEEE HINWEIS

Elektro- und Elektronikgeräte sind mit dem Symbol ei-

ner durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnet. Die-

ses Symbol weist darauf hin, dass ausgediente Elektro- 

und Elektronikgeräte nicht über den Hausmüll entsorgt 

werden dürfen. Als Endverbraucher sind Sie verpflichtet, 

Altgeräte getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu 

entsorgen und einer geeigneten Sammel- oder Rück-

nahmestelle zuzuführen. Die getrennte Sammlung er-

möglicht die Wiederverwendung, das Recycling und 

eine umweltgerechte Verwertung wertvoller Rohstoffe 

und trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen 

auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden. Weitere In-

formationen zur Rückgabe und Entsorgung von Elekt-

ro- und Elektronikaltgeräten sowie zu geeigneten Sam-

melstellen erhalten Sie bei den zuständigen Behörden, 

kommunalen Entsorgungsstellen, im Handel oder beim 

Hersteller.

	 14.3 	VERPACKUNG ENTSORGEN

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht und sor-

tenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier und 

Folien sowie Kunststoffverpackungen in die entspre-

chende Wertstoffsammlung. Beachten Sie dabei die 

örtlich geltenden Entsorgungsvorschriften.

	 14.4 	ROHS KONFORMITÄT

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der eu-

ropäischen RoHS-Richtlinie zur Beschränkung der Ver-

wendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 

Elektronikgeräten in der jeweils geltenden Fassung.

 	 14.5 	 CE-KENNZEICHNUNG

Die CE-Kennzeichnung bestätigt, dass das Produkt die 

grundlegenden Anforderungen der für dieses Produkt 

geltenden EU-Rechtsvorschriften erfüllt.

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSER-
KLÄRUNG

15

Hiermit erklärt die DÖRR GmbH, dass der Funkanlagen-

typ [204502-RC] der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 

unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 

 https://www.doerr.shop/204502-RC  

https://doerr.media/EuDeclarationOfConformity/204502-RC.Mini-4G-LTE-RC.pdf
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ENGLISH

THANK YOU very much for choosing a quality product 

by DÖRR.

Please read the instruction manual and the safety hints 

carefully before using the device for the first time. 

Keep the operating instructions together with the de-

vice for reference. If other people use this device, provi-

de them with these instructions. If you sell the unit, this 

manual forms an integral part of the device and must be 

supplied with it.

DÖRR is not liable for damage caused by improper use 

or failure to observe the operating and safety instruc-

tions.

In the event of damage caused by improper handling or 

by external influence, the guarantee or warranty claim 

becomes void. Any manipulation, structural modifica-

tion of the product or opening of the housing by the 

user or an unauthorised third party shall be considered 

improper handling.

SYMBOLS IN THIS INSTRUCTION MANUAL

CAUTION

This symbol is to alert you to potential hazards that 

could result in serious bodily injury and/or property da-

mage.

IMPORTANT

This symbol indicates important information that must 

be observed to ensure smooth operation of the pro-

duct.

NOTICE

This symbol indicates useful tips and tricks that will 

help you use the product.

01  |   SAFETY HINTS

•	   This camera is not a toy! To prevent accidents 

and suffocation keep the camera, the accessories 

and the packing materials away from children and 

pets. 

•	  People with physical or cognitive disabilities 

should use the camera with supervision.

•	   People with cardiac pacemakers, defibrillators 

or any other electrical implants should maintain a 

minimum distance of 30 cm, as the camera gene-

rates magnetic fields.

•	 Your camera is fitted with a weatherproof housing 

according to protection class IP66 (dust and jet 

waterproof) so that the camera can be used out-

doors. Nevertheless, protect the camera from extreme 

weather conditions and direct sunlight.

•	 Only use SD/SDHC memory cards from 8GB to 32GB 

(SDXC 64GB to max. 128GB see chapter 06.3.1). 

Using a micro SD card in combination with an 

adapter may lead to malfunctions.

•	 Do not drop the camera onto a hard surface. Do not 

use the camera if it has been dropped. In this case a 

qualified electrician should inspect the camera before 

you use it again.

•	 Do not attempt to repair the devise by yourself.  Risk 

of electrical shock! When service or repair is required, 

contact qualified service personnel.

•	 Do not open the camera housing (except the housing 

lid and the battery compartment) – the warranty will 

become void. The housing may only be opened by 

qualified DÖRR GmbH staff.

•	 LED bulbs can only be replaced by qualified DÖRR 

GmbH staff.

•	 Do not use the camera nearby devices that generate 

strong electromagnetic fields.

•	 Avoid touching the camera lens with your fingers.

•	 Protect the camera against extensive dirt. Never use 

aggressive cleansing agents or benzine to clean the 

camera. We recommend a soft, slightly damp micro-

fiber cloth to clean the outer parts of the camera and 

the camera lens.  Make sure to remove batteries 

before cleaning. 

•	 Store the camera in a dust-free, dry and cool place 

when not in use.  Keep the camera out of reach of 

children. Keep the camera away from pets.

•	 If the device is defective or without any further use, 

dispose of the device according to the Waste Electrical 

and Electronic Equipment Directive WEEE. For further 

information, please contact your local authorities.
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 SAFETY HINTS FOR RECHARGEABLE 
BATTERIES

02

 CAUTION! Only use rechargeable Li-ion batteries 

of type 18650 with a raised positive terminal (Button 

Top/High Top). Other types of batteries or rechar-

geable batteries (e.g. alkaline manganese, NiMH or 

other lithium batteries) must not be used.

 Only use batteries from the same manufacturer and 

of the same type, and always replace all batteries at 

the same time. Never mix different batteries or new 

and used batteries.

 Observe the correct polarity (+/–) when inserting 

the batteries.

Remove the batteries if the device will not be used for 

an extended period.

 Do not throw batteries into fire, short-circuit, open 

or disassemble them. Never attempt to recharge non-

rechargeable batteries – risk of explosion!

 Immediately remove damaged or leaking batteries 

and clean the contacts before inserting new batteries. 

Avoid contact with leaking electrolyte – risk of che-

mical burns! In case of contact, immediately rinse the 

affected areas with plenty of clean water and seek 

medical attention.

 Keep batteries out of reach of children and pets.

Do not dispose of batteries with household waste. 

Observe the instructions in the “Battery Disposal” 

section.

03  |  PRIVACY POLICY

In every country, legal data protection rules apply. As 

these rules may vary per country, please contact the 

appropriate authorities to learn about the latest privacy 

policy in your country. In any case kindly note:

•	 Do not observe public areas such as sidewalks, 

roads, parking lots etc.

•	 Never observe your staff.

•	 Respect the general right of privacy.

•	 Do not publish pictures showing individuals without 

having their permission. Do not publish pictures 

showing identifiable automobile license plates.

•	 Make aware of the observed areas with a sign and 

inform your neighbours and visitors if necessary. 

04  |  MOBILE PHONE COSTS

Data exchange via mobile transmission always cause 

extra costs. These costs may vary depending on your 

provider and selected tariff and are not covered by the 

purchase of this camera. Please contact your mobile 

phone provider for tariff and costs.
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05  |  NOMENCLATURE

01 4G Antenna/antenna connection

02 60 infrared LEDs

03 LED indicator/Light sensor

04 Tension locks

05 Camera lens

06 Microphone

07 Motion detector (PIR sensor)

08 Eyelet for U-lock (lock optional)

09 SD card slot

10 QR Code (serial number)

11 TEST button

12 Button SD Format

13 Reset button

14 Slide control (ON/OFF)

15 LED status indicators

15a) Operating status

15b) Signal strength

15c) Battery status

15d) SD card status

15e) Network status

15f-g) DÖRR Cloud error indicators

16 Battery compartment

17 SIM card slot

18 Eyelet for cable lock (lock optional)

19 Eyelets for mounting strap

20 USB-C port

21 Connection external battery DC 12V

22 ¼" thread mount

23 Nano-SIM + Micro-SIM + Mini-SIM Adapter

24 Mounting strap

06  |  INITIAL SETUP

Remove the protective foil from the PIR sensor (07).

IMPORTANT

To avoid camera damages, make sure that camera is 

switched off (slide control 14 = OFF) for the following 

steps!

14

06.1 MOUNTING THE ANTENNA

Remove the yellow protective cap from the antenna 

connection (01) and screw on the supplied antenna.

06.2 INSERTING THE BATTERIES

CAUTION

Only use rechargeable Li-ion batteries of type 

18650 with a raised positive terminal (Button Top/

High Top). Other types of batteries or rechar-

geable batteries (e.g. alkaline manganese, NiMH 

or other lithium batteries) must not be used. 

Only use batteries from the same manufacturer and of 

the same type, and always replace all batteries at the 

same time. Never mix different batteries or new and 

used batteries.

Suitable rechargeable batteries are optionally available 

from the DÖRR online shop:

DÖRR 18650 Li-ion Rechargeable Batteries 3.7 V 

3000 mAh, Pack of 4 

NOTICE

Fully charge the rechargeable batteries before using 

them for the first time. To do so, either use a suitable 

battery charger or charge the batteries directly in the 

camera using the appropriate power adapter. A sui-

table battery charger and the appropriate power ad-

apter for the camera are optionally available from the 

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
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DÖRR online shop:

DÖRR USB Charger for Li-Ion Batteries 18650 
DÖRR AC Adapter 12 V / 2 A for SnapShot Cloud 4G 

1.	 Open the camera releasing the lateral tension locks 

(04).

2.	 Make sure that the slide control (14) is on position 

OFF. 

3.	 Insert 4 rechargeable Li-ion batteries of type 

18650 with a raised positive terminal (Button Top/

High Top) into the battery compartment (16). Make 

sure to observe the correct polarity (+/–) when in-

serting the batteries.

‹ Bitte QR-Code  
 scannen und 
 Bedienungsan-
 leitung lesen. 

‹ Please scan the 
 QR code to check 
 the manual.

Bitte Kundenservice 
kontaktieren: 

Please contact customer 
service:

+49 731.970 37 69

hello@doerr.gmbh

16

4x

NOTICE

When using an external power supply during opera-

tion, e.g. a power adapter or solar panel, the recharge-

able batteries inserted in the camera are continuously 

charged. Suitable accessories are optionally available 

from the DÖRR online shop:

DÖRR AC Adapter 12 V / 2 A for SnapShot Cloud 4G 
DÖRR Solar Panel 15000 mAh (6 V / 9 V / 12 V) 

06.3 INSERTING A SD/SDHC/SDXC MEMORY 
CARD

NOTICE

Only use SD/SDHC/SDXC memory cards from 8GB to 

max. 128GB. Using a micro SD card in combination 

with an adapter may lead to malfunctions. Make sure 

that the SD card is formatted and unlocked. To for-

mat the SDcard with the camera, please read chapter 

06.3.2.

micro
SD

Insert the SD/SDHC/SDXC memory card (not included) 

with the label facing upwards into the SD card slot (09) 

until it snaps into place.

 

06.3.1 SDXC Memory Cards 64 GB & 128 GB 

IMPORTANT

Due to their standard formatting, SDXC memory cards 

with 64 GB and 128 GB must be formatted with the 

camera before use. How to format the SDXC card with 

the camera, please read following chapter 06.3.2.

06.3.2  Format SD/SDHC/SDXC card with the camera

1.	 Insert the SD/SDHC/SDXC memory card (not inclu-

ded) with the label facing upwards into the SD card 

slot (09) until it snaps into place. 

2.	 Set the slide control (14) to the ON position. For 

example, use a pen to press the SD Format button 

(12) and hold it down for approx. 10 seconds until 

the LED 15d) starts flashing yellow:

3.	 After 10 flashes and successful formatting, the 

LED 15d) lights up constantly green. When setting 

up for the first time, please switch the camera off 

again (slide control (14) to the OFF position).

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v
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06.4 INSERTING A SIM CARD

In order to use the mobile transmission function, make 

sure to insert a SIM card (not included) into the SIM 

card slot (17). Please mind the symbol above the SIM 

card slot which shows how to insert the card correctly. 

Nano-SIM, Micro-SIM cards and Mini-SIM cards can 

only be used with the adapters supplied (23).

IMPORTANT

•	 The PIN request has to be deactivated, you can do 

this directly in the shop where you bought the SIM 

card, or with help of a mobile phone.

•	 Make sure the SIM card is activated for the mobile 

data transmission and if necessary has sufficient 

credit. 

•	 For the mobile data transmission, the camera needs 

the parameter data of the respective provider. For all 

supported SIM card providers, please refer to: 

 https://doerr.media/manuals/simCard_Provider.pdf 

SIM card providers that are not on the list currently 

cannot be used.

NOTICE

The camera has no SIM lock and can be used with any 

SIM card - use our FREEEWAY multi-network card (see 

chapter 10.4) with exclusive premium tariffs for DÖRR 

Cloud customers or data cards from your existing mo-

bile phone contracts.

06.5 DOWNLOAD THE DÖRR APP

To install the DÖRR APP, scan the corresponding QR 

code for Android or iOS inside the gift box with your 

smartphone or download the APP directly in the Play 

Store for Android or in the APP store for iOS.

06.6 REGISTER AND SCAN THE QR CODE

 Picture 1  	 Register with your email address and a 

password and tap to:  No account? Register now! 

E-Mail address

Password

Forgot password? Click here!

No account? Register now!

You will receive a confirmation email from DÖRR to 

the registered email address. Follow the link in this 

email for successful registration. Log in with the data 

used for registration.
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 Picture 2 	 Press the camera icon 

 Picture 3  	 Press at Add camera 

Media

All

No media available.

Cameras

No camera available. Add your first

camera.

Cameras

 Picture 4  	The QR code scanner function will start. 

Use your Smartphone to scan the QR code (10) in the 

camera housing.  Alternatively, you can enter the serial 

number manually. You will find the serial number inside 

of camera housing or on the gift box. 

Place your device over
the QR-Code

Add manually

		

Switch the slide control (14) to position ON. 

14

 Picture 5  	 Please enter a name for the camera.

For registration of your camera we 
need further information. Please enter 
the serial number of your camera and 
the phone number of your SIM card. 
Please enter a name for your camera.

Serial number of camera

Camera name

Next

06.7 DÖRR SNAPSHOT CLOUD WEBSITE

You may also register and log in via our website with 

your PC/laptop: 

 https://www.doerr.cloud/  

We recommend using Google Chrome Browser.

NOTICE

The appearance/symbols in the app and on the web-

site may vary. However, the settings and functions are 

identical and as described in the following chapters.

06.8 SWITCH ON / CAMERA STATUS CHECK

After you have switched on the camera, the camera will 

now check all relevant functions. During this process, 

the operating status LED (15a) and all other LEDs flash 

green. As soon as the operating status LED (15a)  lights 

up green continuously , the check is complete and 

your camera is ready for registration/use.  

Unregistered camera: 

Camera remains in registration mode for 5 minutes. 

After this, the camera switches to standby mode (see 

chapter 07.2) and the LEDs and PIR indicator (03) go 

out.

https://doerr.cloud
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Already registered camera: 	

After approx. 1 minute, the camera switches to the 

defined working mode (LEDs and LED indicator (03) go 

out).

You can return to the status view (LEDs light up) at any 

time by pressing the TEST button (11).

NOTICE

When setting up your camera for the first time, the 

LED status indicators  (15f) and  (15g) flash  green  

until the camera has been successfully registered. Re-

gistration is complete as soon as you have clicked on  

Save settings  in the app/web interface (see page 38).

Should a critical error occur during the check, the 

operating status LED (15a) will light up  red constantly 

. For troubleshooting, as well as for information on the 

other LED status indicators (15b - 15e), please read the 

table below (chapter 06.7.1).

IMPORTANT

If the LED status indicators  (15f) and/or  (15g) light 

up or flash  red , please contact our service department at  

+49 731 970 37 69 or by email at hello@doerr.gmbh.
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06.8.1 LED status indicators

LED LED status Meaning Troubleshooting

(03)
Camera
front

flashes red
Camera is in setup mode.  
PIR sensor is not active.

Wait until the camera automatically 
switches to working mode. Alternati-
vely, press and hold the TEST button 
(11) for 5 seconds. If the camera is in 
working mode, the LED goes out.

(15a)

 flashes slowly green  Camera status is being checked.

 lights constantly green Camera is ready for use.

lights constantly red Camera is not ready for use.
Check which other LED is red or 
flashing.

flashes slowly yellow Debug mode active. Please contact DÖRR Service.

(15b)

 flashes slowly green
Connection establishment to the 
mobile network.

 lights constantly green 
Connection to the mobile net-
work established.

lights constantly yellow The signal strength is mediocre.

flashes slowly yellow The signal strength is weak.

lights constantly red 
Connection to the mobile net-
work failed.

Make sure that:
•	 the SIM card has credit. 
•	 the SIM card is inserted correctly.
•	 the camera supports the network 

provider used (see chapter 6.4).

flashes slowly yellow No SIM card inserted. Insert a SIM card.

flashes red and green alternately Critical error! Please contact DÖRR Service.

(15c)

 flashes slowly green
Camera connected to power 
supply.

 lights constantly green Battery capacity more than 60%.

lights constantly yellow Battery capacity between 30-60%.

lights constantly red Battery capacity below 30%. Recharge the batteries soon.

flashes quickly red
Battery capacity insufficient for 
operation.

Fully recharge the batteries or repla-
ce them with charged batteries.

(15d)

 lights constantly green 
SD card inserted and ready for 
operation.

lights constantly yellow SD card inserted - card is full!
Delete files from the memory card 
and reformat the card (see chapter 
6.3.2)

lights constantly red 
No SD card inserted or SD card 
locked or formatted incorrectly.

Please refer to chapter 6.3.

 flashes quickly green Data is being written to SD card.

flashes quickly red for 5 sec., then 
returns to original status

Data cannot be written to SD card.
Please check the other SD card sta-
tus.

flashes slowly yellow Memory card is being formatted.
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LED LED status Meaning Troubleshooting

(15e)

 flashes slowly green
Network service is being initiali-
zed.

 lights constantly green Network quality is at least 4G.

lights constantly yellow Network quality is 2G to 3G.

lights constantly red No network service.

Make sure that:
•	 the SIM card has credit. 
•	 the camera supports the network 

provider used (see chapter 6.4).

(15f)

 lights constantly green 
Camera connected to DÖRR 
Cloud.

lights constantly red DÖRR Cloud service not available. Please contact DÖRR Service.

 flashes slowly green Ready for registration process.

flashes slowly red DÖRR Cloud service not available. Please contact DÖRR Service.

 flashes quickly green
Communication with DÖRR 
Cloud.

flashes red quickly for 5 sec., then 
returns to original status

Media upload failed. Please contact DÖRR Service.

(15g)

 flashes slowly green Ready for registration process.

 lights constantly green 
Camera connected to DÖRR 
Cloud.

lights constantly red DÖRR Cloud service not available. Please contact DÖRR Service.

(All)

All LEDs flash green 2x and then 
go out

Camera reset is being performed.
Camera must be reconnected to 
DÖRR Cloud. See instructions in the 
APP.

All LEDs flash quickly green
Firmware update is being perfor-
med.

All LEDs flash quickly red Firmware update failed.
Check firmware, SD card inserted 
correctly, SD card formatted correct-
ly?

 DÖRR Service Department 

☎ +49 731 970 37 69

✉ hello@doerr.gmbh
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Default settings are marked with (*)

CAMERA SETTINGS

NOTICE Changes made in settings will be executed by the camera after max. 24 hours.

CAMERAS

Camera Mode

Photo (*)
The camera takes photos according to your settings for image size and 
multi shot.

Video
The camera records videos according to your settings for video size 
and video length.

Photo and Video
The camera first takes a picture(s) and then a video according to your 
settings for picture size, multi shot, video size and video length. 

Sending Mode

Full-size Photo (*) Camera sends photos in the selected image size.

Full-size Video Camera sends videos in the selected video size.

Full-size Photo & Video
Camera sends photo(s) and 1 video in the selected image and video 
size.

Data Saver In “Photo” and “Photo & Video” modes, an image with reduced quality 
is provided.

Battery Type
Cannot be changed.

18650 Li-Ion Battery (*)

Remote Control
Settings are applied immediately. CAUTION: This setting increases 
battery consumption.Realtime

Every 30 minutes Settings are applied at the latest in the selected time interval. If photos 
or videos are transmitted from the camera before the time interval ex-
pires, the new settings will be applied at this transmission time.

NOTICE

If you have inadvertently made incorrect settings and the camera is 
not in real-time mode, you can correct the settings immediately by 
first making the desired settings in the app/web interface and then 
triggering an image manually via the motion detector, e.g. by waving 
your hand in front of the PIR sensor (07).

Every hour 

Every 2 hours 

Every 3 hours

Every 4 hours

Every 6 hours

Every 12 hours

Every 24 hours (*)

Enable GPS   (*)  GPS is represented in radians on the timestamp (e.g. N48°18‘44“ 
E010°02‘02“)

SD card overwrite  (*)  If the SD card is full, the camera overwrites the oldest recordings 
(recommended).

 If the SD card is full, the camera stops recording until the card is 
changed or formatted.

Activate Autoscale   (*)  If image transmission fails due to a poor mobile network connec-
tion, the camera will attempt to resend the image in reduced quality.

Camera Name
SnapShot Cloud

The camera name assigned can be changed here.

Time Zone
Europe/Berlin 

Select the time zone of your region.

07  |  CAMERA SETTINGS IN THE APP/WEB INTERFACE
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PHOTO SETTINGS

Image size

12 MP (*) Select the desired image resolution.

12 MP (4608x2592) / 8MP (3840×2160) / 5 MP (3072×1728) / 3 MP 
(2304x1296)

8 MP

5 MP

3 MP

Multishot

Select the number of images to be taken upon movement or triggering.
1 pic (*)

2 pics

3 pics

Delay
If you have selected 2 or 3 pictures under „Multishot“, you can specify 
here whether the continuous pictures should be taken consecutively 
within 1 second or whether there should be a pause of 1 second or 2 
seconds between the continuous pictures. 

Take X pictures within one second

Pause between pictures 1 sec. (*)

Pause between pictures 2 sec.

Time Lapse  (*)

 The camera triggers according to the specific time set, independently 
from the PIR detector. 

Example with setting 01:00:00: The camera triggers every hour inde-
pendently from motion recognition.

Possible time interval: min. 05 seconds to max. 24 hours (Input 23:59:59)

Delay  (*)

 Set a pause for the PIR Sensor. This setting prevents the camera from 
taking too many images/videos. 

Example with setting 5 minutes: After triggering, the camera sets the 
PIR inactive for 5 minutes. After the time set the PIR sensor will be active 
again.

Possible delay: min. 05 seconds to max. 24 hours (Input 23:59:59)

Limit the number of images per day
 (*)

Max. number of  images per day

Off (*)

Set the desired number of images per day (Off to 99). Once the set num-
ber is reached, the camera stops the function.

VIDEO SETTINGS

Video Size Select the desired video format:

Full HD 1080P (1920x1080) 
HD 720P (1280x720)
WVGA (848x480)

FHD-1080P (*)

HD-720P

WVGA

Video Length

Select the desired video length: min. 5 sec. - max. 59 sec. 
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PIR MOTION DETECTOR

Motion Detector  (*)
The Passive Infrared Sensor (PIR) triggers upon motion and temperature 
changes recognised within the detection range.

Sensitivity

Adjust the sensitivity of the motion detector.

Level 1-5: Select when camera triggers too often upon environment 
influences, e.g. falling branches or strong sunlight.

Level 6-9: The camera recognises even smallest motion and temperatu-
re changes.

NOTICE

 If OFF  is selected, the camera will not take any recordings! Switch 
the time lapse ON to get recordings!

Save Settings Tap Save Settings to confirm your adjustments.

FLASH SETTINGS

Flash
Select the desired flash range: max. approx. 20 meters / min. approx. 8 
meters

Max. Flash (*)

Min. Flash

TIMER

Timer 1  (*)

 Timer 1: Set a fixed working time frame in which the camera is 
active. Outside of this time, no recordings are made or movements are 
registered. 

Example with setting 2:00 – 5:00: 
Camera is only active between 2:00 and 5:00 a.m. 

If you select the OFF  function in this menu item, the camera works 24 
hours a day. You can set up to 2 working times per day.

Timer 2  (*)

 Timer 2: Set a second fixed working time frame in which the came-
ra is active (see timer 1). If you select the OFF  function in this menu 
item, the camera works 24 hours a day or according to your settings for 
timer 1.

 NOTICE

07. 1  › During initial setup of the camera

After you have tapped on  Save Settings , your registration is completed. After successful registration, the LED 

status indicators  (15f) and  (15g) stop flashing and light up  green constantly . The camera will reboot within a 

few seconds. As soon as all LEDs light up  green / yellow      constantly, your camera is in working mode after approx. 

60-70 seconds.

07. 2  › Standby Mode

If you do not complete the camera registration, the camera switches to standby mode after 5 minutes. To continue 

registration, either press the TEST button (11) or switch the camera off and on again using the slide control (14). 

Please refer to chapter 06.8 to complete the registration. 
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  MEDIAS                                                                                                                                                                    

Here you will find an overview of the pictures and videos you have taken. Click on the desired image or video 
for a larger view of the image or to play a video.

Delete

Hd_202330109900000XXX

Save
Here you can rename your picture/video or delete it individually.

Mark image or video as favorite.

Save the picture or video as a file in the smartphone gallery or on the hard disk of your PC/laptop 
(original quality).

Mark, delete and share individual, multiple or all images and videos.

Here you can filter by time period, media type, camera and user.

  FAVORITES

Here you will find an overview of your pictures and videos marked as favorites.

Mark, delete and share individual, multiple or all favorites.

Here you can filter your favorites by time period, media type, camera and user.

  CAMERAS

Here you will find an overview of all your registered cameras. For information and settings, tap on the relevant 
camera.

Kamera                                                                                                                                                                                                             

Mini 4G LTE RC

86026XXXXXXX

NOTICE

* This function is only available if you have selected „Real time“ under „Remote control“ in 
the camera settings.

 * Tap the camera icon to request a real-time image.

 * Tap on the video camera icon to request a real-time video (subscription required).

Tap on the symbol to open the following options:

Update firmware
Only clickable if there is a new firmware available for your ca-
mera. Please note: Battery capacity must be more than 65%.

Format SD card
When formatting the SD card, all files stored on it will be de-
leted.

Turn off camera   
The camera is switched off by command. 
The camera reports every 24 hours to check its status and 
switch back to working mode if necessary.

 Report as stolen (please read chapter 08.3)

Delete camera (please read chapter 08.2)
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Information

Firmware DSR1DRXX Displays the installed firmware version.

Battery 100% Displays the battery status.

Signal quality 4G Mobile network

Signal strength Signal strength

Synchronized successfully synchronized.

Settings

Camera settings This takes you to the camera settings (see chapter 07).

Sort number 1   Sort your registered cameras.

Push Allow push notifications.

Share

Share camera pictures Share images of the selected camera with friends and colleagues wit-
hin the DÖRR APP (registration is necessary). Tap + and enter the 
email of your friend. Tap  Invite . Your friend receives an email invita-
tion to register for our service. After successful registering, your friend 
is able to see the images of the shared camera. To end sharing the 
images, tap the email address and confirm  Delete .

SMTP Forwarding Option to use manually defined SMTP servers for data transfer. 

NOTICE

Please note that we cannot guarantee flawless functionality with 
third-party services such as Revierwelt, Revierspion, Picture Trans-
fer, etc., as we have no control over their infrastructure.

SMTP servers that work exclusively with port no. 25 are not suppor-
ted.
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  MY ACCOUNT

You can book additional cloud storage space here. The storage subscription is OPTIONAL and NOT required for 
camera operation! It is suitable for customers who want to build up an extensive media history. If the standard or 
extended storage quota reaches its limit, the oldest media (except favourites) is overwritten so that the latest media 
from the camera(s) can be received at any time.

NOTICE

Subscriptions can only be taken out in the respective iOS and Android app. Cancellations can only be made in the 
respective Appstore or Playstore.

User

E-Mail
max.mustermann@max.de

Your e-mail address.

Language
Select the desired language for the app: German, English, French, Spanish, Italian, 
Czech, Danish, Finnish, Hungarian, Dutch, or Swedish.

New password
• • • • • • • • • • • • •

If necessary, assign a new password.

Confirm password
Confirm new password.

Registered on
01.01.2026

Date of your registration.

Save

  Webshop
Visit our webshop and find out more about our wide range of hunting and outdoor 
products! 

  Legal notice About us & Contact

  Privacy policy Privacy policy

  Logout



doerr.shop42

08  |  MORE FUNCTIONS

08.1 TEST RECORDINGS

Option 1: Request a real-time image as described on 

page 39 in the „Camera“ section.

Option 2: To trigger a test recording manually on the 

camera, press the TEST button (11) once when the sta-

tus display is active and the camera is ready for use (see 

chapter 06.8) to obtain media in the defined setting.

While the data is being written to the SD card, the SD 

card LED  (15d) flashes  green . While the test recor-

ding is being loaded into the DÖRR Cloud, the DÖRR 

Cloud LED    (15f) flashes  green . 

To view your test recording, go to „Media“ in the DÖRR 

APP and tap on the corresponding camera.

08.2 DELETING/RE-REGISTERING A CAMERA

In case you want to sell your camera, please follow the-

se steps:

1. Delete the camera in the APP/web interface: 

  Cameras › tap on the camera to be deleted › 

Camera                                                                                                                                                                     

› Tap on           › Delete camera

2. Reset camera to factory settings

To do this, press the RESET button (13) on the camera, 

e.g. with a pen, for approx. 10 seconds until all LEDs 

briefly  light up green twice .

You or the new owner can now register the camera 

again in the DÖRR APP.

08.3 IN THE EVENT OF THEFT

If your camera is stolen, do NOT delete it from the APP, 

as this is the only way to ensure that the thief cannot 

register the camera. Contact our service via the „Re-

port as stolen“ function and enter your contact details 

there. 

  Cameras › tap on the stolen camera › 

Camera                                                                                                                                                                     

› Tap on           › Report as stolen

09  |  MOUNTING / DIRECTING

09.1 MOUNTING AND DIRECTING THE CAMERA

Pull the supplied mounting strap (24) through the eye-

let (19) on the backside of the camera. Mount the ca-

mera to a tree, pole or any other suitable object. Do not 

fix the belt finally at this stage.

We recommend placing the camera at a height of 0.75 

m to 1.00 m. The optimal distance to the subject is bet-

ween 3 and 10 m. Larger distances are possible as well, 

but then the reliability of the motion sensor is no longer 

given. The camera lens (05) should now point to where 

the object is expected to show-up.

To verify your camera is hung up in a correct angle, we 

recommend taking a view test recorings (see chapter 

08.1). The camera should be directed in a way that the 

object will appear in the centre of the picture. You may 

have to re-adjust the camera and take another test shot.

Once the camera position is correct, the mounting belt 

(24) can be tightened to hold the camera firmly. 

NOTICE

Please also note chapter 10 with our extensive range 
of accessories for installation and anti-theft protec-
tion.
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09.2 NOTES FOR MOUNTING THE CAMERA

09.2.1 PIR sensor

The PIR sensor triggers only under specific circums-

tances within a certain range. The capturing of ob-

jects strongly depends on temperature, vegetal cover, 

reflecting surfaces etc. Under perfect conditions the 

recognition range can be up to 20 m. Usually, you may 

expect a range of 15 m. It may take a few attempts 

to find a good position for the camera. During pho-

to test, be aware that animals are usually remarkably 

smaller than human beings. Animals might be below 

the PIR sensor detection range and not be captured.

09.2.2 Light conditions

Avoid direct backlight when mounting the camera. 

The lens should not point directly into the sun and 

camera should not be placed in shadow. 

09.2.3  Weather protection 

Although the camera is weatherproof and well-suited 

for outdoor use (dust and jet water protected accor-

ding to IP66 protection class) we recommend moun-

ting the camera in a secured place not facing the we-

ather exposed side. Prevent the camera from driving 

rain and constant exposure to sunlight. After a long 

period of humidity caused by rain or fog, the camera 

should be placed in a dry area for a few days.

10  |  OPTIONAL ACCESSORIES

10.1 OPTIONAL MOUNTING ACCESSORIES

Our optional accessories such as the patented DÖRR 

holding fixture in combination with the DÖRR univer-

sal adapter are designed for fast and easy mounting of 

the camera at a tree, wall or other objects. The camera 

clicks into the holding fixture and is firmly held in place. 

The camera can be removed easily for a quick change 

of place of action. The ball head ensures flexible posi-

tioning of the camera. The fixture is rotatable by 360° 

and swivels up to 30° in all directions:

DÖRR Holding Fixture Multi for SnapShot 
in combination with:

DÖRR UNI-1 Adapter Uni-1 for Holding Fixture 

For quick mounting of your game and surveillance ca-

mera to a tree:

DÖRR Tree Screw 1/4“ 

10.2 OPTIONAL ANTI-THEFT DEVICES

Pull a padlock (available as accessory) through the eye-

let (08) to lock the camera housing:

DÖRR Combination Lock 3-digits small 

Use our DÖRR cable lock (available as accessory) and 

pull it through the eyelet for cable lock (18) on the back-

side of the camera to secure it against theft:

DÖRR Universal Cable Lock 1,80 m 
in combination with:

DÖRR Combination Lock 3-digits medium 

10.3 OPTIONAL POWER SUPPLIES

The reliable power source for your trail camera:

 

DÖRR 18650 Lithium-Ion Batteries (4-Pack) 
and the matching:

DÖRR USB Charger for 18650 Li-Ion Batteries 

DÖRR solar panel with integrated 15,000 mAh battery 

- self-sufficient power supply for ultra-long runtimes:

DÖRR Solar Panel 15000mAh 6V-9V-12V  

For indoor use or for charging when using the camera 

with rechargeable batteries:

DÖRR power supply 12V, 2A  

The solar panel, the AC adapter and the external battery 

must be plugged into the camera‘s DC 12V port (21). 

https://doerr.shop/collections/kamera-befestigung/products/doerr-haltesystem-multi-fur-snapshot-camouflage
https://doerr.shop/collections/kamera-befestigung/products/doerr-universaladapter-uni-1-fur-haltesystem
https://doerr.shop/collections/kamera-befestigung/products/doerr-baumschraube-1-4-fur-uberwachungskameras
https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300300635

https://doerr.shop/en-eu/collections/kabelschlosser/products/doerr-universal-cable-lock-1-80-m

https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300333403

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
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10.4 FREEEWAY MULTI-NETWORK PREPAID SIM 
CARD

The multi-network prepaid SIM card from FREEEWAY 

works throughout Europe and connects your DÖRR 

SnapShot Cloud wildlife cameras quickly and easily to 

the mobile phone network. The best available mobile 

network is always used for this. The exclusive DÖRR 

tariffs can only be used in combination with a DÖRR 

Cloud camera.

Multi-network prepaid SIM card 

 Visit our web shop 

 www.doerr.shop 

for a great variety of surveillance camera accessories 

and get more information on our wide assortment of 

hunting and outdoor items!

11  |  CLEANING + STORAGE

Do not clean the camera with benzine or harsh cleaning 

agents. We recommend using a lint-free, slightly damp 

microfibre cloth to clean the external components of 

the camera.  Never immerse the camera in water 

to clean it.  Remove the batteries before cleaning! 

When not in use, store the camera in a dust-free, dry, 

cool place.   The camera is not a toy - keep it out 

of the reach of children. Keep the camera away from 

pets.

12  |  SCOPE OF DELIVERY

https://doerr.shop/en-eu/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras
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Recording capability Photo / Video with audio / Photo+Video with audio

Mobile picture transmission Yes (unlimited picture receipt without subscription)

Mobile video transmission Yes (without subscription)

Combined picture and video recording Yes

Number of LEDs / LED Type 60 Infrared LEDs, 940nm

Flash range max. approx. 20 m

Detection range motion sensor approx. 20m / 60°

Picture angle approx. 60°

Trigger speed PIR sensor approx. approx. 0,4 - 0,7 sec.

Image sensor 3MP Colour CMOS Sensor

Aspect Ratio 16:9

Picture resolution stored 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpolated)

Picture resolution sent Thumbnail (1920x1080) / 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpolated)

Digital picture format JPEG

Video resolution stored + sent Full HD 1080P / HD 720P / WVGA (848x480)

Video length 5 - 59 sec.

Digital video format MP4

Lens F=2.0/60°

Multiple shots (pictures per release) 1 - 3 photos

Delay PIR Sensor 5 sec. - 24 hours

Sensitivity PIR sensor 0 - 9 steps

Time frames per day 2

Time lapse function Yes

Time stamp on image
Longitude and latitude, resolution, battery status, temperature (°F/°C), moon 
phase, date, time

Minimum requirement Android/iOS version Android 10 / iOS 17.6

APP Languages DE, GB, FR, ES, IT, CZ, DK, FI, HU, NL, SE

Memory card
SD/SDHC 8GB up to max. 32GB; SDXC 64GB up to max. 128GB see instruction 
manual (not included)

SIM card format
Standard SIM (Nano-SIM+Micro-SIM+Mini-SIM with adapter, SIM card not inclu-
ded). The camera has no simlock and can be used with any SIM card. Deactivate 
the SIM pin!

Mobile radio module LTE Cat1 bis; EU; 4G

Frequency band LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28

Transmitting power 23 dBm ± 2 dB [199,53 mW]

GPS Yes

Power supply
4x rechargeable Li-ion batteries of type 18650 with a raised positive terminal 
(Button Top/High Top) (not included)

Operating voltage DC 12V / 2A

Power consumption approx.
while operation Ø 120mA-270mA by day, 130mA-960mA by night / standby 
0.082mA

Runtime in standby mode approx. up to 10 month

Socket for external battery Yes

USB port USB-C

Thread mount 1/4" Yes

Ingress protection code IP66

Operating temperature approx. approx. -20°C to +55°C

Storage temperature approx. approx. -25°C to +60°C

Relative humidity approx. 5% - 90%

Colour camouflage/black

Dimensions approx. 9,8 × 12,9 × 8 cm / height with antenna: 31 cm

Weight without batteries approx. 340 g
DÖRR GmbH reserves the right to make technical changes without notice.

13  |  TECHNICAL SPECIFICATIONS
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14  |  DISPOSAL, CE MARKING

 	 14.1 DISPOSAL OF BATTERIES/ACCUMULATORS

Batteries and rechargeable batteries are marked with 

the symbol of a crossed-out wheeled bin. This symbol 

indicates that batteries and rechargeable batteries must 

not be disposed of with household waste. Used bat-

teries and rechargeable batteries may contain harmful 

substances which, if disposed of improperly, may pose 

a risk to the environment and human health. As an end 

user, you are legally obliged to collect used batteries 

and rechargeable batteries separately and return them. 

After use, you can return them free of charge to suita-

ble collection points, for example municipal collection 

facilities or retailers. In addition, batteries and recharge-

able batteries can be returned to the seller in accordan-

ce with the applicable legal requirements.

 	14.2 WEEE INFORMATION

Electrical and electronic equipment is marked with the 

symbol of a crossed-out wheeled bin. This symbol in-

dicates that waste electrical and electronic equipment 

must not be disposed of with household waste. As an 

end user, you are required to dispose of waste electri-

cal and electronic equipment separately from unsorted 

municipal waste and take it to an appropriate collection 

or return point. Separate collection enables reuse, re-

cycling and the environmentally responsible recovery 

of valuable raw materials and helps to prevent potential 

negative effects on the environment and human health. 

Further information on the return and disposal of was-

te electrical and electronic equipment and on suitable 

collection points is available from the relevant authori-

ties, municipal waste disposal facilities, retailers or the 

manufacturer.

 	14.3 	DISPOSAL OF PACKAGING

Dispose of the packaging in an environmentally respon-

sible manner and separate the materials by type. Dispo-

se of paperboard and cardboard with waste paper and 

films and plastic packaging via the appropriate recycling 

collection system. Observe the locally applicable waste 

disposal regulations.

 	14.4 	ROHS COMPLIANCE

This product complies with the requirements of the Eu-

ropean RoHS Directive on the restriction of the use of 

certain hazardous substances in electrical and electro-

nic equipment, as amended.

 	14.5  CE MARKING

The CE marking confirms that the product complies 

with the essential requirements of the EU legislation ap-

plicable to this product.

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CON-
FORMITY

15

Hereby, DÖRR GmbH declares that the radio equip-

ment type [204502-RC] is in compliance with Directive 

2014/53/EU. The full text of the EU declaration of con-

formity is available at the following internet address:  

 https://www.doerr.shop/204502-RC  

https://doerr.media/EuDeclarationOfConformity/204502-RC.Mini-4G-LTE-RC.pdf
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FRANÇAIS

NOUS VOUS REMERCIONS d’avoir choisi un produit de 

qualité DÖRR.

Avant de l’utiliser, veuillez lire soigneusement la noti-

ce d’utilisation et les consignes de sécurité. 

Conservez cette notice d’utilisation avec l’appareil pour 

une utilisation ultérieure. Si d’autres personnes utilisent 

cet appareil, veuillez la mettre à leur disposition. Cette 

notice d’utilisation fait partie intégrante de l’appareil et 

doit être remise à tout acheteur éventuel.

DÖRR ne saurait être tenue responsable des domma-

ges liés à une utilisation non conforme ou au non-re-

spect des consignes de sécurité et du contenu de cet-

te notice d’utilisation.

Les dommages liés à une manipulation non conforme 

ou causés par une intervention extérieure ne donnent 

pas droit à la garantie. Toute manipulation, modifica-

tion structurelle du produit ou ouverture du boîtier par 

l’utilisateur ou par un tiers non autorisé est considérée 

manipulation non conforme.

SYMBOLES DANS CE MODE D‘EMPLOI

ATTENTION

Ce symbole attire votre attention sur des dangers po-

tentiels pouvant entraîner des blessures corporelles 

graves et/ou des dommages matériels.

IMPORTANT

Ce symbole attire votre attention sur des informations 

importantes à respecter pour le bon fonctionnement 

du produit.

REMARQUE

Ce symbole vous indique des conseils et astuces utiles 

pour l‘utilisation du produit.

01  |   CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•	  Cet appareil n’est pas un jouet! Tenez l’appareil, 

ses accessoires et son emballage hors de portée des 

enfants et des animaux domestiques pour prévenir 

tout risque d’accident et d’asphyxie.

•	  Les personnes dont certaines capacités phy-

sique ou cognitives sont limitées devraient utiliser la 

caméra en présence et sur instruction d’un respon-

sable.

•	  Comme cet appareil émet des champs magnét-

iques, les porteurs d’un pacemaker, défibrillateur ou 

de tout autre implant électrique ne doivent pas s’en 

approcher à moins de 30 cm. 

•	 Votre caméra équipée d’un boîtier protecteur 

résistant aux intempéries selon l‘indice de pro-

tection IP66 (étanche à la poussière et aux projec-

tions d’eau) est adaptée à une utilisation en extérieur. 

Cependant protégez-la quand même des intempéries 

extrêmes et de l’ensoleillement direct.

•	 Utilisez uniquement des cartes mémoire SD/SDHC 

de 8 Go à 32 Go (SDXC 64 Go à max. 128 Go, voir 

chapitre 06.3.1). L‘utilisation d‘une carte micro SD en 

combinaison avec un adaptateur peut entraîner des 

dysfonctionnements.

•	 Ne laissez jamais la caméra tomber sur une surface 

dure. N’utilisez pas la caméra si elle est tombée. Dans 

ce cas, faites-la contrôler par un électricien qualifié 

avant de la remettre en marche.

•	 Si la caméra est endommagée ou défectueuse, n’es-

sayez pas de la désassemblez ou de la réparer vous-

même.  Risque de choc électrique! Veuillez con-

tacter votre revendeur spécialisé.

•	 L’ouverture du boîtier de la caméra (hors couvercle et 

compartiment des piles) annule la garantie. Seuls les 

spécialistes de DÖRR sont autorisés à ouvrir le boîtier 

de la caméra.

•	 Les sources lumineuses LED ne peuvent être rem-

placées que par les spécialistes de DÖRR GmbH.

•	 N’utilisez pas la caméra à proximité directe d’appareils 

générant des champs électromagnétiques puissants.

•	 Évitez de toucher l’objectif de la caméra avec les 

doigts.

•	 Protégez la caméra de l’encrassement. Ne nettoyez pas 

la caméra avec de l’essence ou un détergent agressif. 

Nous vous conseillons d’utiliser un chiffon micro-

fibre non pelucheux légèrement humide pour net-

toyer l’objectif et les parties extérieures de la caméra.  

 Veillez à retirer les accumulateurs avant le net-

toyage.
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•	 Lorsque vous ne l’utilisez pas, conservez la caméra 

dans un lieu sec, sans poussière et non chauffé. 

•	  Veuillez garder l‘appareil hors de portée des 

enfants. Veuillez tenir l‘appareil à l‘écart des animaux 

domestiques.

•	 Lorsque la caméra est défectueuse ou n’a plus d’utilité, 

veillez à l’éliminer conformément à la directive DEEE 

relative aux déchets d’équipements électriques et 

électroniques. Si vous avez des questions, contactez 

les services responsables de l’élimination des déchets 

de votre localité.

 CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR 
LES ACCUMULATEURS 

02

•	  ATTENTION ! Utilisez exclusivement des accu-

mulateurs Li-ion rechargeables de type 18650 

avec pôle positif surélevé (Button Top/High Top). 

Aucun autre type de pile ou d’accumulateur (par ex. 

alcaline-manganèse, NiMH ou autres accumulateurs 

au lithium) ne doit être utilisé.

•	  Utilisez exclusivement des accumulateurs du 

même fabricant et du même type et remplacez tou-

jours tous les accumulateurs en même temps. Ne 

mélangez jamais des accumulateurs différents, ni 

des accumulateurs neufs et usagés.

•	  Respectez la polarité (+/–) lors de l’insertion.

•	 Retirez les accumulateurs en cas de non-utilisation 

prolongée.

•	  Ne jetez pas les accumulateurs au feu, ne les 

court-circuitez pas, ne les ouvrez pas et ne les 

démontez pas. Ne rechargez jamais des piles non 

rechargeables – risque d’explosion !

•	  Retirez immédiatement les accumulateurs 

endommagés ou présentant une fuite et nettoyez 

les contacts avant d’insérer de nouveaux accumu-

lateurs. Évitez tout contact avec l’électrolyte qui 

s’échappe – risque de brûlures chimiques ! En cas 

de contact, rincez immédiatement et abondamment 

les zones concernées à l’eau claire et consultez un 

médecin.

•	  Conservez les accumulateurs hors de portée des 

enfants et des animaux domestiques.

•	 Ne jetez pas les accumulateurs avec les ordures 

ménagères. Respectez les consignes du chapitre « 

Élimination des accumulateurs ».

03  |  POLITIQUE DE CONFIDENTIALITÉ

Des dispositions légales relatives à la protection des 

données s’appliquent dans chaque pays/région. Mais 

comme ces dispositions peuvent différer d’un pays à 

l’autre, nous vous conseillons de les demander à l’ad-

ministration et au délégué à la protection des données 

de votre localité et de les lire attentivement. Dans tous 

les cas:

•	 N’utilisez pas la caméra pour surveiller des espaces 

publics comme les trottoirs, les rues, les parkings, 

etc.

•	 N’utilisez pas la caméra pour surveiller des per-

sonnes à leur poste de travail.

•	 Veillez à ne pas porter atteinte aux droits de la per-

sonnalité et à l’image.

•	 Ne publiez pas d’images sur lesquelles des per-

sonnes sont visibles sans avoir auparavant demandé 

leur consentement. Ne publiez pas d’images sur les-

quelles une plaque d’immatriculation de véhicule 

est lisible.

•	 Informez par un panneau et/ou personnellement le 

public, les voisins et les visiteurs de la présence d’un 

système de photo et de vidéo-surveillance.

04  |  FRAIS DE TÉLÉPHONE MOBILE

L’échange de données au moyen d’une connexion 

mobile occasionne toujours des frais. Ces frais peuvent 

varier selon le tarif et le fournisseur et ne sont pas cou-

verts par l’achat de cette caméra. Veuillez bien vous 

informer sur les plans tarifaires et les coûts associés 

auprès de votre fournisseur de téléphonie mobile.
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05  |  NOMENCLATURE

01 Antenne 4G/connecteur d'antenne

02 60 LED infrarouges

03 Affichage LED/Capteur de lumière

04 Fermetures à tension

05 Objectif de la caméra

06 Microphone

07 Détecteur de mouvement (capteur PIR)

08 Œillet pour cadenas (cadenas en option)

09 Rainure carte mémoire SD

10 Code QR (numéro de série)

11 Bouton de TEST

12 Bouton de formatage SD

13 Bouton de réinitialisation

14 Curseur ON (marche)/OFF (arrêt)

15 Indicateurs d'état LED

15a) État opérationnel

15b) Force du signal

15c) État de la batterie

15d) État de la carte SD

15e) État du réseau

15f-g) Indicateurs d'erreur DÖRR Cloud

16 Compartiment des piles

17 Rainure carte SIM

18
Traversée pour un câble antivol (cadenas en 
option)

19 Œillets pour la sangle de montage

20 Prise USB-C

21 Connexion pour batterie externe DC 12V

22 Filetage de raccordement ¼“ 

23
Adaptateurs Nano-SIM + Micro-SIM + Mini-
SIM

24 Sangle de fixation

06  |  MISE EN SERVICE

Retirez le film de protection du capteur PIR (07).

IMPORTANT

Pour les opérations suivantes, la caméra doit être 

éteinte (régulateur coulissant 14 = position OFF), car 

autrement des dysfonctionnements peuvent s’en pro-

duire!

14

06.1 MONTAGE DE L‘ANTENNE

Retirez le capuchon de protection jaune du connecteur 

d‘antenne (01) et vissez l‘antenne livrée.

06.2 INSTALLATION DES ACCUMULATEURS

ATTENTION

Utilisez exclusivement des accumulateurs Li-ion re-

chargeables de type 18650 avec pôle positif surélevé 

(Button Top/High Top). Aucun autre type de pile ou 

d’accumulateur (par ex. alcaline-manganèse, NiMH ou 

autres accumulateurs au lithium) ne doit être utilisé. 

Utilisez exclusivement des accumulateurs du même 

fabricant et du même type et remplacez toujours tous 

les accumulateurs en même temps. Ne mélangez ja-

mais des accumulateurs différents, ni des accumula-

teurs neufs et usagés.

Des batteries rechargeables adaptées sont disponibles 

en option dans la boutique en ligne DÖRR :

Batteries Li-ion DÖRR 18650 3,7 V 3000 mAh, 

lot de 4  

REMARQUE

Chargez complètement les batteries avant la pre-

mière utilisation. Pour cela, utilisez soit un char-

geur adapté, soit l’adaptateur secteur approprié 

pour charger les batteries directement dans la ca-

méra. Un chargeur adapté ainsi que l’adaptateur 

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack


doerr.shop52

secteur approprié pour la caméra sont disponi-

bles en option dans la boutique en ligne DÖRR : 

Chargeur USB DÖRR pour batteries Li-ion 18650 
Adaptateur secteur DÖRR 12 V / 2 A pour SnapShot 

Cloud 4G 

1.	 Ouvrez l‘appareil photo à l‘aide des fermetures à 

tension latérales (04).

2.	 Vérifiez que le curseur (14) est bien sur OFF. 

3.	 Insérez 4 accumulateurs Li-ion rechargeables de 

type 18650 avec pôle positif surélevé (Button Top/

High Top) dans le compartiment à accumulateurs 

(16). Respectez la polarité (+/–) lors de l’insertion.

‹ Bitte QR-Code  
 scannen und 
 Bedienungsan-
 leitung lesen. 

‹ Please scan the 
 QR code to check 
 the manual.

Bitte Kundenservice 
kontaktieren: 

Please contact customer 
service:

+49 731.970 37 69

hello@doerr.gmbh

16

4x

REMARQUE

Lors de l’utilisation d’une alimentation électrique ex-

terne pendant le fonctionnement, par ex. d’un adap-

tateur secteur ou d’un panneau solaire, les batteries 

insérées dans la caméra sont rechargées en perma-

nence. Les accessoires adaptés sont disponibles en 

option dans la boutique en ligne DÖRR :

Adaptateur secteur DÖRR 12 V / 2 A pour SnapShot 

Cloud 4G 
Panneau solaire DÖRR 15000 mAh (6 V / 9 V / 12 V)

06.3 INSERTION DE LA CARTE MÉMOIRE SD/
SDHC/SDXC 

REMARQUE

Utilisez uniquement des cartes mémoire SD/SDHC/

SDXC de 8 Go à 128 Go maximum. L‘utilisation d‘une 

carte micro SD en combinaison avec un adaptateur 

peut entraîner des dysfonctionnements. Assurez-vous 

que la carte SD est correctement formatée et déver-

rouillée. Pour formater la carte SDXC avec la caméra, 

voir chapitre 06.3.2.

micro
SD

Glissez la carte mémoire SD/SDHC/SDXC (non incluse) 

avec son étiquette vers le haut dans le logement pour 

carte SD (09) jusqu’à ce qu’elle s’enclenche complète-

ment. 

06.3.1 Cartes mémoire SDXC 64 Go et 128 Go

IMPORTANT

En raison de leur formatage standard, les cartes mé-

moire SDXC de 64 Go et 128 Go doivent être forma-

tées avant utilisation avec la caméra. Pour formater 

la carte SDXC avec la caméra, veuillez lire le chapitre 

suivant 06.3.2. 

06.3.2  Formater la carte SD/SDHC/SDXC avec la ca-

méra

1.	 Insérez la carte mémoire SD/SDHC/SDXC (non in-

cluse) dans la fente pour carte SD (09) avec le côté 

étiqueté vers le haut jusqu’à ce qu’elle s’enclenche 

complètement.

2.	 Placez le curseur (14) sur la position ON. Appuyez 

sur le bouton Format SD (12) à l’aide d’un stylo par 

exemple, et maintenez-le enfoncé pendant envi-

ron 10 secondes jusqu’à ce que la LED 15d) com-

mence à clignoter en jaune:

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v
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3.	 Après 10 clignotements et une fois le formatage 

réussi, la LED 15d) s’allume en vert en continu. Lors 

de la première configuration, veuillez éteindre à 

nouveau la caméra (curseur (14) en position OFF).

06.4 INSÉRER UNE CARTE SIM

Pour utiliser les fonctions d’envoi, une carte SIM (non 

incluse) doit être insérée dans la rainure pour cartes 

SIM (17). Pour insérer correctement la carte SIM, fai-

tes attention au symbole au-dessus de la rainure pour 

cartes SIM (17). 

Les cartes Nano-SIM, Micro-SIM et Mini-SIM ne peu-

vent être utilisées qu‘avec les adaptateurs (23) fournis.

IMPORTANT

•	 Veillez à ce que la carte SIM soit débloquée avant 

l’utilisation (pas d’introduction de PIN), soit lors de 

son achat dans le magasin spécialisé téléphonie ou 

bureau de tabac, soit au moyen d’un portable.

•	 Assurez-vous que votre carte SIM est activée pour la 

transmission de données mobiles et qu’elle dispose 

d’un crédit suffisant. 

•	 Pour la transmission de données mobiles, la caméra 

a besoin des données de paramètres du fournisseur 

concerné. Vous trouverez la liste de tous les fournis-

seurs de cartes SIM pris en charge sur: 

 https://doerr.media/manuals/simCard_Provider.pdf 

Les fournisseurs de cartes SIM pas mentionnés sur la 

liste à l’heure actuelle ne peuvent pas être utilisés.

REMARQUE

La caméra est sans verrouillage SIM et peut être uti-

lisée avec n‘importe quelle carte SIM – utilisez notre 

carte multiréseau FREEEWAY (voir chapitre 10.4) avec 

des tarifs premium exclusifs pour les clients DÖRR 

Cloud ou des cartes de données de vos contrats mo-

biles existants.

06.5 TÉLÉCHARGER L’APPLICATION DÖRR

Pour installer l‘application DÖRR Cloud, utilisez votre 

smartphone pour scanner le code QR correspondant 

pour Android ou iOS à l‘intérieur de l‘emballage ou ci-

dessous ou téléchargez-la directement depuis le Play 

Store pour Android ou l‘APP Store pour iOS.

06.6 S’INSCRIRE ET SCANNER LE CODE QR

 Image 1  	 Inscrivez-vous avec votre adresse e-mail et 

un mot de passe et appuyez sur :

 Pas de compte ? Inscrivez-vous ici ! 

Adresse e-mail

Mot de passe

Mot de passe oublié? Cliquez ici!

Pas encore de compte? Enregistrez-vous!

Vous recevrez un e-mail de DÖRR à l’adresse e-mail 

indiquée. Veuillez suivre le lien dans cet e-mail pour 

compléter avec succès le processus d’inscription. 

Veuillez vous connecter avec les données de conne-

xion de l‘enregistrement.
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 Image 2  	 Appuyez sur l’icône de la caméra 

 Image 3  	 Appuyez sur «Ajouter une caméra» 

Médias

Tous

Aucun enregistrement disponible

Caméras

Vous n‘avez pas encore de caméra. 

Ajoutez votre première caméra.

Caméras

 Image 4  	 Le scanner QR s’ouvre. Utilisez votre smart-

phone pour scanner le code QR (10) dans le boîtier de 

la caméra. Vous pouvez aussi saisir manuellement le 

numéro de série. Vous trouverez le numéro de série à 

l’intérieur du boîtier de la caméra ou sur l’emballage.

Placez votre appareil sur 
le code QR

Ajouter manuellement

	

Activez la caméra au moyen du curseur (14) = ON.

            

14

 Image 5  		Veuillez donner un nom à la caméra.

Nous avons besoin d‘informations 
supplémentaires pour enregistrer votre 
caméra. Merci de saisir le numéro de 
série et le numéro de téléphone de 
votre caméra. Merci de donner un 
nom à votre caméra.

Numéro de série de la caméra

Nom de la caméra

Continuer

06.7 SITE INTERNET DÖRR SNAPSHOT CLOUD

Vous pouvez également vous inscrire et vous connecter 

depuis un PC ou un ordinateur portable via notre site 

web:

 https://www.doerr.cloud/  

Nous vous conseillons d’utiliser le navigateur Google 

Chrome.

REMARQUE

L’affichage / les icônes dans l’application et sur le site 

Web peuvent différer. Les réglages et les fonctions 

sont néanmoins identiques et tels que décrits dans les 

chapitres suivants.

06.8 ALLUMER / VÉRIFIER L’ÉTAT DE LA CAMÉRA

Une fois que vous avez allumé la caméra, celle-ci vérifie 

toutes les fonctions pertinentes. Pendant ce processus, 

le voyant LED d’état de fonctionnement (15a) et toutes 

les autres LED clignotent en vert. Le contrôle est termi-

né et votre caméra est prête à être enregistrée/ utili-

sée dès que le voyant LED d’état de fonctionnement 

(15a) s’allume en vert en permanence.

Caméra non enregistrée :

la caméra reste en mode enregistrement pendant 5 mi-

nutes. La caméra passe alors en mode veille (voir cha-

https://doerr.cloud
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pitre 07.2) et les voyants LED ainsi que l’affichage LED 

(03) s’éteignent.

Caméra déjà enregistrée : 	

après environ 1 minute, la caméra passe au mode de 

fonctionnement défini (les voyants LED et l’affichage 

LED (03) s’éteignent).

Vous pouvez à tout moment revenir à l’affichage d’état 

(les voyants LED s’allument) en appuyant sur la touche 

TEST (11).

REMARQUE

Lors de la configuration initiale de votre caméra, les 

voyants d’état LED  (15f) et  (15g) clignotent en  

vert  jusqu’à ce que l’enregistrement de la caméra ait 

été effectué avec succès. L’enregistrement est terminé 

dès que vous avez cliqué sur  Appliquer les paramètres  

dans l‘application/l’interface Web (voir page 60).

Si une erreur grave survient pendant le contrôle, la 

LED d‘état de fonctionnement (15a) s‘allume en  rouge 

constant . Veuillez consulter le tableau suivant du cha-

pitre 06.8.1 pour corriger l’erreur, ainsi que pour obte-

nir des informations sur les autres affichages d’état LED 

(15b - 15 e).

IMPORTANT

Si les affichages de statut LED  (15f) et/ou  (15g) 

s’allument ou clignotent en  rouge , veuillez contac-

ter notre service au +49 731 970 37 69 ou par e-mail à 

l’adresse hello@doerr.gmbh.
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06.8.1 Affichage de statut LED

LED Statut de la LED Signification Résolution des problèmes

(03)
Avant 
de la 
caméra

s'allume en rouge fixe
La caméra est en mode Setup. Le 
capteur PIR n’est pas actif.

Attendez que la caméra se mette au-
tomatiquement en mode travail. Vous 
pouvez également maintenir la tou-
che TEST (11) enfoncée pendant 5 se-
condes. Une fois la caméra en mode 
travail, la LED s’éteint.

(15a)

 clignote lentement en vert Le statut de la caméra est vérifié.

 s'allume en vert fixe La caméra est prête à être utilisée.

s'allume en rouge fixe 
La caméra n’est pas prête à être 
utilisée.

Vérifiez quelle autre LED est allumée 
ou clignote en rouge.

clignote lentement en jaune Mode Debug actif. Contactez DÖRR Service.

(15b)

 clignote lentement en vert
Établissement de la connexion au 
réseau de téléphonie mobile.

 s'allume en vert fixe 
Connexion au réseau de télépho-
nie mobile établie.

s'allume en jaune fixe Puissance du signal moyenne.

clignote lentement en jaune Puissance du signal très mauvaise.
Changez d'opérateur de téléphonie 
mobile.

s'allume en rouge fixe 
Échec de connexion au réseau de 
téléphonie mobile.

Assurez-vous que :
•	 la carte SIM dispose de crédit. 
•	 la carte SIM a été correctement 

insérée.
•	 la caméra prend en charge le four-

nisseur de réseau utilisé (voir cha-
pitre 6.4)

clignote lentement en rouge Aucune carte SIM insérée. Insérez une carte SIM.

clignote en rouge et vert en alter-
nance

Erreur grave ! Contactez DÖRR Service.

(15c)

 clignote lentement en vert
Caméra reliée au bloc d’alimenta-
tion.

 s'allume en vert fixe 
Capacité de la batterie supérieure 
à 60 %.

s'allume en jaune fixe
Capacité de la batterie entre 30 et 
60 %.

s'allume en rouge fixe 
Capacité de la batterie inférieure 
à 30 %.

Rechargez rapidement les accumu-
lateurs.

clignote rapidement en rouge
Capacité de la batterie insuffisante 
pour le fonctionnement.

Rechargez complètement les accu-
mulateurs ou remplacez-les par des 
accumulateurs chargés.

(15d)

 s'allume en vert fixe 
Carte SD insérée et prête à foncti-
onner.

s'allume en jaune fixe
Carte SD insérée. La carte est 
pleine !

Supprimez des fichiers de la carte 
mémoire et formatez de nouveau la 
carte (voir chapitre 6.3.1)

s'allume en rouge fixe 
Aucune carte SD insérée, ou carte 
SD verrouillée ou mal formatée.

Veuillez lire le chapitre 6.3.

 clignote rapidement en vert Données écrites sur la carte SD.

clignote 5 secondes rapidement 
en rouge, puis revient au statut 
d’affichage d’origine

Impossible d’écrire les données sur 
la carte SD.

Veuillez vérifier le reste de l'état de la 
carte SD.

clignote lentement en jaune
Carte mémoire en cours de forma-
tage.
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LED Statut de la LED Signification Résolution des problèmes

(15e)

 clignote lentement en vert Service réseau initialisé.

 s'allume en vert fixe Qualité du réseau 4G minimum.

s'allume en jaune fixe Qualité du réseau 2G à 3G.

s'allume en rouge fixe Pas de service réseau.

Assurez-vous que :
•	 la carte SIM dispose de crédit. 
•	 la caméra prend en charge le four-

nisseur de réseau utilisé (voir cha-
pitre 6.4)

(15f)

 s'allume en vert fixe Caméra connectée à DÖRR Cloud.

s'allume en rouge fixe Service DÖRR Cloud indisponible. Contactez DÖRR Service.

 clignote lentement en vert
Prêt pour le processus d’enregis-
trement.

clignote lentement en rouge Service DÖRR Cloud indisponible. Contactez DÖRR Service.

 clignote rapidement en vert
Communication avec DÖRR 
Cloud.

clignote 5 secondes rapidement 
en rouge, puis revient au statut 
d’affichage d’origine

Échec de téléchargement des 
médias.

Contactez DÖRR Service.

(15g)

 clignote lentement en vert
Prêt pour le processus d’enregis-
trement.

 s'allume en vert fixe Caméra connectée à DÖRR Cloud.

s'allume en rouge fixe Service DÖRR Cloud indisponible. Contactez DÖRR Service.

(Toutes  
les LED)

Toutes les LED clignotent 2x en 
vert puis s’éteignent

Réinitialisation de la caméra en 
cours.

La caméra doit être de nouveau con-
nectée à DÖRR Cloud. Voir les inst-
ructions dans l’APP.

Toutes les LED clignotent rapide-
ment en vert

Mise à jour du firmware en cours.

Toutes les LED clignotent rapide-
ment en rouge

Échec de mise à jour du firmware.
Vérifier le firmware, carte SD insé-
rée correctement, carte SD formatée 
correctement ?

 Département de service DÖRR 

☎ +49 731 970 37 69

✉ hello@doerr.gmbh
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Les préréglages sont marqués d’un (*)

PARAMÈTRES DE LA CAMÉRA

REMARQUE
Les modifications apportées seront appliquées avec un délai pouvant aller jusqu’à 24 heures 
en fonction des paramètres sélectionnés.

CAMÉRA

Mode de la caméra

Image (*)
La caméra capture les images en fonction du réglage des paramètres «Ré-
solution de l’image» et «Images en rafale».

Vidéo
La caméra enregistre des vidéos en fonction du réglage des paramètres 
«Résolution de la vidéo» et «Durée de la vidéo».

Images et vidéos
La caméra capture d’abord une image au moins puis une vidéo en fonc-
tion du réglage des paramètres «Résolution de l’image», «Images en rafale», 
«Résolution de la vidéo» et «Durée de la vidéo». 

Mode d’envoi

Photo taille réelle (*) La caméra envoie les images dans la taille sélectionnée.

Vidéo taille réelle La caméra envoie les vidéos dans la taille sélectionnée.

Photo et vidéo taille réelle La caméra envoie la/les image(s) et 1 vidéo dans les tailles sélectionnées.

Économie de données
Dans les modes « Image » et « Image et vidéo », une image de qualité ré-
duite est fournie.

Type de pile
Ne peut pas être modifié.

Batterie Li-ion 18650 (*)

Télécommande
Les paramètres sont appliqués immédiatement. ATTENTION : Ce réglage 
entraîne une consommation accrue de la batterie.Temps réel

Toutes les 30 minutes Les paramètres sont appliqués au plus tard dans l’intervalle de temps 
sélectionné. Si des images ou des vidéos sont transmises depu-
is la caméra avant l’expiration de l’intervalle de temps, les nouve-
aux paramètres seront appliqués à ce moment de la transmission. 
 

REMARQUE

Si vous avez malencontreusement effectué des réglages et que la caméra 
n’est pas en mode temps réel, vous pouvez corriger immédiatement les 
réglages en effectuant d’abord les réglages souhaités dans l’interface ap-
plication/Web, puis en déclenchant manuellement une image au moyen 
du détecteur de mouvement, par exemple en faisant un geste de la main 
devant le capteur PIR (07).

Toutes les heures 

Toutes les 2 heures 

Toutes les 3 heures

Toutes les 4 heures

Toutes les 6 heures

Toutes les 12 heures

Toutes les 24 heures (*)

Activer le GPS    (*)  Le GPS est représenté en radians sur l’horodatage (ex : N48°18‘44“ 
E010°02‘02“)

Écraser la carte SD   (*)

  Lorsque la carte SD est pleine, la caméra écrase les captures les plus 
anciens (recommandé).
 

 Lorsque la carte SD est pleine, la caméra désactive la fonction de cap-
ture jusqu’à ce que la carte soit remplacée ou formatée.

Activer Autoscale   (*)
 Si la transmission de l‘image échoue en raison d‘une mauvaise con-

nexion mobile, l‘appareil photo tente de renvoyer l‘image dans une qualité 
réduite.

Nom de la caméra
SnapShot Cloud

Le nom attribué à la caméra peut être modifié ici.

Fuseau horaire
Europe/Berlin 

Sélectionnez le fuseau horaire de votre région. 

07  |  PARAMÈTRES DE LA CAMÉRA DANS L‘APPLICATION/ L’INTERFACE WEB
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PARAMÈTRES D‘IMAGE

Taille de l‘image Sélectionnez la résolution d‘image souhaitée:

12 MP (4608x2592) 
8 MP (3840×2160) 
5 MP (3072×1728)
3 MP (2304x1296)

12 MP (*)

8 MP

5 MP

3 MP

Prendre des photos en mode rafale

Sélectionnez le nombre d’images qui doivent être capturées par mouve-
ment/déclenchement.

1 image (*)

2 images

3 images

Intervalle de prise de vue en série 
Si vous avez sélectionné 2 ou 3 images dans le paramètre «Prendre des 
images en rafale», vous pouvez spécifier ici si les images de la série doivent 
être prises consécutivement en 1 seconde, ou s’il doit y avoir une pause 
de 1 seconde ou 2 secondes entre les images de la série. 

X images en une seconde

1 seconde entre les images (*)

2 secondes entre les images

Lapse de temps  (*)

 Définissez ici un intervalle fixe pendant lequel la caméra capture une 
image/vidéo indépendamment du capteur de mouvement. 

Exemple pour un réglage sur 01:00:00: toutes les heures, la caméra cap-
ture une image/vidéo, qu’il y ait ou non un mouvement. 

Intervalle de temps possible : minimum 05 secondes à maximum 24 heu-
res (entrez 23:59:59)

Délai  (*)

 Définissez une période durant laquelle le capteur de mouvement doit 
ne pas réagir après un déclenchement. Ce réglage évite que la caméra ne 
capture trop d’images.

Exemple pour un réglage sur 5 minutes: Après s’être déclenchée, la ca-
méra attend 5 minutes avant qu’un nouveau mouvement ne déclenche la 
capture d’une nouvelle image. 

Délai possible : minimum 05 secondes à maximum 24 heures (entrez 
23:59:59)

Limiter le nombre des photos par 
jour  (*)

Nombre max. des photos par jour

Désactivé (*)

Définissez le nombre d’images souhaité par jour (Désactivé à 99). La ca-
méra arrête la fonction dès que le nombre défini a été atteint.

PARAMÈTRES VIDÉO

Taille de la vidéo Sélectionnez le format vidéo souhaité.

Full HD 1080P (1920x1080) 
HD 720P (1280x720)
WVGA (848x480)

FHD-1080P (*)

HD-720P

WVGA

Durée vidéo
Sélectionnez la longueur de vidéo souhaitée: min. 5 secondes - max. 59 
secondes. 
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CAPTEUR DE MOUVEMENT PIR

Capteur de mouvement  (*)
Le capteur infrarouge passif (PIR) se déclenche lorsqu’un mouvement et 
des différences de température sont détectés dans la zone de détection.

Sensibilité

Ajustez la sensibilité du détecteur de mouvement.

Niveau 1-5: Si la caméra se déclenche trop souvent en raison d‘influences 
environnementales (chute de branches, fort ensoleillement, etc.).

Niveau 6-9: La caméra détecte même les moindres mouvements et diffé-
rences de température.

REMARQUE

Si vous sélectionnez OFF   la caméra ne fait pas de captures. Activez le 
mode accéléré pour obtenir des captures !

Appliquer les paramètres
Appuyez sur « Appliquer les paramètres » pour sauvegarder vos ajuste-
ments.

PARAMÈTRES DE FLASH

Flash
Sélectionnez la portée du flash souhaitée: max. env. 20 mètres / min. env. 
8 mètres

Flash maximum (*)

Flash minimal

PÉRIODES

Période 1  (*)

 Période 1 :  Définissez une période fixe pendant laquelle la caméra 
est active. En dehors de cette période, elle ne capture rien et ne réagit pas 
aux mouvements. 

Exemple pour le réglage 14.00 – 17.00: 
La caméra est active que de 14 h à 17 h.

Si vous sélectionnez la fonction ARRÊT  dans cet élément de menu, la 
caméra est active pendant 24 heures. Vous pouvez configurer jusqu‘à 2 
périodes par jour.

Période 2  (*)
 Période 2 : Définissez un deuxième cadre temporel pendant lequel la 

caméra est active (voir Période 1). Si vous sélectionnez la fonction ARRÊT 
, la caméra fonctionne pendant 24 heures ou selon la Période 1.

REMARQUE

07. 1 › Lors de la première configuration de la caméra

Votre enregistrement sera terminé lorsque vous aurez appuyé sur  Appliquer les paramètres . Une fois l’enregis-

trement réussi, les voyants d’état LED  (15f) et   (15g) arrêtent de clignoter et s’allument en vert en permanence. 

La caméra redémarrera dans quelques secondes. Votre caméra sera en mode de fonctionnement après environ 60 

à 70 secondes dès que tous les voyants LED s’allument en  vert / jaune  en permanence.

07. 2 › Mode veille

Si vous ne terminez pas l’enregistrement de la caméra, celle-ci passera en mode veille après 5 minutes. Pour pour-

suivre l’enregistrement, appuyez sur le bouton TEST (11), ou éteignez et rallumez la caméra à l’aide du curseur (14). 

Veuillez consulter le chapitre 06.8 pour finaliser l’enregistrement.
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  MÉDIA                                                                                                                                                                    

Vous trouverez ici un aperçu des images et des vidéos que vous avez prises. Pour obtenir une vue agrandie de 
l’image, ainsi que pour visionner une vidéo, cliquez sur l’image ou la vidéo souhaitée. 

Supprimer

Hd_202330109900000XXX

Sauvegarder

Ici, vous pouvez renommer votre image/vidéo ou la supprimer indi-
viduellement.

Marquer une image ou une vidéo comme favorite.

Enregistrez l’image ou la vidéo sous forme de fichier dans la galerie de votre smartphone ou sur le dis-
que dur de votre ordinateur de bureau / ordinateur portable (qualité originale).

Marquer, supprimer et partager une, plusieurs ou toutes les images et vidéos.

Ici, vous pouvez filtrer par période, type de média, caméra et utilisateur .

  FAVORIS

Vous trouverez ici un aperçu des images et vidéos que vous avez marquées comme favorites.

Marquer, supprimer et partager un, plusieurs ou tous les favoris.

Ici, vous pouvez filtrer vos favoris par période, type de média, appareil photo et utilisateur.

  CAMÉRAS

Vous trouverez ici un aperçu de toutes vos caméras enregistrées. Appuyez sur la caméra correspondante pour 
obtenir ses informations et ses réglages.

Caméra                                                                                                                                                                                                            

Mini 4G LTE RC

86026XXXXXXX

REMARQUE

* Cette fonction n’est disponible que si vous avez sélectionné „Temps réel“ dans le paramè-
tre « Télécommande » de la caméra. 

 * Appuyez sur l’icône de la caméra pour demander une image en temps réel.

 *
Appuyez sur l’icône de la caméra vidéo pour demander une vidéo en temps réel 
(abonnement requis).

Appuyez sur l’icône pour ouvrir la fenêtre de saisie suivante: 

Mise à jour du 
Firmware

Cliquable uniquement si le dernier firmware est disponible 
pour votre caméra. La capacité de la pile doit être supérieu-
re à 65 %.

Formater la carte 
SD

Lors du formatage de la carte SD, tous les fichiers qui y sont 
enregistrés sont supprimés.

Éteindre la camé-
ra    

La caméra est désactivée par commande. Elle se connecte 
toutes les 24 heures afin de vérifier son statut et, le cas éché-
ant, de repasser en mode de fonctionnement.

Signaler un vol (veuillez lire le chapitre 08.3)

Supprimer la caméra (veuillez lire le chapitre 08.2)
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Informations

Firmware DSR1DRXX Affichage de la version du firmware installée.

Pile 100% Affichage du statut de la pile.

Qualité du signal 4G Réseau mobile

Puissance du signal Puissance du signal

Synchronisé Synchronisation réussie.

Paramètres

Paramètres de la caméra Vous accédez aux paramètres de la caméra (voir chapitre 07).

Numéro de tri 1   Triez vos caméras enregistrées.

Push Autoriser les notifications Push.

Partager

Partager des images de ca-
méra

L’application DÖRR (inscription préalable requise) vous permet 
de partager certaines images de la caméra sélectionnée avec 
d’autres personnes. Appuyez sur + et saisissez l’adresse e-mail. 
Appuyez sur  Inviter . Votre correspondant recevra un e-mail 
l’invitant à s’inscrire. Une fois l’inscription réussie, votre corre-
spondant pourra consulter les images de la caméra partagée. 
Pour supprimer le partage des images avec un correspondant, 
appuyez sur son adresse e-mail puis sur  Supprimer .

Transfert SMTP Possibilité d’utiliser des serveurs SMTP définis manuellement 
pour le transfert de données. 

REMARQUE

Veuillez noter qu’aucune garantie de bon fonctionnement 
avec des services tiers tels que Revierwelt, Revierspion, Pictu-
re Transfer, etc. ne peut être donnée, car nous n’avons aucun 
contrôle sur leur infrastructure.

Les serveurs SMTP qui utilisent uniquement le port 25 ne sont 
pas supportés.
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  MON COMPTE

Vous pouvez réserver ici un espace de stockage supplémentaire dans le cloud. L‘abonnement au stockage est 
OPTIONNEL et n‘est PAS nécessaire pour le fonctionnement de la caméra. Il est adapté aux clients qui souhaitent 
constituer un historique multimédia complet. Lorsque l‘espace de stockage standard ou étendu atteint sa limite, 
les fichiers multimédias les plus anciens (à l‘exception des favoris) sont écrasés afin que les fichiers multimédias les 
plus récents de la ou des caméras puissent être reçus à tout moment.

REMARQUE

Les abonnements ne peuvent être souscrits que dans les applications iOS et Android respectives. Les annulati-
ons ne peuvent être effectuées que dans l’application ou le Play Store concerné.

Utilisateur

E-Mail
max.mustermann@max.de

Votre adresse e-mail

Langue
Sélectionnez la langue souhaitée pour l’application : allemand, anglais, 
français, espagnol, italien, tchèque, danois, finnois, hongrois, néerland-
ais ou suédois.

Nouveau mot de passe
• • • • • • • • • • • • •

Attribuez un nouveau mot de passe si nécessaire.

Répéter le mot de passe Confirmer le nouveau mot de passe.

Inscrit le
01.01.2026

Date de votre inscription.

Sauvegarder

Boutique en ligne
Visitez notre boutique en ligne et découvrez notre gamme variée de produits 
pour la chasse et les activités de plein air ! 

Mentions légales À propos de nous et contact

Protection des données Déclaration de confidentialité

Se déconnecter
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08  |  AUTRES FONCTIONS

08.1 TEST D‘ENREGISTREMENT

Option 1:  	 Demandez une image en temps réel 

comme décrit dans la section « Caméra » à la page 57.

Option 2:	 Pour déclencher manuellement une prise 

de vue d’essai sur la caméra, appuyez une fois sur le 

bouton TEST (11) avec le voyant d’état actif et la caméra 

prête à l’emploi (voir chapitre 06.8) pour recevoir des 

médias dans le réglage défini.

Pendant l’écriture des données sur la carte SD, le voyant 

LED de la carte SD   (15d) clignote en  vert . Pendant 

le chargement de la prise de vue d’essai dans le Cloud 

DÖRR, le voyant LED DÖRR Cloud  (15f) clignote en  

vert . 

Pour visualiser votre prise de vue d’essai, allez dans « 

Médias » dans l’application DÖRR et appuyez sur la ca-

méra correspondante.

08.2 SUPPRESSION / RÉENREGISTREMENT 
D’UNE CAMÉRA

Procédez comme suit si vous souhaitez, par exemple, 

vendre votre caméra :

1. Supprimez la caméra dans l‘application/l’interface 

Web: 

  Caméras › appuyez sur la caméra à supprimer › 

Caméra                                                                                                                                                                     

› appuyez sur           › Supprimer la caméra

2. Réinitialiser la caméra aux paramètres d’usine 

Pour ce faire, appuyez sur le bouton RESET (13) de la 

caméra (par exemple avec un stylo) pendant environ 10 

secondes jusqu’à ce que tous les voyants LED s’allum-

ent brièvement  deux fois en vert .

La caméra peut maintenant être enregistrée dans l’ap-

plication DÖRR par vous-même ou son nouveau pro-

priétaire.

08.3 EN CAS DE VOL

Si votre caméra a été volée,  NE  la supprimez pas de 

l’application, car c’est le seul moyen de garantir que 

le voleur ne pourra pas l’enregistrer. Contactez notre 

service par le biais de la fonction « Signaler un vol » et 

saisissez ici vos coordonnées. 

  Caméras › appuyez sur la caméra volée › 

Caméra                                                                                                                                                                     

› appuyez sur           › Signaler le vol

09  |  MONTAGE / ORIENTATION

09.1 MONTAGE + ORIENTATION DE LA CAMÉRA

Faites passer la sangle de fixation (24) livrée dans les 

œillets de la sangle de montage (19) au dos de la ca-

méra et fixez cette dernière à un arbre, à un poteau ou à 

tout autre objet adapté. Ne serrez pas encore la sangle. 

Nous vous conseillons de suspendre la caméra à une 

hauteur comprise entre 0,75 et 1 m. La distance opti-

male par rapport au sujet se situe entre 3 et 10 m. Des 

distances plus importantes sont également possibles ; 

dans ce cas toutefois, la fiabilité du capteur de mouve-

ment n‘est plus garantie. L’objectif de la caméra (05) doit 

être dirigé vers l’objet à observer.

Pour contrôler l’angle de vision de la caméra, nous vous 

conseillons de faire des captures test (voir chapitre 

08.1). La caméra doit être orientée de telle façon que 

l’objet observé se retrouve au milieu de l’image. Si né-

cessaire, réorientez la caméra et recommencez le test.

Si la caméra est dans la bonne position, vous pouvez 

désormais serrer la sangle de fixation (24) pour fixer 

l’appareil de manière stable. 

REMARQUE

Veuillez également consulter le chapitre 10 pour dé-

couvrir notre vaste gamme d‘accessoires pour l‘instal-

lation et la protection antivol.
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09.2 REMARQUES SUR LE MONTAGE

09.2.1 Capteur de mouvement

Le capteur de mouvement réagit uniquement dans 

certaines conditions et au sein d’une zone définie. 

La détection du mouvement dépend fortement de la 

température ambiante, de la végétation, des éventu-

elles surfaces réfléchissantes, etc. Quand les conditi-

ons et l’orientation sont optimales et que la sensibilité 

est maximale, la caméra peut se déclencher en cas 

de mouvement distant de 20 mètres maximum. En 

temps normal, toutefois, la distance est limitée à 15 m. 

Vous devrez éventuellement faire plusieurs essais pour 

trouver la bonne position de la caméra. N’oubliez pas 

que les animaux sont bien plus petits que les êtres hu-

mains et peuvent donc passer dans la zone couverte 

sans que le capteur ne réagisse.

09.2.2 Conditions d’éclairage

Comme pour la photographie en général, le contre-

jour direct n’est pas recommandé. Positionnez la ca-

méra de façon à ce qu’elle soit à l’ombre ou que la 

lumière ne tombe pas directement sur l’objectif.

09.2.3  Protection contre les intempéries

Même si la caméra est résistante aux intempéries et 

adaptée à une utilisation en extérieur (IP66 étanche à 

la poussière et aux projections d’eau), nous vous con-

seillons de l’accrocher dans un lieu protégé et non ex-

posé aux intempéries. Ni la pluie battante, ni le rayon-

nement solaire continu ne sont bons pour la caméra. 

Après une longue période d’humidité, par exemple 

une période de brouillard, nous vous conseillons de 

conserver la caméra quelques jours dans un endroit 

sec.

10  |  ACCESSOIRES OPTIONNELS

10.1 ACCESSOIRES DE MONTAGE EN OPTION

Nos accessoires en option, comme le système de fixa-

tion breveté DÖRR en combinaison avec notre adap-

tateur universel DÖRR, permettent un montage très 

rapide et facile de la caméra sur les arbres, les murs, 

etc. La caméra s‘enclenche dans le système de fixation, 

tient solidement et peut être rapidement retirée pour 

un changement d‘emplacement. La tête sphérique et sa 

vis de blocage permettent une orientation flexible de 

la caméra. Le support pivote à 360° et s’incline de 30° 

dans toutes les directions:

Système de fixation DÖRR Multi pour SnapShot 
en combinaison avec :

Adaptateur DÖRR UNI-1 pour système de fixation 

Pour installer rapidement votre caméra de surveillance 

sur un arbre :

Vis à bois DÖRR 1/4“ 

10.2 DISPOSITIFS ANTIVOL EN OPTION

Passez un antivol en U (disponible en option chez 

DÖRR) dans les œillets (07) pour verrouiller le boîtier de 

la caméra:

Antivol à combinaison 3 chiffres DÖRR small 

Progégez votre caméra contre le vol grâce à notre câ-

ble-antivol DÖRR (disponible en tant qu‘accessoire), à 

faire passer par les œillets (18) spécialement prévus à 

cet effet à l‘arrière de la caméra:

Câble antivol universel DÖRR 1,80 m 

en plus nous recommandons:

Antivol à combinaison 3 chiffres DÖRR medium 

10.3 SOURCES D’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE 
EN OPTION

La source d’énergie fiable pour votre caméra de chasse:

 

Batteries lithium-ion DÖRR 18650 (lot de 4)  

avec le chargeur compatible : 

Chargeur USB DÖRR pour batteries li-ion 18650 

Panneau solaire DÖRR avec batterie intégrée de 

15.000mAh - alimentation autonome pour des durées 

de fonctionnement ultra longues.

Panneau Solaire DÖRR 15000mAh 6V-9V-12V 

https://doerr.shop/collections/kamera-befestigung/products/doerr-haltesystem-multi-fur-snapshot-camouflage
https://doerr.shop/collections/kamera-befestigung/products/doerr-haltesystem-multi-fur-snapshot-camouflage
https://doerr.shop/collections/kamera-befestigung/products/doerr-universaladapter-uni-1-fur-haltesystem
https://doerr.shop/collections/kamera-befestigung/products/doerr-baumschraube-1-4-fur-uberwachungskameras
https://doerr.shop/products/doerr-zahlenschloss-3-stellig?variant=48724300300635
https://doerr.shop/en-eu/collections/kabelschlosser/products/doerr-universal-cable-lock-1-80-m

https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300333403

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v
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Pour une utilisation en intérieur ou pour recharger la 

caméra lorsqu‘elle est utilisée avec des batteries rechar-

geables :

L‘adaptateur secteur DÖRR 12V, 2A  

Le panneau solaire, l‘adapteur secteur et la batterie ex-

terne se branchent à la caméra via le raccord DC 12V 

(21). 

10.4 CARTE SIM PRÉPAYÉE MULTI-RÉSEAU 
FREEEWAY

La carte SIM prépayée multi-réseau de FREEEWAY fonc-

tionne dans toute l‘Europe et connecte vos caméras 

DÖRR SnapShot Cloud pour la faune sauvage rapi-

dement et facilement au réseau mobile. Pour cela, le 

meilleur réseau mobile disponible est toujours utilisé. 

Les tarifs exclusifs DÖRR ne peuvent être utilisés qu‘en 

combinaison avec une caméra DÖRR Cloud.

Carte SIM prépayée multi-réseau pour les caméras 

DÖRR  

  Rendez-vous dans notre boutique en ligne 

 www.doerr.shop  

pour découvrir plus d‘accessoires pour caméra et en 

savoir plus sur notre vaste gamme Chasse et Plein air!

11  |  NETTOYAGE ET STOCKAGE

Ne nettoyez pas l’appareil avec de l’essence ou des 

produits de nettoyage agressifs. Nous recommandons 

un chiffon en microfibre non pelucheux et légèrement 

humide pour nettoyer les parties extérieures de l’appa-

reil.   Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau pour 

le nettoyer.  Retirez les piles/les batteries avant le 

nettoyage !  Lorsque vous ne l’utilisez pas, conservez 

l’appareil dans un endroit sec, frais et à l’abri de la pous-

sière.   L’appareil n’est pas un jouet – gardez-le hors 

de portée des enfants. Tenez l’appareil éloigné des an-

imaux domestiques.

12  |  CONTENU DE LA LIVRAISON

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g

https://doerr.shop/en-eu/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras

https://doerr.shop/en-eu/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras
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Options de capture Images / Vidéos avec son / Images + Vidéos avec son

Transmission des images Oui (réception illimitée d'images sans abonnement)

Transmission des vidéos Oui (sans abonnement)

Fonction combinée Images et vidéos Oui

Nombre de LED / Type des LED 60 LED infrarouge, 940 nm

Portée du flash max. env. 20 m   

Zone de détection PIR env. 20 m / 60°

Angle de vision env. 60°

Temps de réaction PIR env. 0,4 - 0,7 sec.

Capteur d’image Capteur CMOS couleur 3MP

Ratio d'aspect 16:9

Résolution d'image stockée 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpolée)

Résolution de l'image envoyée Thumbnail (1920x1080) / 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpolée)

Format Images numériques JPEG

Résolution vidéo stockée + envoyée Full HD 1080P / HD 720P / WVGA (848x480)

Longueur des vidéos 5 - 59 s

Format Vidéos numériques MP4

Objectif de la caméra F=2.0/60°

Mode rafale (images par déclenchement) 1-3 photos

Délai capteur de mouvement PIR 5 sec. à 24 heures

Sensibilité Capteur de mouvement PIR 0 à 9 étapes

Nombre de périodes par jour 2

Fonction accéléré Oui

Horodatage/Informations sur image
Longitude et latitude, résolution, état de la batterie, température (°F/°C), phase 
de lune, date, heure

APP Languages DE, GB, FR, ES, IT, CZ, DK, FI, HU, NL, SE

Version minimale requise Android/iOS Android 10 / iOS 17.6

Carte mémoire
SD/SDHC 8Go jusqu'à 32Go max.; SDXC 64Go jusqu'à 128 Go max. voir manuel 
d'instructions (non incluse)

Format de la carte SIM
SIM standard (Nano-SIM+Micro-SIM+Mini-SIM avec adaptateur, carte SIM non 
incluse). La caméra est sans verrouillage SIM et peut être utilisée avec n'importe 
quelle carte SIM. Désactiver le SIM Pin !

Module cellulaire LTE Cat1 bis; EU; 4G

Bande de fréquence LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28

Puissance d‘émission max. env. 23 dBm ± 2 dB [199,53 mW]

GPS Oui

Alimentation électrique
4x accumulateurs Li-ion rechargeables de type 18650 avec pôle positif surélevé 
(Button Top/High Top) (non fournis)

Tension de service DC 12V / 2A

Consommation énergétique env.
Fonctionnement Ø 120mA-270mA le jour, 130mA-960mA la nuit/ veille 0,082 
mA

Autonomie en mode veille env. jusqu’à 10 mois

Prise pour batterie externe Oui

Port USB USB-C

Filetage de raccordement 1/4" Oui

Indice de protection IP66

Température de service env. env. -20°C à +55°C

Température de stockage env. env. -25°C à +60°C

Humidité de l’air env. 5% à 90%

Couleur camouflage/noir

Dimensions env. 9,8 × 12,9 × 8 cm / hauteur avec antennes: 31 cm

Poids sans les piles env. 340 g

La société DÖRR se réserve le droit d’effectuer sans préavis des modifications techniques.

13  |  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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14  |  ÉLIMINATION, MARQUAGE CE

 	14.1 	 ÉLIMINATION DES PILES/ACCUMULATEURS

Les piles et accumulateurs sont marqués du symbo-

le d’une poubelle barrée. Ce symbole indique que les 

piles et accumulateurs ne doivent pas être jetés avec 

les ordures ménagères. Les piles et accumulateurs usa-

gés peuvent contenir des substances nocives qui, en 

cas d’élimination incorrecte, peuvent présenter un ris-

que pour l’environnement et la santé humaine. En tant 

qu’utilisateur final, vous êtes légalement tenu de collec-

ter séparément les piles et accumulateurs usagés et de 

les rapporter. Après utilisation, vous pouvez les déposer 

gratuitement dans des points de collecte appropriés, par 

exemple auprès des services de collecte municipaux ou 

dans les commerces. En outre, les piles et accumula-

teurs peuvent être retournés au vendeur conformément 

aux dispositions légales en vigueur.

 	14.2 	 INFORMATIONS DEEE

Les équipements électriques et électroniques sont mar-

qués du symbole d’une poubelle barrée. Ce symbole 

indique que les équipements électriques et électroni-

ques usagés ne doivent pas être jetés avec les ordures 

ménagères. En tant qu’utilisateur final, vous êtes tenu 

d’éliminer les appareils usagés séparément des déchets 

municipaux non triés et de les déposer dans un point 

de collecte ou de reprise approprié. La collecte sépa-

rée permet la réutilisation, le recyclage et la valorisation 

écologique de matières premières précieuses et contri-

bue à prévenir les éventuels effets négatifs sur l’environ-

nement et la santé humaine. Pour plus d’informations 

sur la reprise et l’élimination des équipements électri-

ques et électroniques usagés ainsi que sur les points de 

collecte appropriés, veuillez vous adresser aux autorités 

compétentes, aux services municipaux de gestion des 

déchets, aux commerces ou au fabricant.

	 14.3 	 ÉLIMINATION DE L’EMBALLAGE

Éliminez l’emballage dans le respect de l’environnement 

en triant les différents matériaux. Déposez le papier et 

le carton dans la collecte des vieux papiers et les films 

et emballages en plastique dans le système de collecte 

des matières recyclables approprié. Respectez les ré-

glementations locales en vigueur en matière d’élimina-

tion des déchets.

	 14.4 	 CONFORMITÉ ROHS

Ce produit est conforme aux exigences de la directive 

européenne RoHS relative à la limitation de l’utilisation 

de certaines substances dangereuses dans les équipe-

ments électriques et électroniques, dans sa version en 

vigueur.

 	14.5 	 MARQUAGE CE

Le marquage CE confirme que le produit satisfait aux 

exigences essentielles de la législation de l’Union euro-

péenne applicable à ce produit.

DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 
SIMPLIFIÉE

15

Le soussigné, DÖRR GmbH, déclare que l‘équipement 

radioélectrique du type [204502-RC] est conforme à la 

directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclara-

tion UE de conformité est disponible à l‘adresse internet 

suivante: 

 https://www.doerr.shop/204502-RC  

https://doerr.media/EuDeclarationOfConformity/204502-RC.Mini-4G-LTE-RC.pdf


doerr.shop69



doerr.shop70

Capítulo Página

ILUSTRACIÓN DE LAS PARTES 2-3

01 |  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 71

02 |   INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA 
BATERÍAS RECARGABLES

72

03 | POLÍTICA DE PRIVACIDAD 72

04 | COSTOS DE TELÉFONO MÓVIL 72

05 | DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES 73

06 | PRIMERA PUESTA EN FUNCIONAMIENTO 73

06.1 Montaje de la antena 73

06.2 Insertar las pilas 73

06.3 Insertar la tarjeta de memoria SD/SDHC/
SDXC

74

06.3.1   IMPORTANTE !  
Tarjetas de memoria SDXC 64 GB y 128 GB

74

06.3.2 Formatear la tarjeta SD/SDHC/SDXC 
con la cámara

74

06.4 Insertar tarjeta SIM 75

06.5 Descargar la aplicación DÖRR 75

06.6 Registrarse y escanear el código QR 75

06.7 Página web DÖRR SnapShot Cloud 76

06.8 Encendido/estado de la cámara 76-77

06.8.1 Indicadores de estado LED 78-79

07 | AJUSTES DE LA CÁMARA EN LA APP/WEB 80

Ajustes de la cámara  80

Modo de cámara 80

Modo de envío 80

Tipo de batería 80

Control remoto 80

GPS 80

Sobrescribir SD 80

Activar Autoescala 80

Nombre de la cámara 80

Zona horaria 80

Ajustes de imagen 81

Tamaño de imagen 81

Tomar fotos continuas 81

Intervalo continuo 81

Lapso de tiempo 81

Retraso 81

Limitar el número de imágenes por día 81

Capítulo Página

Ajustes de vídeo 81

Tamaño del vídeo 81

Duración del vídeo 81

Ajustes de flash 82

Detector de movimiento PIR 82

Sensibilidad 82

Ventana de tiempo 82

07.1 Al configurar la cámara por primera vez 82

07.2 Modo de espera 82

Medios 83

Favoritos 83

Cámaras 83-84

Mi cuenta 85

08 | OTRAS FUNCIONES 86

08.1 Grabaciones de prueba 86

08.2 Eliminación/Nuevo registro de una cámara 86

08.3 En caso de robo 86

09 | MONTAJE / ORIENTACIÓN 86

09.1 Montaje y orientación de la cámara 86

09.2 Indicaciones para el montaje 87

09.2.1 Sensor de movimiento 87

09.2.2 Condiciones de iluminación 87

09.2.3 Protección contra la intemperie 87

10 | ACCESORIOS OPCIONALES 87

10.1 Accesorios de montaje opcionales 87

10.2 Dispositivos antirrobo opcionales 87

10.3 Fuentes de alimentación opcionale 87

10.4 Tarjeta multired SIM Freeeway 88

11 | LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO 88

12 | VOLUMEN DE ENTREGA 88

13 | DATOS TÉCNICOS 89

14 | ELIMINACIÓN, MARCADO CE 90

14.1 Eliminación de pilas/baterías 90

14.2 Directiva RAEE 90

14.3 Eliminación del embalaje 90

14.4 Conformidad con RoHS 90

14.5 Marcado CE 90

15 |
DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIM-
PLIFICADA

90

ÍNDICE



doerr.shop71

ESPAÑOL

MUCHAS GRACIAS por elegir un producto de calidad 

de la marca DÖRR.

Lea detenidamente el manual de instrucciones y las 

indicaciones de seguridad antes del primer uso. 

Conserve el manual de instrucciones junto con el dis-

positivo para su uso posterior. Proporcione estas in-

strucciones a cualquier otra persona que vaya a usar 

este dispositivo. El manual de instrucciones forma parte 

de este dispositivo y debe entregarse con él en caso de 

venta.

DÖRR no asume ninguna responsabilidad por los da-

ños causados por un uso indebido o por el incumpli-

miento del manual de instrucciones o las indicaciones 

de seguridad.

En caso de daños causados por una manipulación in-

adecuada o por influencias externas, la garantía o el 

derecho a la misma queda anulado. La manipulación, 

la alteración estructural del producto, así como la aper-

tura de la carcasa por parte del usuario o de terceros 

no autorizados, se considerará manipulación indebida.

SÍMBOLOS EN ESTAS INSTRUCCIONES DE USO

ATENCIÓN

Este símbolo advierte de posibles peligros que pueden 

causar lesiones graves y/o daños materiales.

IMPORTANTE

Este símbolo señala información importante que debe 

tenerse en cuenta para garantizar el buen funciona-

miento del producto.

NOTA

Este símbolo indica consejos y trucos útiles para utilizar 

el producto.

01  |   INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

•	  ¡El aparato no es un juguete! Quisiera Ud mantener 

el aparato, sus accesorios y el material de embalaje 

alejados del alcance de los niños y de los animales 

domésticos para evitar accidentes y asfixias. 

•	  Las personas con restricciones físicas o cogni-

tivas deben manejar el aparato únicamente bajo 

dirección y supervisión.

•	  Las personas con un pacemaker, con un desfi-

brilador u otro implante electrónico deben guardar 

una distancia mínima de 30 cm dado que el aparato 

produce un campo magnético.

•	 Su cámara dispone de una caja protectora resistente 

a la intemperie según el grado de protección IP66 

(protección contra polvo y chorros de agua) y, por 

lo tanto, es apta para su utilización en exteriores. No 

obstante, proteja su cámara de las condiciones climá-

ticas extremas y de la luz solar directa. 

•	 Utilice únicamente tarjetas de memoria SD/SDHC de 

8 GB a 32 GB (SDXC de 64 GB a un máximo de 128 

GB, consulte el capítulo 06.3.1). El uso de una tarjeta 

micro SD en combinación con un adaptador puede 

provocar un mal funcionamiento.

•	 No deje caer la cámara sobre superficies duras. No 

utilice la cámara si se ha caído. En este caso, pídale a 

un electricista cualificado que la compruebe antes de 

volver a encender la cámara. 

•	 Si la cámara está defectuosa o dañada, no intente des-

montarla o repararle usted mismo.  ¡Existe peligro 

de descarga eléctrica! Póngase en contacto con su 

distribuidor.

•	 La apertura de la caja de la cámara (excepto la tapa 

y el compartimiento de la pila) anula la garantía. Sólo 

personal calificado de DÖRR GmbH está autorizado a 

abrir la caja. 

•	 Las lámparas LED solamente pueden ser sustituidas 

por personal cualificado de DÖRR GmbH.

•	 Asegúrese de no utilizar el aparato cerca de aparatos 

que puedan producir campos electromagnéticos 

fuertes.

•	 Evite tocar el objetivo de la cámara con los dedos. 

•	 Proteja la cámara de la suciedad intensa. No limpie 

la cámara con bencina o detergentes fuertes. Reco-

mendamos un paño de microfibra sin pelusa y ligera-

mente húmedo para limpiar las partes exteriores de la 

cámara y el objetivo.  Por favor, retire las baterías 

antes de limpiar. 

•	 Guarde la cámara en un lugar fresco, seco y libre de 

polvo cuando no la utilice.  Mantenga la cámara 
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fuera del alcance de los niños. Mantenga la cámara 

alejada de los animales domésticos.

•	 Quisiera Usted practicar una gestión correcta de los 

residuos de aparatos eléctricos y electrónicos en caso 

de que su aparato esté defectuoso u obsoleto de 

acuerdo con la directiva de gestión de residuos eléc-

tricos y electrónicos RAEE. Usted puede recibir infor-

maciones detalladas sobre el reciclaje de los apa-

ratos eléctricos y electrónicos, su reprocesamiento y 

puntos de recogida junto del ayuntamiento.

 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
PARA BATERÍAS RECARGABLES

02

•	  ¡ATENCIÓN! Utilice exclusivamente baterías 

recargables de iones de litio tipo 18650 con polo 

positivo elevado (Button Top/High Top). No se deben 

utilizar otros tipos de pilas o baterías recargables (p. 

ej., alcalinas de manganeso, NiMH u otras baterías 

de litio).

•	  Utilice exclusivamente baterías del mismo fabri-

cante y del mismo tipo y sustituya siempre todas las 

baterías al mismo tiempo. Nunca mezcle baterías 

diferentes ni baterías nuevas con usadas.

•	  Al insertar las baterías, respete la polaridad cor-

recta (+/–).

•	 Retire las baterías si el dispositivo no se va a utilizar 

durante un periodo prolongado.

•	  No arroje las baterías al fuego, no las cortocir-

cuite, abra ni desmonte. Nunca intente recargar 

pilas no recargables – ¡riesgo de explosión!

•	  Retire inmediatamente las baterías dañadas o 

con fugas y limpie los contactos antes de insertar 

baterías nuevas. Evite el contacto con el electrolito 

derramado – ¡riesgo de quemaduras químicas! En 

caso de contacto, enjuague inmediatamente las 

zonas afectadas con abundante agua limpia y con-

sulte a un médico.

•	  Mantenga las baterías fuera del alcance de los 

niños y los animales domésticos.

•	 No deseche las baterías con la basura doméstica. 

Observe las indicaciones del capítulo «Eliminación 

de baterías».

03  |  POLÍTICA DE PRIVACIDAD

En cada país/estado existen disposiciones legales en 

materia de protección de datos. Puesto que estas dis-

posiciones pueden variar según el país o estado, le 

recomendamos que las consulte a las autoridades y 

los responsables de la protección de datos correspon-

dientes, y que las cumpla. En cualquier caso se aplica lo 

siguiente:

•	 No vigile zonas públicas como aceras, calles, apar-

camientos, etc.

•	 No vigile nunca a empleados en su puesto de trabajo.

•	 No infrinja el «derecho personal» ni el «derecho a la 

propia imagen».

•	 No publique ninguna imagen en la que sean visibles 

personas sin su consentimiento explícito. No 

publique ninguna imagen con placas de matrícula 

identificables.

•	 Indique mediante un letrero la existencia de vigi-

lancia por foto y vídeo, e informe a los vecinos y visi-

tantes.

04  |  COSTOS DE TELÉFONO MÓVIL

El intercambio de datos a través de la conexión móvil 

siempre está asociado a los costes. Estos costes pueden 

variar dependiendo de la tarifa y el proveedor y no están 

cubiertos por la compra de esta cámara. Póngase en 

contacto con su proveedor de telefonía móvil para 

obtener información sobre las opciones de tarifas y sus 

costes.
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05  |  DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

01 Antena 4G/conector de antena

02 60 LED infrarrojas

03 Indicador LED/Sensor luz 

04 Cierres de tensión

05 Lente de la cámara 

06 Micrófono 

07 Detector de movimiento (Sensor PIR)

08 Ojal para candado (candado en opción)

09 Ranura para tarjeta SD 

10 Código QR (número de serie)

11 Botón TEST (prueba)

12 Botón de formato SD

13 Botón de reinicio

14
Regulador deslizante ON (encendido)/OFF 
(apagado)

15 Indicadores de estado LED

15a) Estado operativo

15b) Intensidad de señal

15c) Estado de la batería

15d) Estado de la tarjeta SD

15e) Estado de la red

15f-g) Indicadores de error de DÖRR Cloud

16 Compartimiento de batería

17 Ranura para tarjetas SIM 

18
Ojal para candado con cable (candado en 
opción) 

19 Ojales para correa de montaje 

20 Puerto USB-C

21 Conexión batería externa DC 12V

22 Rosca de conexión ¼"

23
Adaptadores Nano-SIM + Micro-SIM + Mini-
SIM

24 Correa de montaje

06  |  PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

Retire la película protectora del sensor PIR (07).

IMPORTANTE

Para las acciones siguientes, la cámara debe estar de-

sconectada (control deslizante 14 = posición OFF). De 

lo contrario pueden producirse daños en la cámara.

14

06.1 MONTAJE DE LA ANTENA

Retire la tapa protectora amarilla de la conexión de la 

antena (01) y atornille la antena suministrada.

06.2 INSERTAR LAS BATERÍAS

ATENCIÓN

Utilice exclusivamente baterías recargables de 

iones de litio tipo 18650 con polo positivo elevado 

(Button Top/High Top). No se deben utilizar otros 

tipos de pilas o baterías recargables (p. ej., alca-

linas de manganeso, NiMH u otras baterías de litio). 

Utilice exclusivamente baterías del mismo fabricante y 

del mismo tipo y sustituya siempre todas las baterías 

al mismo tiempo. Nunca mezcle baterías diferentes ni 

baterías nuevas con usadas.

Las baterías recargables adecuadas están disponibles 

opcionalmente en la tienda online DÖRR:

Baterías recargables de iones de litio DÖRR 18650 3,7 

V 3000 mAh, pack de 4 

NOTA

Cargue completamente las baterías antes de utilizar-

las por primera vez. Para ello, utilice un cargador ade-

cuado o cargue las baterías directamente en la cámara 

utilizando el adaptador de corriente correspondiente. 

Tanto un cargador adecuado como el adaptador de 

corriente correspondiente para la cámara están dis-

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
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ponibles opcionalmente en la tienda online DÖRR:

Cargador USB DÖRR para baterías de iones de litio 

18650 
Adaptador de corriente DÖRR 12 V / 2 A para SnapShot 

Cloud 4G 

1.	 Abra la cámara con los cierres de tensión laterales 

(04).

2.	 Controle que el control deslizante (14) se encuentre 

en la posición OFF (apagado).

3.	 Inserte 4 baterías recargables de iones de litio tipo 

18650 con polo positivo elevado (Button Top/High 

Top) en el compartimento de las baterías (16). Al in-

sertarlas, respete la polaridad correcta (+/–).

‹ Bitte QR-Code  
 scannen und 
 Bedienungsan-
 leitung lesen. 

‹ Please scan the 
 QR code to check 
 the manual.

Bitte Kundenservice 
kontaktieren: 

Please contact customer 
service:

+49 731.970 37 69

hello@doerr.gmbh

16

4x

NOTA

Si utiliza una fuente de alimentación externa durante 

el funcionamiento, p. ej., un adaptador de corriente o 

un panel solar, las baterías insertadas en la cámara se 

cargan de forma continua. Los accesorios adecuados 

están disponibles opcionalmente en la tienda online 

DÖRR:

Adaptador de corriente DÖRR 12 V / 2 A para SnapShot 

Cloud 4G 
Panel Solar DÖRR 15000 mAh (6 V / 9 V / 12 V) 

06.3  INSERTAR LA TARJETA DE MEMORIA SD/
SDHC/SDXC 

NOTA

Utilice solo tarjetas de memoria SD/SDHC/SDXC des-

de 8GB hasta máx. 128GB. El uso de una tarjeta micro 

SD en combinación con un adaptador puede provocar 

un mal funcionamiento. Asegúrese de que la tarjeta 

SD está formateada y desbloqueada. Para formatear la 

tarjeta SD con la cámara, lea capítulo 06.3.2.

micro
SD

Inserte una tarjeta de memoria SD/SDHC/SDXC (no in-

cluida) con el lado rotulado hacia arriba en la ranura 

para la tarjeta SD (09), hasta que encaje completamen-

te. 

06.3.1 Tarjetas de memoria SDXC de 64 GB y 128 GB 

IMPORTANTE

Debido a su formato estándar, las tarjetas de memoria 

SDXC de 64 GB y 128 GB deben formatearse con la cá-

mara antes de su uso. Para formatear la tarjeta SDXC 

con la cámara, lea el siguiente capítulo 06.3.2.

06.3.2  Formatear la tarjeta SD/SDHC/SDXC con la cá-

mara

1.	 Inserte una tarjeta de memoria SD/SDHC/SDXC (no 

incluida) con el lado rotulado hacia arriba en la ra-

nura para la tarjeta SD (09), hasta que encaje com-

pletamente.

2.	 Ajuste el control deslizante (14) a la posición ON. 

Pulse el botón de formato SD (12) con un bolígra-

fo, por ejemplo, y manténgalo pulsado durante 

unos 10 segundos hasta que el LED 15d) empiece a 

parpadear en amarillo:

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v
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3.	 Después de parpadear 10 veces y tras un forma-

teo correcto, el LED 15d) se ilumina en verde de 

forma constante. Cuando configure la cámara por 

primera vez, apáguela de nuevo (deslice el control 

(14) a la posición OFF).

06.4 INSERTAR TARJETA SIM

Para utilizar las funciones de envío, se debe insertar 

una tarjeta SIM (opcional) el la ranura para tarjetas SIM 

(17). Para insertar la tarjeta SIM correctamente, preste 

atención al símbolo situado encima de la ranura para 

tarjetas SIM. 

Las tarjetas Nano-SIM, Micro-SIM y Mini-SIM sólo 

pueden ser utilizadas con adaptadores (23) inclusos 

en el volumen de suministro. 

IMPORTANTE

•	 Asegúrese que la tarjeta SIM esté desbloqueada 

antes de utilizarla (si solicitud de PIN), ya sea inme-

diatamente al comprar en una tienda telefónica o 

con la ayuda de un teléfono móvil.

•	 Asegúrese de que la tarjeta SIM esté activada para el 

envío de datos móviles y que disponga de suficiente 

saldo. 

•	 La cámara necesita datos del proveedor de telefonía 

para la transmisión móvil de datos. Para conocer 

todos los proveedores de tarjetas SIM compatibles, 

consulte: 

 https://doerr.media/manuals/simCard_Provider.pdf 

No se pueden utilizar proveedores de tarjetas SIM que 

no figuren actualmente en la lista.

NOTA

La cámara no tiene bloqueo de SIM y puede utilizarse 

con cualquier tarjeta SIM. Utilice nuestra tarjeta de red 

múltiple FREEEWAY (véase el capítulo 10.4) con tari-

fas premium exclusivas para clientes de DÖRR Cloud 

o tarjetas de datos de sus contratos de telefonía móvil 

existentes.

06.5  DESCARGAR LA APLICACIÓN DÖRR

Para instalar la aplicación DÖRR Cloud, escanee con su 

smartphone el código QR correspondiente para Andro-

id o IOS dentro del embalaje, o descargue la aplicación 

directamente desde Play Store para Android o la APP 

Store para iOS.

06.6 REGISTRARSE Y ESCANEAR EL CÓDIGO QR

 Imagen 1  	 Regístrese con su dirección de correo 

electrónico yuna contraseña y toque:

 ¿Aún no tiene cuenta? Regístrese ahora! 

Correo electrónico

Contraseña

¿Ha olvidado su contraseña? 
¡Haga clic aquí!

¿Aún no tiene cuenta? Regístrese ahora!

Recibirá un correo electrónico de DÖRR a la dirección 

de correo electrónico que haya introducido. Siga el 

enlace de este correo electrónico para completar el 

registro correctamente. Inicie sesión con los datos de 

registro.
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 Imagen 2  	 Presione el icono de la cámara 

 Imagen 3  	 Presione Añadir cámara 

Medios

Todos

No hay grabaciones disponibles

Cámaras

Aún no tiene ninguna cámara. Añada 

su primera cámara ahora.

Cámaras

 Imagen 4  	 Se abrirá el escáner de códigos QR. 

Escanee con su smartphone el código QR (10) situado 

en el interior de la carcasa de la cámara. Como alter-

nativa, también puede introducir manualmente el 

número de serie. Encontrará el número de serie en el 

interior de la carcasa de la cámara o en el embalaje.

Coloque su dispositivo 
sobre el código QR

Añadir manualmente

Encienda la cámara con el botón deslizante (14)=ON.

14

 Imagen 5 	 Por favor, asigne un nombre a la cámara.

Necesitamos información adicional 
para registrar su cámara. Introduzca 
el número de serie y el número de 
teléfono de su cámara. Asigne un 
nombre a su cámara.

Número de serie de la cámara

Nombre de la cámara

Continuar

06.7 PÁGINA WEB DE DÖRR SNAPSHOT CLOUD

También puede registrarse e iniciar sesión a través de 

nuestro sitio web utilizando un PC/portátil: 

 https://www.doerr.cloud/  

Recomendamos el uso del navegador Google Chrome.

NOTA

La visualización/símbolos en la aplicación y en el sitio 

web pueden diferir. Sin embargo, los ajustes y las fun-

ciones son idénticos y se describen en los siguientes 

capítulos.

06.8 ENCENDIDO/COMPROBACIÓN DEL 
ESTADO DE LA CÁMARA

Una vez encendida la cámara, ésta comprobará todas 

las funciones relevantes. Durante este proceso, el LED 

de estado de funcionamiento (15a) y todos los demás 

LED parpadean en verde. En cuanto el LED de estado 

de funcionamiento (15a) se  ilumine en verde de forma 

continua , la comprobación habrá finalizado y su 

cámara estará lista para el registro/uso.

Cámara no registrada: 	

La cámara permanece en modo de registro durante 5 

minutos. Luego, la cámara cambia al modo de espera 

https://doerr.cloud
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(consulte el capítulo 07.2) y los LED y el indicador LED 

(03) se apagan.

Cámara ya registrada: 	

Transcurrido aprox. 1 minuto, la cámara pasa al modo 

de funcionamiento definido (los LED y el indicador LED 

(03) se apagan).

Puede volver a la vista de estado (los LED se iluminan) 

en cualquier momento pulsando el botón TEST (11).

NOTA

Al configurar la cámara por primera vez, los indica-

dores LED de estado  (15f) y  (15g) parpadean en  

verde  hasta que la cámara se ha registrado correc-

tamente. El registro se habrá completado en cuanto 

haya pulsado  Realizar ajustes  en la interfaz de la apli-

cación/web (véase la página 75).

Si se produce un error crítico durante la compro-

bación, el LED de estado de funcionamiento (15a) se 

ilumina en  rojo constante . Para la localización de 

averías, así como para obtener información sobre los 

demás indicadores LED de estado (15b - 15e), lea la 

siguiente tabla del capítulo 06.8.1.

IMPORTANTE

Si los indicadores LED de estado   (15f) y/o    (15g) 

se encienden o parpadean en  rojo , por favor contacte 

nuestro servicio en el +49 731 970 37 69 o por correo 

electrónico en hello@doerr.gmbh.
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06.8.1 Indicadores de estado LED

LED Estado del LED Significado Solución de problemas

(03)
 Frontal 
de la 
cámara

Se ilumina constantemente en 
rojo

La cámara está en modo confi-
guración. El sensor PIR no está 
activo.

Espere a que la cámara cambie auto-
máticamente al modo de trabajo. Al-
ternativamente, mantenga pulsado el 
botón TEST (11) durante 5 segundos. 
Si la cámara está en modo de trabajo, 
el LED se apaga.

(15a)

 Parpadea lentamente en verde 
Se comprueba el estado de la 
cámara.

 
Se ilumina constantemente en 
verde 

La cámara está lista para su uso.

Se ilumina constantemente en 
rojo 

La cámara no está lista para su 
uso.

Compruebe qué otro LED está en-
cendido en rojo o parpadea.

Parpadea lentamente en amarillo Modo debug activo.
Póngase en contacto con el Servi-
cio DÖRR.

(15b)

 Parpadea lentamente en verde Se está conectando a la red móvil

 
Se ilumina constantemente en 
verde 

Conexión a la red móvil estable-
cida.

Se ilumina constantemente en 
verde

Señal pobre.

Parpadea lentamente en amarillo Señal muy débil.
Cambie de proveedor de telefonía 
móvil.

Se ilumina constantemente en 
rojo 

Conexión a la red móvil fallida.

Asegúrese de que:
•	 La tarjeta SIM tiene crédito. 
•	 La tarjeta SIM se ha insertado cor-

rectamente.
•	 La cámara es compatible con el 

proveedor de red utilizado (con-
sulte el capítulo 6.4)

Parpadea lentamente en rojo No hay tarjeta SIM insertada. Inserte una tarjeta SIM.

Parpadea en rojo y verde alternati-
vamente

¡Error crítico!
Póngase en contacto con el Servi-
cio DÖRR.

(15c)

 Parpadea lentamente en verde
Cámara conectada a la fuente de 
alimentación.

 
Se ilumina constantemente en 
verde 

Capacidad de la batería superior 
al 60 %.

Se ilumina constantemente en 
verde

Capacidad de la batería entre 30-
60 %.

Se ilumina constantemente en 
rojo 

Capacidad de la batería por debajo 
del 30 %.

Recargue pronto las baterías.

Parpadea rápidamente en rojo
La capacidad de la batería no es 
suficiente para el funcionamiento.

Recargue completamente las baterí-
as o sustitúyalas por baterías carga-
das. 

(15d)

 
Se ilumina constantemente en 
verde 

Tarjeta SD insertada y lista para 
funcionar.

Se ilumina constantemente en 
verde

Tarjeta SD insertada - ¡la tarjeta 
está llena!

Borre los archivos de la tarjeta de 
memoria y vuelva a formatear la tar-
jeta (consulte el capítulo 6.3.1)

Se ilumina constantemente en 
rojo 

No hay tarjeta SD insertada o 
tarjeta SD bloqueada o formateada 
incorrectamente.

Lea el capítulo 6.3.

 Parpadea rápidamente en verde
Se están grabando datos en la 
tarjeta SD.

Parpadea rápidamente en rojo 
durante 5 segundos y luego vuelve 
al estado original de la pantalla.

No se pueden grabar datos en la 
tarjeta SD.

Por favor, compruebe el estado de la 
otra tarjeta SD.

Parpadea lentamente en amarillo
Se está formateando la tarjeta de 
memoria.
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LED Estado del LED Significado Solución de problemas

(15e)

 Parpadea lentamente en verde El servicio de red se está iniciando.

 
Se ilumina constantemente en 
verde 

La calidad de la red es al menos 
4G.

Se ilumina constantemente en 
verde

La calidad de la red es de 2G a 3G.

Se ilumina constantemente en 
rojo 

No hay servicio de red.

Asegúrese de que:
•	 La tarjeta SIM tiene crédito. 
•	 La cámara es compatible con el 

proveedor de red utilizado (con-
sulte el capítulo 6.4)

(15f)

 
Se ilumina constantemente en 
verde 

Cámara conectada a DÖRR Cloud.

Se ilumina constantemente en 
rojo 

El servicio en DÖRR Cloud no está 
disponible.

Póngase en contacto con el Servi-
cio DÖRR.

 Parpadea lentamente en verde Listo para el proceso de registro.

Parpadea lentamente en rojo
El servicio en DÖRR Cloud no está 
disponible.

Póngase en contacto con el Servi-
cio DÖRR.

 Parpadea rápidamente en verde Comunicación con DÖRR Cloud.

Parpadea rápidamente en rojo 
durante 5 segundos y luego vuelve 
al estado original de la pantalla.

Error en la carga de medios.
Póngase en contacto con el Servi-
cio DÖRR.

(15g)

 Parpadea lentamente en verde Listo para el proceso de registro.

 
Se ilumina constantemente en 
verde 

Cámara conectada a DÖRR Cloud.

Se ilumina constantemente en 
rojo 

El servicio en DÖRR Cloud no está 
disponible.

Póngase en contacto con el Servi-
cio DÖRR.

(Todos)

Todos los LEDs parpadean 2 veces 
en verde y luego se apagan

La cámara se está reiniciando.
La cámara debe volver a conectarse a 
DÖRR Cloud. Consulte las instruccio-
nes en la APP.

Todos los LEDs parpadean rápida-
mente en verde

Se está llevando a cabo la actuali-
zación del firmware.

Todos los LEDs parpadean rápida-
mente en rojo

Ha fallado la actualización del 
firmware.

Comprobar el firmware, si la tarjeta 
SD está insertada correctamente, o si 
la tarjeta SD está formateada correc-
tamente.

 Departamento de Servicio DÖRR 

☎ +49 731 970 37 69

✉ hello@doerr.gmbh
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Los ajustes por defecto están marcados con (*)

AJUSTES	

NOTA
Los cambios realizados se aplican con un retraso de hasta 24 horas, dependiendo de la 
configuración.

CÁMARA

Modo de cámara

Imagen (*)
La cámara captura imágenes en función de sus ajustes de tamaño de 
imagen y ráfaga de imágenes.

Vídeo
La cámara graba videos en función de sus ajustes de tamaño y duración 
del vídeo.

Imagen y vídeo
La cámara captura primero una o varias imágenes y, a continuación, un 
vídeo en función de sus ajustes de Tamaño de imagen y ráfaga de imáge-
nes y tamaño de vídeo y duración de vídeo. 

Modo de envío

Imagen tamaño original (*) La cámara envía las imágenes en el tamaño de imagen seleccionado.

Vídeo tamaño original La cámara envía los vídeos en el tamaño de vídeo seleccionado.

Imagen y vídeo tamaño original
La cámara envía la(s) imagen(es) y 1 vídeo en los tamaños de imagen y 
vídeo seleccionados.

Ahorro de datos
En los modos «Imagen» e «Imagen y vídeo», se proporciona una imagen 
de calidad reducida.

Tipo de Batería
No se puede modificar.

Batería de iones de litio 18650 (*)

Control remoto
Los ajustes se aplican inmediatamente. ATENCIÓN: Este ajuste aumenta 
el consumo de la batería.Tiempo real

Cada 30 minutos Los ajustes se aplican a más tardar en el intervalo de tiempo seleccio-
nado. Si se transmiten imágenes o vídeos desde la cámara antes de que 
expire el intervalo de tiempo, los nuevos ajustes se aplicarán en ese mo-
mento de la transmisión.

NOTA

Si ha realizado ajustes incorrectos por descuido y la cámara no está en 
modo de tiempo real, puede corregirlos inmediatamente realizando 
primero los ajustes deseados en la app/interfaz web y, a continuación, 
activando una imagen manualmente a través del detector de movimien-
to, por ejemplo, agitando la mano delante del sensor PIR (07).

Cada hora 

Cada 2 horas 

Cada 3 horas

Cada 4 horas

Cada 6 horas

Cada 12 horas

Cada 24 horas (*)

Activar GPS  (*)  GPS se muestra en radianes en la marca de tiempo (por ejemplo: 
N48°18‘44“ E010°02‘02“).

Sobrescribir SD    (*)  Si la tarjeta SD está llena, la cámara sobrescribe las capturas más 
antiguas (recomendado).

 (*) Si la tarjeta SD está llena, la cámara suspende la función de cap-
tura, hasta que se cambie o formatee la tarjeta.

Activar Autoescala  (*)  Si el envío de la imagen falla debido a una mala conexión móvil, la 
cámara intentará volver a enviar la imagen con una calidad reducida.

Nombre de la cámara
SnapShot Cloud

El nombre asignado a la cámara se puede cambiar aquí.

Zona horaria
Europe/Berlin 

Seleccione la zona horaria de su región. 

07  |  AJUSTES DE LA CÁMARA EN LA APLICACIÓN/INTERFAZ WEB
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IMAGEN

Tamaño de imagen Seleccione la resolución de imagen deseada.

12 MP (4608x2592) 
8 MP (3840×2160) 
5 MP (3072×1728)
3 MP (2304x1296)

12 MP (*)

8 MP

5 MP

3 MP

Tomar ráfaga de imágenes

1 imagen (*) Seleccione la cantidad de imágenes que deben tomarse por movimiento 
o disparo.2 imágenes

3 imágenes

Intervalo de ráfaga de imágenes

X imágenes en un segundo Si ha seleccionado de 2 o 3 imágenes en „Tomar fotos en serie“, puede 
especificar aquí si las imágenes continuas deben tomarse consecutiva-
mente en 1 segundo o si debe haber una pausa de 1 o 2 segundos entre 
las imágenes continuas. 

1 segundo entre imágenes (*)

2 segundos entre imágenes

Cámara rápida  (*)

 Configure un período de tiempo fijo, durante el cual la cámara realiza 
una captura de imágenes/vídeo independientemente del sensor de movi-
miento. 

Ejemplo con ajuste 01:00:00: la cámara realiza una captura de imágenes/
vídeo cada hora, independientemente de si se detecta movimiento o no. 
Intervalo de tiempo posible: mínimo 05 segundos hasta máximo 24 ho-
ras (ingrese 23:59:59)

Retardo  (*)

 Configure la duración de tiempo, durante el cual debe pausarse el 
sensor de movimiento después de un disparo. Este ajuste impide que la 
cámara tome demasiadas capturas. 

Ejemplo con ajuste en 5 minutos: después de un disparo, la cámara espe-
ra 5 minutos antes de activar por movimiento otra captura. 
Posible retraso: mínimo 05 segundos hasta máximo 24 horas (ingrese 
23:59:59)

Limitar cantidad de imágenes al día
 (*)

Cantidad máx. de imágenes al día

Desactivado (*)

Establezca el número deseado de imágenes al día (Desactivado hasta 
99). Cuando se alcanza el número establecido, la cámara detiene la 
función.

AJUSTES DE VÍDEO

Tamaño de vídeo Seleccione el formato de vídeo deseado:

Full HD 1080P (1920x1080) 
HD 720P (1280x720)
WVGA (848x480)

FHD-1080P (*)

HD-720P

WVGA

Duración de vídeo
Seleccione la duración de vídeo deseada: mín. 5 segundos - máx. 59 
segundos. 
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SENSOR DE MOVIMIENTO PIR

Sensor de movimiento  (*)
El sensor infrarrojo pasivo (PIR) se activa cuando se detecta movimiento y 
diferencias de temperatura en la zona de detección.

Sensibilidad

Ajuste la sensibilidad del detector de movimiento.

Nivel 1-5: Si la cámara se activa con demasiada frecuencia debido a influ-
encias medioambientales (caída de ramas, luz solar intensa, etc.).

Nivel 6-9: La cámara detecta hasta los más mínimos movimientos y dife-
rencias de temperatura.

NOTA

Si selecciona OFF  la cámara no tomará ninguna foto. Active la cámara 
rápida para obtener grabaciones.

Aplicar ajustes Pulse Aplicar ajustes para guardar sus personalizaciones.

AJUSTES DEL FLASH

Flash
Seleccione el alcance del flash deseado: máximo aprox. 20 metros / 
mínimo aprox. 8 metros

Flash máximo (*)

Flash mínimo

FRANJA HORARIA

Franja horaria 1  (*)

 Franja horaria 1: Ajuste un período de tiempo fijo durante el que se 
activa la cámara. Fuera de este período de tiempo no se realizan capturas 
ni se registran movimientos. 

Ejemplo con ajuste 14.00 – 17.00: 
La cámara solo está activa de 14.00 a 17.00. 

Si en este punto del menú selecciona la función OFF  , la cámara fun-
ciona las 24 horas. Puede configurar hasta 2 franjas horarias por día.

Franja horaria 2  (*)
 Franja horaria 2:Establezca una segunda franja horaria en la que la cá-

mara esté activa (véase la franja horaria 1). Si selecciona la función OFF 
la cámara funciona durante 24 horas o según la franja horaria 1.

NOTA

07. 1 › Al configurar la cámara por primera vez

Después de tocar  Aplicar ajustes , se completará su registro. Una vez registrado correctamente, los indicadores 

LED de estado  (15f) y  (15g) dejan de parpadear y se iluminan en  verde de forma constante . La cámara se reini-

ciará en unos segundos. En cuanto todos los LEDs se iluminen en  verde / amarillo  de forma constante, su cámara 

estará en modo de trabajo transcurridos aprox. 60-70 segundos.

07. 2 › Modo de espera

Si no completa el registro de la cámara, ésta pasará al modo de espera transcurridos 5 minutos. Para continuar con 

el registro, pulse el botón TEST (11) o apague y vuelva a encender la cámara con el botón deslizante (14). 

Consulte el capítulo 06.8 para completar el registro.
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  MEDIOS                                                                                                                                                                    

Aquí encontrará una descripción general de las imágenes y vídeos que ha tomado. Para obtener una vista gran-
de de la imagen y reproducir un video, haga clic en la imagen o video deseado.

Eliminar

Hd_202330109900000XXX

Guardar

Aquí puedes renombrar tu imagen/vídeo o eliminarlo individual-
mente.

Marcar una imagen o vídeo como favorito.

Guarde la foto o el vídeo como archivo en la galería del smartphone o en el disco duro de su PC/por-
tátil (calidad original).

Marque, elimine y comparta imágenes y videos individuales, múltiples o todos.

Aquí puede filtrar por período de tiempo, tipo de medio, cámara y usuario.

  FAVORITOS

Aquí encontrará una descripción general de las imágenes y vídeos que ha marcado como favoritos.

Marque, elimine y comparta favoritos individuales, múltiples o todos.

Aquí puede filtrar sus favoritos por período de tiempo, tipo de medio, cámara y usuario.

  CÁMARAS

Aquí encontrará una descripción general de todas sus cámaras registradas. Para ver la información y los ajus-
tes, pulse en la cámara correspondiente.

Cámara                                                                                                                                                                                  

Mini 4G LTE RC

86026XXXXXXX

NOTA

* Esta función sólo está disponible si ha seleccionado „Tiempo real“ en los ajustes de la 
cámara „Control remoto“. 

 * Pulse el ícono de la cámara para solicitar una imagen en tiempo real.

 *
Pulse el ícono de la cámara de video para solicitar video en tiempo real (se requiere 
suscripción).

Pulse el icono para abrir la siguiente ventana de entrada:

Actualizar el firm-
ware

Solo se puede hacer clic si el firmware más reciente está dis-
ponible para su cámara. La capacidad de la batería debe ser 
superior al 65%.

Formatear tarjeta SD
Al formatear la tarjeta SD, se eliminarán todos los archivos 
almacenados en ella.

Apagar la cámara    
La cámara se apaga mediante un comando. La cámara infor-
ma cada 24 horas para consultar su estado y, si es necesario, 
volver al modo de trabajo. 

Denunciar robo (lea el capítulo 08.3)

Eliminar cámara (lea el capítulo 08.2)



doerr.shop84

Información

Firmware DSR1DRXX Indicación de la versión de firmware instalada.

Pila 100% Indicación del estado de la batería

Calidad de la señal 4G Red móvil

Intensidad de señal Intensidad de señal

Sincronizado sincronizado correctamente.

Ajustes

Ajustes de la cámara Accederá a los ajustes de la cámara (ver capítulo 07).

Número de clasificación 1   Ordene sus cámaras registradas.

Push Permitir las notificaciones push

Compartir

Compartir imágenes de la cá-
mara

Comparta las imágenes de la cámara seleccionada con sus ami-
gos y compañeros de la aplicación DÖRR (registro necesario). 
Pulse + e introduzca su dirección de correo electrónico. Pulse  
Invitar . Su amigo recibirá una invitación por correo electrónico 
para registrarse. Tras registrarse correctamente, tu amigo podrá 
ver las imágenes de la cámara compartida. Para dejar de com-
partir sus imágenes, pulse en la dirección de correo electrónico 
y en  Eliminar .

Transferencia SMTP Opción para utilizar servidores SMTP definidos manualmente 
para la transferencia de datos. 

NOTA

Tenga en cuenta que no podemos garantizar el funciona-
miento correcto con servicios de terceros como Revierwelt, 
Revierspion, Picture Transfer, etc., ya que no tenemos control 
sobre su infraestructura.

Los servidores SMTP que funcionan exclusivamente con el 
puerto nº 25 no son compatibles.
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  MI CUENTA

Puede reservar espacio adicional de almacenamiento en la nube aquí. La suscripción de almacenamiento es 
OPCIONAL y NO es necesaria para el funcionamiento de la cámara. Es adecuada para los clientes que deseen 
acumular un amplio historial multimedia. Si la cuota de almacenamiento estándar o ampliada llega a su límite, los 
medios más antiguos (excepto los favoritos) se sobrescriben para poder recibir en cualquier momento los medios 
más recientes de la(s) cámara(s).

NOTA

Las suscripciones solo pueden contratarse en las respectivas aplicaciones para iOS y Android. Las cancelacio-
nes sólo se podrán realizar en la respectiva app o play store.

Usuario

Correo electrónico
max.mustermann@max.de

Su dirección de correo electrónico

Idioma
Seleccione el idioma deseado para la aplicación: alemán, inglés, francés, es-
pañol, italiano, checo, danés, finés, húngaro, neerlandés o sueco.

Nueva contraseña
• • • • • • • • • • • • •

Si es necesario, asigne una nueva contraseña.

Repita la contraseña Confirmar nueva contraseña.

Registrado en
01.01.2026

Fecha de su registro.

Guardar

Tienda en línea
¡Visite nuestra tienda web e infórmese sobre nuestra amplia gama de productos 
de caza y actividades al aire libre. 

Aviso legal Sobre nosotros y contacto

Protección de datos Protección de Datos

Cerrar sesión
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08  |  OTRAS FUNCIONES

08.1 GRABACIONES DE PRUEBA

Opción 1:  	 Solicite una imagen en tiempo real como 

se describe en la sección «Cámara» en la página 77.

Opción 2:	 Para activar una grabación de prueba ma-

nualmente en la cámara, pulse el botón TEST (11) una 

vez cuando la pantalla de estado esté activa y la cámara 

esté lista para su uso (consulte el capítulo 06.8) para 

obtener medios en la configuración definida.

Mientras se escriben los datos en la tarjeta SD, el LED de 

la tarjeta SD  (15d) parpadea en  verde . Mientras se 

carga la grabación de prueba en DÖRR Cloud, el LED de 

DÖRR Cloud   (15f) parpadea en  verde . 

Para ver tu foto de prueba, vaya a «Medios» en la APP 

DÖRR y pulse en la cámara correspondiente.

08.2 ELIMINACIÓN/NUEVO REGISTRO DE UNA 
CÁMARA

Si desea, por ejemplo, revender la cámara, proceda del 

modo siguiente:

1. Elimine la cámara en la interfaz web/APP: 

  Cámaras  › Pulse la cámara que desea eliminar › 

Cámara                                                                                 

› Pulse sobre           › Eliminar cámara

2. Restablecer los valores de fábrica de la cámara

Para ello, pulse el botón RESET (13) de la cámara, p. ej. 

con un bolígrafo, durante aprox. 10 segundos hasta 

que todos los LEDs se enciendan brevemente  dos ve-

ces en verde .

Ahora, usted o el nuevo propietario pueden volver a 

registrar la cámara en la aplicación DÖRR.

08.3 EN CASO DE ROBO

En el caso de que la cámara sea robada, NO la elimine 

de la aplicación, ya que es la única forma de garantizar 

que el ladrón no pueda registrar la cámara. Póngase 

en contacto con nuestro servicio a través de la fun-

ción „Denunciar robo“ e introduzca aquí sus datos de 

contacto. 

  Cámaras  › Pulse sobre la cámara robada › 

Cámara                                                                                 

› Pulse sobre            › Denunciar robo

09  |  MONTAJE / ORIENTACIÓN

09.1 MONTAJE Y ORIENTACIÓN DE LA CÁMARA
Pase la correa de fijación (24) suministrada por los ori-

ficios de la correa de montaje (19) en la parte trasera de 

la cámara y fije la cámara a un árbol, poste u otro objeto 

similar. No apriete la correa todavía. 

Le recomendamos colocar la cámara a una altura de 

0,75 m a 1,00 m. La distancia óptima hasta el sujeto es 

de entre 3 y 10 m. También son posibles distancias más 

grandes, pero entonces el sensor de movimiento deja 

de ser fiable. La lente de la cámara (05) debe señalar ha-

cia el punto en el que se espera el objeto a fotografiar.

Para comprobar si la cámara está colgada en el ángulo 

correcto, se recomienda hacer varias capturas de prue-

ba (véase el capítulo 08.1). La cámara debería orientar-

se de manera que el objeto esperado quede en el cen-

tro de la imagen. En caso necesario, vuelva a orientar la 

cámara y repita la captura de prueba.

Cuando la cámara esté en la posición correcta, apriete 

firmemente la correa de fijación (24) para fijar la cámara 

de manera estable.

NOTA 	

Tenga en cuenta también el capítulo 10 con nuestra 

amplia gama de accesorios para la instalación y la pro-

tección antirrobo.
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09.2 INDICACIONES PARA EL MONTAJE

09.2.1 Sensor de movimiento

El sensor de movimiento solo reacciona bajo deter-

minadas condiciones y en una zona específica. El re-

gistro de los objetos depende en gran medida de la 

temperatura ambiente y otras circunstancias, como p. 

ej. la vegetación, superficies reflectantes, etc. Por ello, 

en condiciones óptimas, con una orientación perfec-

ta y la máxima sensibilidad ajustada, el disparo puede 

realizarse hasta una distancia de 20 m. Normalmente, 

sin embargo, debería partirse de una zona dentro de 

15 m. Es posible que sean necesarios varios intentos 

para encontrar una buena posición de la cámara. Al 

realizar intentos de disparo con personas, tenga en cu-

enta que los animales son mucho más pequeños, por 

lo que a menudo esquivan la zona de disparo.

09.2.2 Condiciones de iluminación

Al igual que con la fotografía normal, no se recomien-

da un contraluz directo. Elija la posición de la cámara 

de manera que la luz no proceda directamente desde 

delante y que la cámara no esté en la sombra.

09.2.3 Protección contra la intemperie

Aunque la cámara es resistente a la intemperie y apta 

para el uso en el exterior (protección contra polvo y 

chorros de agua según la clase de protección IP66), 

se recomienda colgar la cámara protegida y, siempre 

que sea posible, no hacia el lado contra la intemperie. 

Ni las lluvias torrenciales ni la radiación solar directa y 

constante son buenas para la cámara. Tras un período 

prolongado con humedad elevada, p. ej. después de la 

niebla, se recomienda guardar la cámara en un lugar 

seco durante un par de días.

10  |  ACCESORIOS OPCIONALES

10.1 ACCESORIOS DE MONTAJE OPCIONALES

Nuestros accesorios opcionales, como el sistema de 

sujeción patentado DÖRR junto con nuestro adap-

tador universal DÖRR, permiten montar la cámara en 

árboles, paredes y más de forma rápida y sencilla. La 

cámara encaja en el sistema de sujeción, queda fijada 

de forma segura y se puede volver a retirar rápidamen-

te para cambiarla de ubicación. La cabeza esférica con 

tornillo de sujeción permite una orientación flexible de 

la cámara. El soporte se puede girar 360° e inclinar 30° 

en todas direcciones:

Sistema de sujeción DÖRR Multi para SnapShot  
en combinación con:

Adaptador universal DÖRR UNI-1 para sistema de 

sujeción 

Para montar rápidamente su cámara de vigilancia en 

un árbol:

Tornillo para árbol DÖRR 1/4“ 

10.2 DISPOSITIVOS ANTIRROBO OPCIONALES

Inserte un candado en u (opcionalmente disponible en 

DÖRR) a través del orificio (07) para cerrar la carcasa de 

la cámara:

Candado de combinación small DÖRR 

También se puede proteger adicionalmente la cáma-

ra contra robos mediante nuestro candado de cable 

DÖRR (disponible como accesorio), el cual se inserta 

a través de los orificios (18) previstos para tal fin en la 

parte trasera de la cámara:

Candado de cable universal DÖRR 1,80 m 
adecuado para esto:

Candado de combinación medium DÖRR 
 

10.3 FUENTES DE ALIMENTACIÓN OPCIONALE

La fuente de energía fiable para tu cámara de foto-

trampeo:

 

Baterías de iones de litio DÖRR 18650 (pack de 4)  

y el cargador compatible:

Cargador USB DÖRR para baterías de iones de litio 

18650 

Panel solar DÖRR con batería integrada de 15.000 

mAh - suministro de energía autosuficiente para tiem-

pos de funcionamiento ultralargos:

 

https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-holding-system-multi-for-snapshot-camouflage

In Kombination mit:
https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-universal-adapter-uni-1-for-holding-system

In Kombination mit:
https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-universal-adapter-uni-1-for-holding-system

https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-tree-screw-1-4-for-surveillance-cameras

https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300300635

https://doerr.shop/en-eu/collections/kabelschlosser/products/doerr-universal-cable-lock-1-80-m

https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300333403

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots
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11  |  LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO

No limpie la cámara con gasolina ni con productos de 

limpieza agresivos. Para limpiar las partes exteriores de 

la cámara, recomendamos utilizar un paño de microfi-

bra sin pelusas y ligeramente húmedo.   No sumerja 

nunca la cámara en agua para limpiarla.   ¡Extraiga 

las pilas antes de limpiarla! Cuando no la utilice, gu-

arde la cámara en un lugar seco, fresco y sin polvo.  

La cámara no es un juguete, manténgala fuera del al-

cance de los niños. Mantenga la cámara alejada de las 

mascotas.

12  |  VOLUMEN DE ENTREGA

Panel solar DÖRR 15000mAh 6V-9V-12V 

Para uso en interiores o para cargarla cuando utilice la 

cámara con pilas recargables:

Fuente de alimentación DÖRR 12V, 2A 

Tanto el panel solar, como una batería externa se co-

nectan a la cámara mediante la conexión CC de 12V 

(21). 

10.4 TARJETA SIM DE PREPAGO MULTIRED DE 
FREEEWAY

La tarjeta SIM de prepago multirred de FREEEWAY fun-

ciona en toda Europa y conecta sus cámaras DÖRR 

SnapShot Cloud para fauna salvaje de forma rápida y 

sencilla a la red de telefonía móvil. Para ello se utiliza 

siempre la mejor red móvil disponible. Las tarifas exclu-

sivas de DÖRR sólo pueden utilizarse en combinación 

con una cámara DÖRR Cloud.

Tarjeta SIM de prepago multired para cámaras de fau-

na DÖRR 

  Visite nuestra tienda web 

 www.doerr.shop  

para ver una selección adicional de accesorios para 

cámaras y obtener más información sobre nuestra 

gama de productos para caza y aire libre!

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g

https://doerr.shop/en-eu/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras

https://doerr.shop/en-eu/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras
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Opciones de captura Imagen / vídeo con sonido / imagen + vídeo con sonido

Envío de imágenes móvil sí (recepción ilimitada de imágenes sin suscripción)

Envío de vídeo móvil sí (sin suscripción)

Función combinada de vídeo e imagen sí

Número/Tipo de LED 60 LED infrarrojos, 940 nm

Alcance del flash máx. 20

Zona de detección sensor PIR aprox. 20 m / 60°

Ángulo de imagen aprox. 60°

Tiempo de reacción PIR aprox. 0,4 - 0,7 s

Sensor de imagen 3MP CMOS sensor en color

Relación de aspecto 16:9

Resolución de imagen guardada  12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpolada)

Resolución de imagen enviada Thumbnail (1920x1080)/ 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpolada)

Formato de imagen digital JPEG

Resolución de vídeo enviado + guardado Full HD 1080P / HD 720P / WVGA (848x480)

Duración de vídeo 5-59 s

Formato de vídeo digital MP4

Objetivo F=2.0/60°

Ráfaga de imágenes (imágenes por disparo) 1 - 3 imágenes

Retraso sensor PIR de 5 segundos a 24 horas

Sensibilidad del sensor PIR 0 - 9 niveles

Ventanas de tiempo por día 2

Función de cámara rápida sí

Marca de tiempo en la imagen
Longitud y latitud, resolución, estado de la batería, temperatura (°F/°C), fase lu-
nar, fecha, hora

Requisito mínimo Versión de Android/iOS Android 10 / iOS 17.6

Idiomas de la aplicación DE, GB, FR, ES, IT, CZ, DK, FI, HU, NL, SE

Tarjeta de memoria
SD/SDHC de 8GB a 32GB (SDXC de 64GB a un máximo de 128GB, consulte las 
instrucciones de uso) (no incluida)

Formato de tarjeta SIM
SIM estándar (Nano-SIM+Micro-SIM+Mini-SIM con adaptador, tarjeta SIM no in-
cluida). La cámara no tiene bloqueo SIM y se puede utilizar con cualquier tarjeta 
SIM. ¡Desactive el pin de la SIM!

Módulo celular LTE Cat1; EU; 4G/3G/2G

Banda de frecuencia LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28

Potencia de transmisión 23 dBm ± 2 dB [199,53 mW]

GPS sí

Fuente de alimentación
4 pilas recargables de iones de litio tipo 18650 con polo positivo elevado (But-
ton Top/High Top) (no incluidas)

Tensión de funcionamiento DC 12V / 2A

Consumo energético aprox.
Funcionamiento Ø 120mA-270mA de día, 130mA-960mA de noche/reposo 
0,082mA

Autonomía en modo de espera hasta 10 meses

Conexión para batería externa sí

Puerto USB USB-C

Rosca de conexión 1/4" sí

Grado de protección IP66

Temperatura de uso aprox. de -20°C a +55 °C

Temperatura de almacenamiento aprox. de -25 °C a +60 °C

Humedad del aire aprox. 5 % - 90 %

Color camuflaje/negro

Dimensiones aprox. 9,8 x 12,9 x 8 cm / altura con antena: 31 cm

Peso sin pilas aprox. 340 g

DÖRR GmbH se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas sin aviso previo.

13  |  DATOS TÉCNICOS
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14  |  ELIMINACIÓN, MARCADO CE

	  14.1  ELIMINACIÓN DE PILAS/BATERÍAS

Las pilas y baterías recargables están marcadas con 

el símbolo de un contenedor de basura tachado. 

Este símbolo indica que las pilas y baterías recarga-

bles no deben desecharse con la basura doméstica. 

Las pilas y baterías recargables usadas pueden con-

tener sustancias nocivas que, si se eliminan de forma 

inadecuada, pueden suponer un riesgo para el me-

dio ambiente y la salud humana. Como usuario final, 

está legalmente obligado a recoger por separado las 

pilas y baterías recargables usadas y devolverlas. De-

spués de su uso, puede entregarlas gratuitamente en 

puntos de recogida adecuados, por ejemplo, en cen-

tros de recogida municipales o comercios. Además, 

las pilas y baterías recargables pueden devolverse al 

vendedor de acuerdo con la normativa legal vigente.

 	14.2  INFORMACIÓN SOBRE RAEE

Los aparatos eléctricos y electrónicos están marca-

dos con el símbolo de un contenedor de basura ta-

chado. Este símbolo indica que los aparatos eléctri-

cos y electrónicos usados no deben desecharse con 

la basura doméstica. Como usuario final, está obliga-

do a eliminar los aparatos usados por separado de los 

residuos municipales no clasificados y a entregarlos 

en un punto de recogida o devolución adecuado. La 

recogida selectiva permite la reutilización, el reciclaje 

y la recuperación respetuosa con el medio ambiente 

de materias primas valiosas y contribuye a evitar po-

sibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la 

salud humana. Para obtener más información sobre 

la devolución y eliminación de aparatos eléctricos y 

electrónicos usados, así como sobre los puntos de 

recogida adecuados, póngase en contacto con las 

autoridades competentes, los servicios municipales 

de gestión de residuos, los comercios o el fabricante.

	14.3 	ELIMINACIÓN DEL EMBALAJE

Deseche el embalaje de forma respetuosa con el 

medio ambiente y separe los materiales según su 

tipo. Deposite el papel y el cartón en el contene-

dor correspondiente y las láminas y los embalajes 

de plástico en el sistema de recogida de materiales 

reciclables adecuado. Respete la normativa local vi-

gente en materia de eliminación de residuos.

	 14.4 	CONFORMIDAD ROHS

Este producto cumple los requisitos de la Directiva eu-

ropea RoHS sobre la restricción del uso de determin-

adas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y 

electrónicos, en su versión vigente.

  14.5  MARCADO CE

El marcado CE confirma que el producto cumple los re-

quisitos esenciales de la legislación de la Unión Europea 

aplicable a este producto. 

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD 
SIMPLIFICADA

15

Por la presente, DÖRR GmbH declara que el tipo de 

equipo radioeléctrico [204502-RC] es conforme con la 

Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declara-

ción UE de conformidad está disponible en la dirección 

Internet siguiente: 

 https://www.doerr.shop/204502-RC  

https://doerr.media/EuDeclarationOfConformity/204502-RC.Mini-4G-LTE-RC.pdf
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ITALIANO

MOLTE GRAZIE per aver scelto di acquistare un prodot-

to di qualità DÖRR.

Prima di procedere con l‘utilizzo del dispositivo per 

la prima volta, leggere attentamente le istruzioni per 

l‘uso e le istruzioni di sicurezza. 

Conservare le istruzioni per l‘uso insieme al dispositi-

vo per future consultazioni. Fornire le presenti istruzioni 

anche nel caso di utilizzo del dispositivo da parte di altre 

persone. In caso di vendita del dispositivo ad un‘altra 

persona, le presenti istruzioni fanno parte integrante del 

dispositivo e devono essere incluse nella fornitura.

DÖRR non è responsabile per danni causati da uso 

improprio del dispositivo o dalla mancata osservanza 

delle istruzioni per l‘uso e delle istruzioni di sicurezza.

La garanzia o il diritto alla garanzia decadono in caso 

di danni derivanti da uso improprio o influenze esterne. 

Qualsiasi manipolazione, modifica strutturale del pro-

dotto, nonché l‘apertura dell‘alloggiamento da parte 

dell‘utente o di terzi non autorizzati viene considerata 

come manipolazione impropria.

SIMBOLI IN QUESTE ISTRUZIONI PER L‘USO

ATTENZIONE

Questo simbolo richiama l‘attenzione su possibili peri-

coli che potrebbero causare gravi lesioni personali e/o 

danni alle cose.

IMPORTANTE

Questo simbolo richiama l‘attenzione su informazioni 

importanti che devono essere osservate per garantire il 

buon funzionamento del prodotto.

NOTA

Questo simbolo richiama l‘attenzione su consigli e sug-

gerimenti utili per l‘utilizzo del prodotto.

01  |    ISTRUZIONI DI SICUREZZA

•	  Questo dispositivo non è un giocattolo! Per 

evitare incidenti e soffocamento mantenere il dis-

positivo, gli accessori e il materiale di imballaggio 

lontano dai bambini e dagli animali domestici. 

•	  Le persone con disabilità fisiche o cognitive dov-

rebbero utilizzare il dispositivo sotto supervisione.

•	  Le persone con pacemaker, defibrillatori o altri 

impianti elettrici devono mantenere una distanza 

minima da 30 cm, perché il dispositivo genera campi 

magnetici.

•	 La video-videocamera è dotata di un involucro pro-

tettivo resistente alle intemperie secondo il grado 

di protezione IP66 (protetta da polvere e spruzzi 

d‘acqua) ed è quindi adatta per l‘uso esterno. Pro-

teggere la propria video-videocamera da condizioni 

meteorologiche estreme e dalla luce solare diretta.

•	 Utilizzare solo schede di memoria SD/SDHC da 8 

GB a 32 GB (SDXC da 64 GB a max. 128 GB vedere 

capitolo 06.3.1). L‘uso di una scheda micro SD in 

combinazione con un adattatore può causare mal-

funzionamenti.

•	 Non far cadere la videocamera su una superficie dura. 

Non utilizzare la videocamera se è caduta. In questo 

caso, un elettricista qualificato dovrebbe ispezionare 

la videocamera prima di riutilizzarla.

•	 Non tentare di riparare il dispositivo da solo.  Rischio 

di scosse elettriche! Quando è necessaria assistenza 

o riparazione, contattare personale di assistenza qua-

lificato.

•	 Non aprire la custodia della videocamera (tranne il 

coperchio della custodia e il vano batteria) – altrimenti 

la garanzia decade. La custodia può essere aperta solo 

da personale qualificato DÖRR GmbH.

•	 Le lampadine a LED possono essere sostituite solo da 

personale qualificato DÖRR GmbH. 

•	 Non utilizzare il dispositivo vicino ad apparecchi che 

generano un forte campo elettromagnetico.

•	 Evitare di toccare l‘obiettivo della videocamera con le 

dita.

•	 Proteggi la videocamera da sporcizia estesa. Non uti-

lizzare detergenti aggressivi o benzina per pulire la 

videocamera. Consigliamo un panno in microfibra 

morbido e leggermente umido per pulire le parti esterne 

della videocamera e l‘obiettivo della videocamera.  

 Assicurarsi di rimuovere le batterie prima di 

pulirle.

•	 Conservare la videocamera in un luogo privo di 

polvere, asciutto e fresco quando non viene utilizzata. 
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 Tenere la fotocamera fuori dalla portata dei 

bambini. Tenere la fotocamera lontana dagli animali 

domestici.

•	 Se il dispositivo è difettoso o non viene più utilizzato, 

smaltire l‘apparecchio secondo la direttiva RAEE. Per 

ulteriori informazioni, si prega di contattare le autorità 

locali, incaricati dello smaltimento dei rifiuti.

  ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE 
BATTERIE RICARICABILI

02

 ATTENZIONE! Utilizzare esclusivamente batterie 

ricaricabili agli ioni di litio di tipo 18650 con polo 

positivo sporgente (Button Top/High Top). Non uti-

lizzare altri tipi di batterie o accumulatori (ad es. bat-

terie alcaline al manganese, NiMH o altre batterie al 

litio).

 Utilizzare esclusivamente batterie dello stesso pro-

duttore e dello stesso tipo e sostituire sempre tutte 

le batterie contemporaneamente. Non utilizzare mai 

insieme batterie diverse né batterie nuove e usate.

 Durante l’inserimento, rispettare la corretta polarità 

(+/–).

Rimuovere le batterie in caso di inutilizzo prolungato.

 Non gettare le batterie nel fuoco, non cortocircui-

tarle, aprirle o smontarle. Non tentare mai di ricaricare 

batterie non ricaricabili – pericolo di esplosione!

 Rimuovere immediatamente le batterie danneg-

giate o che presentano perdite e pulire i contatti prima 

di inserire nuove batterie. Evitare il contatto con l’elet-

trolita fuoriuscito – pericolo di ustioni chimiche! In 

caso di contatto, sciacquare immediatamente le zone 

interessate con abbondante acqua pulita e consultare 

un medico.

 Tenere le batterie fuori dalla portata di bambini e 

animali domestici.

Non smaltire le batterie con i rifiuti domestici. 

Osservare le indicazioni riportate nel capitolo «Smal-

timento delle batterie».

03  |  POLITICA SULLA PRIVACY

In ogni paese si applicano le norme legali sulla prote-

zione dei dati. Poiché queste regole possono variare 

in base al Paese, ti preghiamo di contattare le autorità 

competenti per conoscere le più recenti politiche sulla 

privacy nel tuo Paese. In ogni caso si prega di notare:

•	 Non osservare aree pubbliche come marciapiedi, 

strade, parcheggi ecc.

•	 Non osservare mai i tuoi impiegati.

•	 Rispettare il diritto generale alla privacy.

•	 Non pubblicare immagini che mostrano persone 

senza il loro permesso. Non pubblicare immagini 

che mostrano targhe automobilistiche identificabili.

•	 Rendi consapevole delle aree osservate con un car-

tello e informa i tuoi vicini e visitatori se necessario.

04  |  COSTI DI TELEFONIA MOBILE

Lo scambio di dati tramite trasmissione mobile com-

porta sempre costi aggiuntivi. Questi costi possono 

variare in base al fornitore e alla tariffa selezionata e non 

sono coperti dall‘acquisto di questa videocamera. Si 

prega di contattare il proprio gestore di telefonia mobile 

per tariffe e costi.
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05  |  NOMENCLATURA

01 Antenna 4G/connettore antenna

02 60 LED infrarossi

03 Indicatore LED/Sensore di luce

04 Chiusure a scatto

05 Obiettivo

06 Microfono

07 Rilevatore di movimento (sensore PIR)

08
Occhiello per lucchetto ad U (lucchetto op-
zionale)

09 Slot per scheda SD

10 Codice QR (numero di serie)

11 Pulsante TEST (prova)

12 Pulsante formatta SD

13 Pulsante di reset

14
Controllo a scorrimento ON (acceso)/OFF 
(spento)

15 Indicatori di stato a LED

15a) Stato di funzionamento

15b) Intensità del segnale

15c) Stato della batteria

15d) Stato della scheda SD

15e) Stato della rete

15f-g) Indicatori di errore DÖRR Cloud

16 Vano batteria

17 Slot per scheda SIM

18
Occhiello per cavo di sicurezza (lucchetto 
opzionale)

19 Occhielli per cinghia di montaggio

20 Porta USB-C

21 Collegamento batteria esterna DC 12V

22 Attacco filettato ¼"

23 Adattatore Nano-SIM + Micro-SIM + Mini-SIM

24 Cinghia di montaggio

06  |  PRIMA MESSA IN FUNZIONE

Rimuovere la pellicola protettiva dal sensore PIR (07).

IMPORTANTE

Durante l‘esecuzione delle seguenti azioni, la video-

camera deve rimanere spenta (cursore 14 = posizione 

OFF). In caso contrario, la videocamera potrebbe sub-

ire danni!

14

06.1 MONTAGGIO DELL‘ANTENNA

Rimuovere il cappuccio di protezione giallo dal connet-

tore dell‘antenna (01) e avvitare l‘antenna in dotazione.

06.2 INSERIRE LE BATTERIE RICARICABILI

ATTENZIONE

Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili agli ioni 

di litio di tipo 18650 con polo positivo sporgente (But-

ton Top/High Top). Non utilizzare altri tipi di batterie 

o accumulatori (ad es. batterie alcaline al manganese, 

NiMH o altre batterie al litio). Utilizzare esclusivamen-

te batterie dello stesso produttore e dello stesso tipo 

e sostituire sempre tutte le batterie contemporanea-

mente. Non utilizzare mai insieme batterie diverse né 

batterie nuove e usate.

Le batterie ricaricabili adatte sono disponibili come ac-

cessori opzionali nello shop online DÖRR:

Batteria agli ioni di litio DÖRR 18650, 3,7 V, 3000 

mAh, confezione da 4 

NOTA

Caricare completamente le batterie prima del primo 

utilizzo. A tale scopo, utilizzare un caricabatterie adat-

to oppure caricare le batterie direttamente nella foto-

camera utilizzando l’alimentatore appropriato. Un ca-

ricabatterie adatto e l’alimentatore appropriato per la 

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
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fotocamera sono disponibili come accessori opzionali 

nello shop online DÖRR:

Caricabatterie USB DÖRR per batterie agli ioni di litio 

18650 
Alimentatore DÖRR 12V/2A SnapShot Cloud 4G 

1.	 Aprire la fotocamera utilizzando i fermi laterali (04). 

2.	 Controllare che il cursore (14) sia in posizione OFF.

 

3.	 Inserire 4 batterie ricaricabili agli ioni di litio di tipo 

18650 con polo positivo sporgente (Button Top/

High Top) nel vano batterie (16). Durante l’inseri-

mento, rispettare la corretta polarità (+/–).

‹ Bitte QR-Code  
 scannen und 
 Bedienungsan-
 leitung lesen. 

‹ Please scan the 
 QR code to check 
 the manual.

Bitte Kundenservice 
kontaktieren: 

Please contact customer 
service:

+49 731.970 37 69

hello@doerr.gmbh

16

4x

NOTA

Se durante il funzionamento viene utilizzata un’ali-

menta-zione esterna, ad es. un alimentatore o un 

pannello solare, le batterie inserite nella fotocame-

ra vengono ricaricate continuamente. Gli accessori 

adatti sono disponibili come optional nello shop on-

line DÖRR:

Alimentatore DÖRR 12V/2A SnapShot Cloud 4G 
Pannello solare DÖRR 15000 mAh (6 V / 9 V / 12 V) 

06.3 INSERIRE LA SCHEDA DI MEMORIA SD/
SDHC/SDXC

NOTA

Utilizzare solo schede di memoria SD/SDHC/SDXC da 

8GB fino a max. 128GB. L‘uso di una scheda micro SD 

in combinazione con un adattatore può causare mal-

funzionamenti. Assicurarsi che la scheda SD sia for-

mattata e sbloccata. Per la formattazione della scheda 

SD con la videocamera, leggere capitolo 06.3.2.

micro
SD

Inserire la scheda di memoria SD/SDHC/SDXC (opzio-

nale) con l‘etichetta rivolta verso l‘alto nell‘alloggio 

della scheda SD (09) fino a quando non scatta in po-

sizione. 

06.3.1 Schede di memoria SDXC da 64 e 128 GB  

IMPORTANTE

A causa della loro formattazione standard, le schede 

di memoria SDXC da 64GB e 128GB devono essere 

formattate con la videocamera prima dell‘uso. Per la 

formattazione della scheda SDXC con la videocamera, 

leggere capitolo 06.3.2.

 

06.3.2  Formatta la scheda SD/SDHC/SDXC con la vi-

deocamera

1.	 Inserisci la scheda di memoria SD/SDHC/SDXC (non 

inclusa) nello slot della scheda SD (09) con il lato 

con l‘etichetta rivolto verso l‘alto finché non scatta 

completamente in posizione. 

2.	 Imposta il dispositivo di scorrimento (14) sulla posi-

zione ON. Ad esempio, utilizza una penna per pre-

mere il pulsante SD Format (12) e tienilo premuto 

per circa 10 secondi finché il LED 15d) inizia a lam-

peggiare in giallo:

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v
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3.	 Dopo 10 lampeggi e formattazione avvenuta con 

successo, il LED 15d) si illumina in verde fisso. Per 

la prima configurazione, spegni nuovamente la vi-

deocamera (cursore (14) in posizione OFF).

06.4 INSERIMENTO DELLA SIM CARD 

Per utilizzare la funzione di trasmissione mobile, assi-

curarsi di inserire una carta SIM (non inclusa) nello slot 

della carta SIM (17). Si prega di tenere presente il sim-

bolo sopra lo slot della scheda SIM che mostra come 

inserire correttamente la scheda. 

Le schede Nano-SIM, Micro-SIM e Mini-SIM possono 

essere utilizzate solo con gli adattatori (23) in dota-

zione.

IMPORTANTE

•	 La richiesta del PIN deve essere disattivata, puoi 

farlo direttamente nel negozio in cui hai acquistato 

la carta SIM o con l‘aiuto di un telefono cellulare.

•	 Assicurarsi che la scheda SIM sia attivata per la 

trasmissione dati mobile e se necessario che abbia 

credito sufficiente. 

•	 Per la trasmissione di dati mobili, la videocamera 

necessita dei dati dei parametri del rispettivo for-

nitore. Tutti i fornitori di carte SIM supportati (pro-

vider) si trovano su: 

 https://doerr.media/manuals/simCard_Provider.pdf 

Non è possibile servirsi di fornitori di carte SIM che 

non sono attualmente presenti nell‘elenco.

NOTA

La fotocamera è senza simlock e può essere utilizza-

ta con qualsiasi scheda SIM: utilizza la nostra scheda 

multi-rete FREEEWAY (vedi capitolo 10.4) con tariffe 

premium esclusive per i clienti DÖRR Cloud o schede 

dati dei tuoi attuali contratti di telefonia mobile.

06.5 DOWNLOAD DELL’APP DÖRR

Per installare l‘APP DÖRR, scansiona il codice QR cor-

rispondente per Android o iOS all‘interno della scatola 

con il tuo smartphone o scarica direttamente nel Play 

Store per Android o nello store APP per iOS. 

06.6 REGISTRAZIONE E SCANSIONE DEL CODI-
CE QR

 Immagine 1  	 Registrati con il tuo indirizzo email e 

una password e tocca:

 Non hai ancora un account? Registrati ora! 

Indirizzo e-mail

Password

Ha dimenticato la password? Clicca qui

Non hai ancora un account? Iscriviti adesso!

Riceverai un‘email di conferma da DÖRR all‘indirizzo 

di posta elettronica registrato. Segui il link in questa 

email per una corretta registrazione. Accedi con i dati 

utilizzati per la registrazione.



doerr.shop98

 Immagine 2  	 Premi l‘icona della videocamera  

 Immagine 3  	 Premi Aggiungi videocamera  

File

Tutti

Nessuna registrazione disponibile

Telecamere

Non hai ancora una videocamera. 

Aggiungi ora la tua prima videocamera.

Telecamere

 Immagine 4  	 Si apre lo scanner QR. Scansionare con 

lo smartphone il codice QR (10) all’interno dell’allog-

giamento della fotocamera. In alternativa, è possibile 

inserire manualmente il numero di serie. Il numero di 

serie si trova all’interno dell’alloggiamento della foto-

camera o sulla confezione.

Posiziona il tuo 
dispositivo sul codice QR

Aggiungi manualmente

Accendere la videocamera con il cursore (14) = ON.

14

 Immagine 5  	 Si prega di dare un nome alla videoca-

mera.

Abbiamo bisogno di ulteriori informa-
zioni per registrare la tua videocamera. 
Inserisci il numero di serie e il numero 
di telefono della tua videocamera. Dai 
un nome alla tua videocamera.

Numero di serie della videocamera

Nome per la videocamera

Weiter

06.7 SITO WEB DI DÖRR SNAPSHOT CLOUD

È anche possibile registrarsi e accedere con un PC/lap-

top/tablet al nostro sito Web: 

 https://www.doerr.cloud/  

Suggeriamo l’utilizzo del browser Google Chrome.

NOTA

La visualizzazione/le icone nell‘APP e sul sito Web po-

trebbero differire. Tuttavia, le impostazioni e le fun-

zioni sono identiche e descritte nei capitoli seguenti.

06.8 ACCENSIONE/CONTROLLO STATO DELLA 
VIDEOCAMERA

Dopo aver acceso la videocamera, la videocamera farà 

una verifica di tutte le funzioni rilevanti. Durante questo 

processo il LED dello stato di funzionamento (15a) e 

tutti gli altri LED lampeggiano in verde. Non appena il 

LED dello stato operativo (15a)  diventa verde fisso , il 

controllo è concluso e la videocamera è pronta per la 

registrazione/l‘uso.

Videocamera non registrata: 	

La videocamera rimane in modalità di registrazione per 

5 minuti. Successivamente la videocamera passa alla 

modalità standby (vedere capitolo 07.2) e i LED e l‘indi-

https://doerr.cloud
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catore LED (03) si spengono.

Videocamera già registrata: 	

Dopo circa 1 minuto la videocamera passa alla modalità 

operativa definita (i LED e il‘indicatore LED (03) si 

spengono).

È possibile ritornare alla visualizzazione dello stato (i 

LED si accendono) in qualsiasi momento premendo il 

pulsante TEST (11).

NOTA

Quando si configura inizialmente la videocamera, 

gli indicatori di stato LED  (15f) e  (15g) lampeg-

giano in  verde  finché la videocamera non viene 

registrata correttamente. La registrazione è com-

pletata non appena si fa clic su  Applica impostazioni  

nell‘app/interfaccia web (vedere pagina 95).

Se durante il controllo si verifica un errore critico, il 

LED di stato operativo (15a) si accende  costantemente 

in rosso . Per la risoluzione dei problemi e le informa-

zioni sugli altri indicatori di stato LED (15b - 15e), con-

sultare la tabella seguente nel capitolo 06.8.1.

IMPORTANTE

Se gli indicatori di stato LED    (15f) e/o    (15g) 

si accendono o lampeggiano in  rosso, contattare il 

nostro servizio al numero +49 731 970 37 69 o tramite 

e-mail a hello@doerr.gmbh.
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06.8.1 Indicatori di stato LED

LED Stato del LED Significato Risoluzione dei problemi

(03)
Tele-
camera 
frontale

acceso costantemente rosso
La videocamera si trova nella mo-
dalità di impostazione. Il sensore 
PIR non è attivo.

Attendere fino a quando la videoca-
mera passa automaticamente nella 
modalità di lavoro. In alternativa te-
nere premuto il tasto TEST (11) per 
5 secondi. Se la videocamera si tro-
va nella modalità di lavoro, il LED si 
spegne.

(15a)

 lampeggia lentamente verde 
Verificare lo stato della videoca-
mera.

 acceso costantemente verde La videocamera è pronta all’uso.

acceso costantemente rosso 
La videocamera non è pronta 
all’uso.

Controllare quale altro LED lampeg-
gia o sta acceso rosso.

lampeggia lentamente giallo La modalità di debug è attiva. Contattare l’assistenza DÖRR.

(15b)

 lampeggia lentamente verde Connessione alla rete mobile.

 acceso costantemente verde 
Connessione alla rete mobile 
stabilita.

acceso costantemente giallo Potenza del segnale mediocre.

lampeggia lentamente giallo Potenza del segnale molto scarsa.
Cambiare il gestore di telefonia 
mobile.

acceso costantemente rosso 
Connessione alla rete mobile non 
riuscita.

Assicurarsi che:
•	 la scheda SIM abbia credito.
•	 la scheda SIM sia inserita corretta-

mente.
•	 la videocamera supporti il gestore 

di rete utilizzato (capitolo 6.4).

lampeggia lentamente rosso Nessuna scheda SIM inserita. Inserire una scheda SIM.

lampeggia alternativamente rosso 
e verde

Errore critico! Contattare l’assistenza DÖRR.

(15c)

 lampeggia lentamente verde
Videocamera allacciata all’alimen-
tatore.

 acceso costantemente verde 
Capacità della batteria superiore 
a 60%.

acceso costantemente giallo Capacità della batteria tra 30-60%.

acceso costantemente rosso 
Capacità della batteria inferiore a 
30%.

Ricaricare presto le batterie.

lampeggia velocemente rosso
Capacità della batteria insufficien-
te all’esercizio.

Ricaricare completamente le batterie 
o sostituirle con batterie cariche.

(15d)

 acceso costantemente verde Scheda SD inserita e pronta all’uso.

acceso costantemente giallo Scheda SD inserita - scheda piena!
Cancellare i dati dalla scheda di me-
moria e formattare la scheda (vedere 
capitolo 6.3.1)

acceso costantemente rosso 
Nessuna scheda SD inserita o 
scheda SD bloccata o formattata 
non correttamente.

Leggere il capitolo 6.3.

 lampeggia velocemente verde
I dati vengono scritti sulla scheda 
SD.

lampeggia velocemente 5 sec. 
rosso, poi torna sullo stato origi-
nale del display

Non è possibile scrivere i dati sulla 
scheda SD.

Controllare lo stato delle altre sche-
de SD.

lampeggia lentamente giallo
La scheda di memoria viene for-
mattata.
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LED Stato del LED Significato Risoluzione dei problemi

(15e)

 lampeggia lentamente verde
Il servizio di rete viene inizializza-
to.

 acceso costantemente verde La qualità di rete è almeno 4G.

acceso costantemente giallo
La qualità di rete è almeno 2G fino 
a 3G.

acceso costantemente rosso Nessun servizio di rete.

Assicurarsi che:
•	 la scheda SIM abbia credito.
•	 la videocamera supporti il gestore 

di rete utilizzato (capitolo 6.4).

(15f)

 acceso costantemente verde 
Videocamera connessa a DÖRR 
Cloud.

acceso costantemente rosso 
Servizio DÖRR Cloud non dispo-
nibile.

Contattare l’assistenza DÖRR.

 lampeggia lentamente verde
Pronto per procedura di registra-
zione.

lampeggia lentamente rosso
Servizio DÖRR Cloud non dispo-
nibile.

Contattare l’assistenza DÖRR.

 lampeggia velocemente verde Comunicazione con DÖRR Cloud.

lampeggia velocemente 5 sec. 
rosso, poi torna sullo stato origi-
nale del display

Caricamento dei media non riu-
scito.

Contattare l’assistenza DÖRR.

(15g)

 lampeggia lentamente verde
Pronto per procedura di registra-
zione.

 acceso costantemente verde 
Videocamera connessa a DÖRR 
Cloud.

acceso costantemente rosso 
Servizio DÖRR Cloud non dispo-
nibile.

Contattare l’assistenza DÖRR.

(Tutti)

Tutti i LED lampeggiano 2x verde e 
poi si spengono

Viene eseguito il reset della video-
camera.

La videocamera deve essere ricon-
nessa con DÖRR Cloud. Vedere le 
istruzioni nell’APP.

Tutti i LED lampeggiano veloce-
mente verde

Viene effettuato l’aggiornamento 
del Firmware.

Tutti i LED lampeggiano veloce-
mente rosso

Aggiornamento Firmware non 
riuscito.

Controllare il Firmware, la scheda SD 
è inserita correttamente, la scheda 
SD è formattata correttamente?

 Servizio assistenza DÖRR 

☎ +49 731 970 37 69

✉ hello@doerr.gmbh
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Le preimpostazioni sono contrassegnate con (*). 

IMPOSTAZIONI

NOTA A seconda delle impostazioni, le modifiche apportate verranno applicate con un ritardo massimo di 
24 ore.

VIDEOCAMERA

Modalità della videocamera

Immagine (*)
La videocamera scatta le immagini in base alle impostazioni per imensione 
immagine + immagine in serie.

Video
La videocamera registra video in base alle impostazioni relative alle dimen-
sioni e alla durata del video.

Immagine e video
La videocamera scatta prima una o più immagini, quindi un video in base 
alle impostazioni relative a dimensioni immagine + immagine in serie + di-
mensioni video + lunghezza video. 

Modalità di invio

Immagine dimensione originale (*) La videocamera invia le immagini nella dimensione selezionata.

Video dimensione originale La videocamera invia i video nella dimensione video selezionata.

Immagine e video dimensione 
originale

La videocamera invia la/le immagine/i e 1 video nelle dimensioni immagine 
e video selezionate.

Risparmio dati
Nelle modalità «Immagine» e «Immagine e video» viene fornita un’imma-
gine di qualità ridotta.

Tipo di batteria
Non può essere modificato.

Batteria agli ioni di litio 18650 (*)

Telecomando
Le impostazioni vengono applicate immediatamente. ATTENZIONE: 
Questa impostazione comporta un maggiore consumo della batteria.Tempo reale

Ogni 30 minuti Le impostazioni vengono applicate al più tardi nell‘intervallo di tempo se-
lezionato. Se le immagini o i video vengono trasmessi dalla videocamera 
prima della scadenza dell‘intervallo di tempo, le nuove impostazioni ver-
ranno applicate in questo momento di trasmissione.

NOTA

Se per errore sono state effettuate impostazioni errate e la videocamera 
non è in modalità tempo reale, è possibile correggere immediatamente 
le impostazioni effettuando prima le impostazioni desiderate nell‘app/
interfaccia web e poi attivando manualmente un‘immagine tramite il ri-
levatore di movimento, ad esempio agitando la mano davanti il sensore 
PIR (07).

Ogni ora 

Ogni 2 ore 

Ogni 3 ore

Ogni 4 ore

Ogni 6 ore

Ogni 12 ore

Ogni 24 ore (*)

Abilita GPS  (*)
 Il GPS è rappresentato in radianti sulla marca temporale (es.: N48°18‘44“ 

E010°02‘02“)

Sovrascrittura SD  (*)

   Se la scheda SD è piena, la videocamera sovrascrive le registrazioni 
più vecchie (raccomandato).

  Se la scheda SD è piena, la videocamera interromperà la registrazio-
ne fino a quando la scheda SD non verrà sostituita o formattata.

Attivare la scala automatica  (*)
 Se l‘ trasmissione dell‘immagine non riesce a causa di una rete mobile 

scadente, la fotocamera tenterà di inviare nuovamente l‘immagine con una 
qualità ridotta.

Nome della videocamera
SnapShot Cloud

Qui è possibile modificare il nome assegnato alla videocamera.

Fuso orario
Europe/Berlin 

Seleziona il fuso orario della tua regione. 

07  |  IMPOSTAZIONI DELLA VIDEOCAMERA NELL‘INTERFACCIA APP/WEB
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IMMAGINE

Dimensione dell'immagine Selezionare la risoluzione dell‘immagine desiderata:

12 MP (4608x2592) 
8 MP (3840×2160) 
5 MP (3072×1728)
3 MP (2304x1296)

12 MP (*)

8 MP

5 MP

3 MP

Scatta immagini in serie

Seleziona il numero di immagini da scattare per movimento/attivazione.
1 immagine (*)

2 immagini

3 immagini

Intervallo di immagini in serie
Se sono state selezionate da 2 o 3 immagini per „Scatta immagini in serie“, 
è possibile specificare qui se le immagini in serie  devono essere scattate 
consecutivamente entro 1 secondo o se deve esserci una pausa di 1 o 2 
secondi. 

X immagini entro un secondo

1 secondo tra le immagini (*)

2 secondi tra le immagini

Intervallo (Time Lapse)  (*)

  Impostare un intervallo fisso in cui la telecamera scatta una foto/regis-
trazione video indipendentemente dal rilevatore di movimento. 

Esempio con impostazione 01:00:00: La telecamera scatta un‘immagine/
un video ogni ora, indipendentemente dal movimento o meno. 

Intervallo di tempo possibile: da minimo 05 secondi a massimo 24 ore (in-
serire 23:59:59)

Ritardo  (*)

 Impostare il periodo di tempo in cui il rilevatore di movimento dovrà 
essere messo in pausa dopo un‘attivazione. Questa impostazione impedi-
sce alla telecamera di scattare troppe foto/video. 

Esempio con impostazione 5 minuti: Dopo un’attivazione, la telecamera 
attende 5 minuto fino a quando verrà attivata un‘altra registrazione di im-
magini/video da un movimento. 

Ritardo possibile: da minimo 05 secondi a massimo 24 ore (inserire 
23:59:59)

Limita il numero di immagini al 
giorno  (*)

Numero max. di immagini al giorno

Disattivato (*)

Imposta il numero desiderato di immagini al giorno (Disattivato fino a 99). 
Una volta raggiunto il numero impostato, la fotocamera interrompe la 
funzione.

IMPOSTAZIONI VIDEO

Dimensione video Selezionare il formato video desiderato:

Full HD 1080P (1920x1080) 
HD 720P (1280x720)
WVGA (848x480)

FHD-1080P (*)

HD-720P

WVGA

Lunghezza del video
Selezionare la lunghezza del video desiderata: min. 5 secondi - max. 59 
secondi.
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RILEVATORE DI MOVIMENTO PIR

Rilevatore di movimento   (*)
Il sensore a infrarossi passivi (PIR) si attiva quando vengono rilevati movi-
menti e temperature diverse all’interno dell‘area di rilevamento.

Sensibilità

Regola la sensibilità del rilevatore di movimento.

Livello 1-5: Se la telecamera viene attivata troppo spesso a causa di influs-
si ambientali (rami che cadono, forte luce solare, ecc.).

Livello 6-9: La telecamera rileva anche i più piccoli movimenti e differen-
ze di temperatura.

NOTA

Se si seleziona OFF,  la fotocamera non scatterà alcuna registrazione! 
Attivare il time lapse per ottenere le registrazioni!

Applicazione delle impostazioni Toccare per salvare le personalizzazioni.

IMPOSTAZIONI DEL FLASH

Flash
Selezionare la portata del flash desiderata: massimo circa 20 metri / mi-
nimo circa 8 metri

Flash massimo (*)

Flash minimo

FINESTRA TEMPORALE

Finestra temporale 1  (*)

 Finestra temporale 1: Impostare un intervallo di tempo fisso in cui la 
telecamera sarà attiva. Nessuna registrazione o movimento verranno re-
gistrati al di fuori di questo periodo. 

Esempio con impostazione 14.00-17.00: 
La telecamera sarà attiva solo tra le 14:00 e le 17:00 

Se si seleziona la funzione OFF    in questa voce di menu, la telecamera 
funzionerà per 24 ore. È possibile impostare fino a 2 fasce orarie al giorno.

Finestra temporale 2  (*)

 Finestra temporale 2: Impostare un secondo intervallo di tempo in 
cui la telecamera è attiva (vedere la finestra temporale 1). Se si seleziona la 
funzione OFF  , la fotocamera funziona per 24 ore o in base alla finestra 
temporale 1.

 NOTA

07. 1 › Configurazione della videocamera per la prima volta

Dopo aver toccato  Applicazione delle impostazioni , la registrazione sarà completata. Una volta effettuata con 

successo la registrazione, gli indicatori di stato LED   (15f) e   (15g) smettono di lampeggiare e si illuminano  

costantemente in verde . La videocamera si riavvierà entro pochi secondi. Non appena tutti i LED diventano cos-

tantemente  verdi / gialli , la videocamera è in modalità di lavoro dopo circa 60-70 secondi.

07. 2 › Modalità standby

Se non si completa la registrazione della videocamera, la videocamera entrerà in modalità standby dopo 5 minuti. 

Per continuare la registrazione premere il pulsante TEST (11) oppure spegnere e riaccendere la videocamera uti-

lizzando il cursore (14). 

Fare riferimento al capitolo 06.8 per completare la registrazione.
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  MEDIA                                                                                                                                                                  

Qui troverai una panoramica delle immagini e dei video che hai realizzato. Per una visualizzazione ingrandita 
dell‘immagine e per riprodurre un video, fai clic sull‘immagine o sul video desiderato. 

Elimina

Hd_202330109900000XXX

Salva

Qui puoi rinominare la tua immagine/video o eliminarli singolar-
mente.

Contrassegna un'immagine o un video come preferito.

Salva l'immagine o il video come file nella galleria del tuo smartphone o sul disco rigido del tuo PC/
laptop (qualità originale).

Contrassegna, elimina e condividi immagini e video singoli, multipli o tutti .

Qui puoi filtrare per data, tipo di media, fotocamera e utente.

  PREFERITI

Qui troverai una panoramica delle immagini e dei video che hai contrassegnato come preferiti.

Contrassegna, elimina e condividi i preferiti singoli, multipli o tutti .

Qui puoi filtrare i tuoi preferiti per data, tipo di media, fotocamera e utente .

  VIDEOCAMERE

Qui troverai una panoramica di tutte le tue telecamere registrate. Per informazioni e impostazioni, toccare la 
videocamera corrispondente.

Videocamera

Mini 4G LTE RC

86026XXXXXXX

NOTA

* Questa funzione è disponibile solo se in impostazioni fotocamera „Controllo remoto“ hai 
selezionato „Tempo reale“.

 * Tocca l'icona della videocamera per richiedere un'immagine in tempo reale.

 *
Tocca l'icona della videocamera per richiedere video in tempo reale (è richiesto un 
abbonamento).

Tocca l'icona per aprire la seguente finestra di input:

Aggiorna firmware
Si attiva solo se è disponibile il firmware più recente per la tua 
videocamera. La capacità della batteria deve essere superio-
re al 65%.

Formatta la scheda 
SD

Durante la formattazione della scheda SD, tutti i file memo-
rizzati su di essa verranno eliminati.

Spegni la videoca-
mera   

La videocamera viene spenta tramite comando. La videoca-
mera invia un segnale ogni 24 ore per richiedere lo stato e, se 
necessario, tornare alla modalità di lavoro. 

Denuncia il furto (leggere il capitolo 08.3)

Elimina videocamera (leggere il capitolo 08.2)
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Informazioni

Firmware DSR1DRXX Visualizzazione della versione del firmware installata.

Batteria 100% Visualizzazione dello stato della batteria.

Qualità del segnale 4G Rete mobile

Potenza del segnale Potenza del segnale

Sincronizzazione sincronizzazione avvenuta con successo

Impostazioni

Impostazioni della 
videocamera

Fare riferimento alle impostazioni della videocamera (vedere il capitolo 
07).

Numero d'ordine 1   Filtra le tue videocamere registrate.

Push Consenti le notifiche push.

Condividi

Condividere le immagini 
della fotocamera

Condivi le immagini della videocamera selezionata con amici e colleg-
hi nell‘APP DÖRR (è richiesta la registrazione). Tocca + e inserisci l’in-
dirizzo e-mail. Tocca  Invita . L‘amico riceverà una e-mail con l’invito 
a registrarsi. Dopo aver effettuato con successo la registrazione, il tuo 
amico potrà visualizzare le immagini dalla videocamera condivisa. Per 
interrompere la condivisione delle immagini, tocca l‘indirizzo e-mail e 
quindi  Elimina .

Inoltro SMTP

Possibilità di utilizzare server SMTP definiti manualmente per il trasfe-
rimento dei dati.

NOTA

Si prega di notare che non possiamo garantire il corretto funziona-
mento con servizi di terze parti come Revierwelt, Revierspion, Pic-
ture Transfer, ecc., poiché non abbiamo alcun controllo sulla loro 
infrastruttura.

I server SMTP che funzionano esclusivamente con la porta 25 non 
sono supportati.
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  IL MIO ACCOUNT

Qui è possibile prenotare ulteriore spazio di archiviazione cloud. L‘abbonamento allo spazio di archiviazione è 
OPZIONALE e NON è necessario per il funzionamento della telecamera. È adatto ai clienti che desiderano creare 
una cronologia multimediale completa. Quando lo spazio di archiviazione standard o esteso raggiunge il limite, 
il file multimediale più vecchio (ad eccezione dei preferiti) viene sovrascritto, in modo che i file multimediali più 
recenti della telecamera o delle telecamere possano essere ricevuti in qualsiasi momento.

NOTA

Gli abbonamenti possono essere sottoscritti solo nelle rispettive app iOS e Android. Le cancellazioni possono 
essere effettuate solo nella rispettiva app o nel Play Store.

Utente

E-Mail
max.mustermann@max.de

Il suo indirizzo e-mail

Lingua
Selezionare la lingua desiderata per l’app: tedesco, inglese, francese, spagnolo, 
italiano, ceco, danese, finlandese, ungherese, olandese o svedese.

Nuova password
• • • • • • • • • • • • •

Se necessario, assegna una nuova password.

Ripeti la password Conferma la nuova password.

Registrato il
01.01.2026

Data della tua registrazione.

Salva

Webshop
Visita il nostro negozio online e scopri di più sulla nostra vasta gamma per la 
caccia e l'outdoor! 

Impressum Chi siamo e contatti

Protezione dei dati Protezione dati

Disconnetti
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08  |  ALTRE FUNZIONI

08.1 REGISTRAZIONI DI PROVA

Opzione 1: 	 Richiedi un‘immagine in tempo reale 

come descritto nella sezione „Videocamera“ a pagina 

97.

Opzione 2:	 Per attivare manualmente una registra-

zione di prova con la videocamera, premi una volta il 

pulsante TEST (11) con l‘indicazione di stato attiva e la 

videocamera pronta per l‘uso (vedere capitolo 06.8) 

per ricevere i media nell‘impostazione definita.

Durante la scrittura dei dati sulla scheda SD, il LED 

della scheda SD  (15d) lampeggia in  verde . Men-

tre la registrazione di prova viene caricata nel DÖRR 

Cloud, il LED DÖRR Cloud  (15f) lampeggia in    

 verde .

Per visualizzare la registrazione del test, vai su „File“ 

nell‘APP DÖRR e tocca la videocamera corrispondente.

08.2 ELIMINAZIONE/NUOVA REGISTRAZIONE 
DI UNA VIDEOCAMERA 

In caso di vendita della videocamera, sarà necessario 

procedere come segue:

1. Elimina la videocamera nell‘interfaccia APP/Web:  

  Videocamere  › toccare la videocamera che si 
desidera eliminare › 

Videocamera                                                                                                                                                          

› Tocca           › Elimina videocamera

2. Ripristino delle impostazioni di fabbrica della vi-

deocamera 

A tale scopo premi il pulsante RESET (13) sulla videoca-

mera, ad esempio con una penna, per circa 10 secondi 

finché tutti i LED si accendono  due volte brevemente 

in verde . 

Ora la videocamera può essere nuovamente registrata 

da te o dal nuovo proprietario nell‘APP DÖRR.

08.3 IN CASO DI FURTO

Se la tua videocamera viene rubata, NON eliminarla 

dall‘APP, poiché questo è l‘unico modo per garantire 

che il ladro non possa registrarla. Contatta la nostra 

assistenza utilizzando la funzione “Denuncia il furto” 

e inserisci qui i tuoi dati di contatto. 

  Videocamere › tocca la videocamera rubata › 

Videocamera                                                                                                                                                          

› Tocca            › Denuncia il furto

09  |  MONTAGGIO / ALLINEAMENTO

09.1 MONTAGGIO E ALLINEAMENTO DELLA VI-
DEOCAMERA
Tirare la cinghia di fissaggio in dotazione (24) attraver-

so le asole della cinghia (19) sul retro della videocame-

ra e fissare la videocamera a un albero, un palo o altro 

supporto adatto. Non stringere ancora la cinghia. 

Si consiglia di installare la videocamera ad un‘altezza 

compresa tra 0,75 cm e 1 metro. La distanza ottimale 

dal soggetto è compresa tra 3 e 10 m. Sono possibili 

anche distanze maggiori, ma l‘affidabilità del sensore di 

movimento non è più garantita. L‘obiettivo della video-

camera (05) dovrà essere puntato verso l‘area in cui è 

atteso l‘oggetto da fotografare.

Per verificare se la videocamera è appesa alla giusta an-

golazione, si consiglia di eseguire alcuni scatti di pro-

va (vedere capitolo 08.1). L‘allineamento dovrà essere 

eseguito in modo tale che l‘oggetto atteso sia al centro 

dell‘immagine. Se necessario, procedere con un nuovo 

allineamento della videocamera e ripetere lo scatto di 

prova.

Se la videocamera è nella posizione corretta, ora strin-

gere saldamente la cinghia (24) per fissare stabilmente 

la videocamera. 

NOTA

Vedere anche il capitolo 10 per la nostra vasta gamma 

di accessori per l‘installazione e la protezione antifur-

to.
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09.2 INFORMAZIONI SULL‘INSTALLAZIONE

09.2.1 Rilevatore di movimento

Il rilevatore di movimento reagisce solo in determin-

ate condizioni e in una determinata area. Il rilevamento 

degli oggetti è fortemente influenzato dalla tempera-

tura ambiente e da altre circostanze, quali ad esempio 

vegetazione, superfici riflettenti ecc. In condizioni ot-

timali, con perfetto allineamento e impostazione mas-

sima della sensibilità, l‘attivazione può avvenire fino ad 

un raggio di 20 m. Tuttavia, la condizione normale di 

attivazione avviene entro un raggio di 15 m. Per trovare 

una buona posizione per la videocamera potrà essere 

necessario eseguire alcune prove. Quando si prova a 

scattare immagini su persone, tenere sempre presente 

che gli animali sono molto più piccoli e quindi spesso 

rimangono fuori dall‘area di inquadramento.

09.2.2 Condizioni di luce

Come avviene per la fotografia normale, si sconsiglia 

il posizionamento controluce. Selezionare la posizione 

della videocamera in modo che la luce non provenga 

direttamente dalla parte anteriore o la videocamera sia 

in ombra.

 

09.2.3 Protezione dagli agenti atmosferici

Sebbene la videocamera sia resistente alle intemperie 

e adatta all‘uso in esterni (è protetta contro la polvere 

e gli spruzzi d‘acqua con il grado di protezione IP66), 

è consigliabile installarla in condizioni protette e, se 

possibile, non sul lato esposto alle intemperie. La for-

te pioggia battente o la costante esposizione al sole 

potrebbero nuocere alla videocamera. Dopo un lun-

go periodo di umidità, ad es. anche dopo la nebbia, è 

consigliabile tenere la videocamera in una stanza as-

ciutta per alcuni giorni.

10  |  ACCESSORI OPZIONALI

10.1 ACCESSORI DI MONTAGGIO OPZIONALI

I nostri accessori opzionali, come il sistema di montag-

gio brevettato DÖRR, in combinazione con il nostro 

adattatore universale DÖRR, consentono di montare la 

videocamera su alberi, pareti e molto altro in modo ra-

pido e semplice. La videocamera si aggancia al sistema 

di supporto, si tiene saldamente e può essere rimossa 

rapidamente per un cambio di posizione. La testina a 

sfera con vite di bloccaggio garantisce l’allineamento 

flessibile della videocamera. La staffa può essere ruota-

ta di 360° e inclinata di 30° in qualsiasi direzione:

Sistema di tenuta DÖRR Multi per SnapShot 
in combinazione con:

Adattatore universale DÖRR UNI-1 per sistema di 

tenuta 

Per un rapido montaggio della telecamera di sorvegli-

anza su un albero:

Vite per alberi DÖRR 1/4” 

10.2 DISPOSITIVI ANTIFURTO FACOLTATIVI

Per bloccare l‘alloggiamento della videocamera, inse-

rire una staffa di sicurezza (reperibile nei negozi) attra-

verso l‘asola (07):

Serratura a combinazione DÖRR small a 3 cifre 

Con il nostro cavo di sicurezza DÖRR (disponibile come 

accessorio), che viene fatto passare attraverso gli appo-

siti occhielli (18) sul retro della videocamera, la tua vi-

deocamera può essere ulteriormente protetta dai furti:

DÖRR cavo antifurto universale 1,80 m 
abbinabile a:

Serratura a combinazione DÖRR medium a 3 cifre  

10.3 ALIMENTAZIONI ELETTRICHE OPZIONALI

La fonte di energia affidabile per la tua fotocamera da 

caccia:

 

Batterie agli ioni di litio DÖRR 18650 (confezione 

da 4)  

in abbinamento:

Caricabatterie USB DÖRR per batterie agli ioni di litio 

18650 

Pannello solare DÖRR con batteria integrata da 15.000 

mAh - alimentazione autonoma per durate estrema-

mente prolungate:

https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-holding-system-multi-for-snapshot-camouflage

https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-universal-adapter-uni-1-for-holding-system
https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-universal-adapter-uni-1-for-holding-system
https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-tree-screw-1-4-for-surveillance-cameras

https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300300635

https://doerr.shop/en-eu/collections/kabelschlosser/products/doerr-universal-cable-lock-1-80-m

https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300333403

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots
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11  |  PULIZIA + CONSERVAZIONE

Non pulire la fotocamera con benzina o detergenti ag-

gressivi. Per pulire i componenti esterni della fotoca-

mera, consigliamo un panno in microfibra leggermente 

umido e privo di lanugine.  Non immergere mai la 

fotocamera in acqua per pulirla.  Rimuovere le bat-

terie prima della pulizia! Quando non la utilizza, con-

servi la fotocamera in un luogo privo di polvere, asci-

utto e fresco.   La fotocamera non è un giocattolo: 

conservarla fuori dalla portata dei bambini. Tenere la 

fotocamera lontana dagli animali domestici.

12  |  CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Pannello solare DÖRR 15000 mAh 6 V-9 V-12 V 

Per l‘uso in interni o per la ricarica quando si utilizza la 

fotocamera con batterie ricaricabili:

Alimentatore DÖRR 12 V, 2 A 

Sia il pannello solare, l‘alimentatore e la batteria ester-

na sono collegati alla videocamera tramite il connettore 

CC 12V (21). 

10.4 CARTA SIM PREPAGATA MULTIRETE FREEE-
WAY

La scheda SIM prepagata multirete di FREEEWAY fun-

ziona in tutta Europa e collega le sue telecamere per la 

fauna selvatica DÖRR SnapShot Cloud in modo rapido e 

semplice alla rete di telefonia mobile. A tale scopo viene 

sempre utilizzata la migliore rete mobile disponibile. Le 

esclusive tariffe DÖRR possono essere utilizzate solo in 

combinazione con una telecamera DÖRR Cloud.

 

Scheda SIM prepagata multirete per le fotocamere 

DÖRR  

 Visita il nostro negozio online

  www.doerr.shop  

per un‘ulteriore selezione di accessori per fotocamere 

e per saperne di più sulla nostra vasta gamma di caccia 

e outdoor!

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g

https://doerr.shop/en-eu/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras

https://doerr.shop/en-eu/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras



doerr.shop111

Capacità di registrazione Immagine/video con suono /immagine + video con suono

Invio di immagini mobili Sì (ricezione illimitata di immagini senza abbonamento)

Invio di video mobili Sì (senza abbonamento)

Funzione combinata di immagini e video Sì

Numero /Tipo di LED 60 LED a infrarossi, 940nm

Portata del flash max ca. 20 m

Campo del sensore PIR ca. 20 m / 60°

Angolo di visione ca. 60°

Tempo di reazione PIR ca. 0,4 - 0,7 s

Sensore di immagine Sensore CMOS a colori da 3 MP

Rapporto d‘aspetto 16:9

Risoluzione immagine memorizzata 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpolati)

Risoluzione immagine inviata Thumbnail (1920x1080) / 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpolati)

Formato dell’immagine JPEG

Risoluzione video inviata e memorizzata Full HD 1080P / HD 720P / WVGA (848x480)

Lunghezza del video 5 - 59 s

Formato del video MP4

Obiettivo F=2.0/60°

Immagini in serie (immagini per scatto) 1 - 3 immagini

Ritardo del sensore PIR da 5 secondi a 24 ore

Sensibilità del sensore PIR 0 - 9 livelli

Finestre temporali 2 per giorno

Funzione intervallo di tempo Sì

Indicazione temporale sull’immagine
Latitudine e longitudine, risoluzione, stato della batteria, temperatura (°F/°C), 
fase lunare, data, ora

Requisito minimo Versione Android/iOS Android 10 / iOS 17.6

Lingue dell‘app DE, GB, FR, ES, IT, CZ, DK, FI, HU, NL, SE

Carta di memorizzazione
SD/SDHC da 8GB a 32GB (SDXC da 64GB a max. 128GB vedere le istruzioni per 
l'uso) (non inclusa)

Formato della carta SIM
SIM standard (Nano-SIM+Micro-SIM+Mini-SIM con adattatore, scheda SIM non 
inclusa). La fotocamera è priva di blocco SIM e può essere utilizzata con qualsia-
si carta SIM. Disattivare il pin della SIM!

Modulo mobile LTE Cat1 bis; EU; 4G

Banda di frequenza LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28

Potenza di trasmissione 23 dBm ± 2 dB [199,53 mW]

GPS Sì

Alimentazione elettrica
4x batterie ricaricabili agli ioni di litio di tipo 18650 con polo positivo sporgente 
(Button Top/High Top) (non incluse)

Tensione di esercizio DC 12V / 2A

Consumo energetico ca.
In funzione Ø 120mA-270mA di giorno, 130mA-960mA di notte/standby 
0,082mA

Durata in modalità standby ca. fino a 10 mesi

Collegamento per batteria esterna Sì

Presa USB USB-C

Filettatura 1/4” Sì

Grado di protezione IP66

Temperatura d’esercizio ca. da -20°C fino a +55°C

Temperatura di stoccaggio ca. da -25°C fino a +60°C

Umidità dell’aria ca. da 5% a 95%

Colore camouflage/nero

Dimensioni ca. 9,8 × 12,9 × 8 cm / altezza con antenna: 31 cm

Peso senza batterie ca. 340 g

DÖRR GmbH si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche senza alcun preavviso.

13  |  DATI TECNICI
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14  |  SMALTIMENTO, MARCATURA CE

 	 14.1 	SMALTIMENTO DI PILE/BATTERIE RICARICA-

BILI

Le pile e le batterie ricaricabili sono contrassegnate dal 

simbolo di un bidone della spazzatura barrato. Questo 

simbolo indica che le pile e le batterie ricaricabili non 

devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Le pile e le 

batterie ricaricabili usate possono contenere sostanze 

nocive che, in caso di smaltimento improprio, posso-

no rappresentare un rischio per l’ambiente e la salute 

umana. In qualità di utilizzatore finale, siete tenuti per 

legge a raccogliere separatamente le pile e le batterie 

ricaricabili usate e a restituirle. Dopo l’uso, potete con-

segnarle gratuitamente presso appositi punti di raccol-

ta, ad esempio centri di raccolta comunali o rivenditori. 

Inoltre, le pile e le batterie ricaricabili possono essere 

restituite al venditore in conformità alle disposizioni di 

legge vigenti.

 	 14.2	 INFORMAZIONI RAEE

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche sono con-

trassegnate dal simbolo di un bidone della spazzatura 

barrato. Questo simbolo indica che le apparecchiatu-

re elettriche ed elettroniche usate non devono essere 

smaltite con i rifiuti domestici. In qualità di utilizzatore 

finale, siete tenuti a smaltire le apparecchiature usate 

separatamente dai rifiuti urbani indifferenziati e a con-

segnarle presso un apposito punto di raccolta o di res-

tituzione. La raccolta differenziata consente il riutilizzo, 

il riciclaggio e il recupero ecocompatibile di preziose 

materie prime e contribuisce a prevenire possibili effetti 

negativi sull’ambiente e sulla salute umana. Per ulteriori 

informazioni sulla restituzione e sullo smaltimento del-

le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate e sui 

relativi punti di raccolta, rivolgetevi alle autorità compe-

tenti, ai centri comunali di raccolta dei rifiuti, ai rivendi-

tori o al produttore.

	 14.3 	SMALTIMENTO DELL’IMBALLAGGIO

Smaltite l’imballaggio nel rispetto dell’ambiente, sepa-

rando i materiali in base alla loro tipologia. Conferite 

carta e cartone nella raccolta della carta e pellicole e 

imballaggi in plastica nell’apposito sistema di raccolta 

dei materiali riciclabili. Rispettate le disposizioni locali 

vigenti in materia di smaltimento dei rifiuti.

	 14.4 	CONFORMITÀ ROHS

Questo prodotto è conforme ai requisiti della direttiva 

europea RoHS sulla restrizione dell’uso di determinate 

sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed 

elettroniche, nella versione attualmente in vigore.

 	14.5	 MARCATURA CE

L‘etichetta CE stampata corrisponde alle norme UE ap-

plicabili e indica  che il dispositivo soddisfa i requisiti di 

tutte le direttive UE applicabili a questo prodotto. 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 
SEMPLIFICATA

15

Il fabbricante, DÖRR GmbH, dichiara che il tipo di appa-

recchiatura radio [204502-RC] è conforme alla diretti-

va 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di 

conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Inter-

net: 

 https://www.doerr.shop/204502-RC  

https://doerr.media/EuDeclarationOfConformity/204502-RC.Mini-4G-LTE-RC.pdf
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DANSK

MANGE TAK, fordi du valgte et kvalitetsprodukt fra virk-

somheden DÖRR.

Læs brugervejledningen og sikkerhedsanvisningerne 

omhyggeligt, før du bruger det første gang. 

Gem brugervejledningen sammen med enheden til se-

nere brug. Hvis andre bruger denne enhed, skal du stille 

denne vejledning til rådighed for disse brugere. Hvis du 

sælger enheden, hører denne vejledning med til enhe-

den og skal gives med.

DÖRR er ikke ansvarlig for skader, som forårsages af 

forkert brug eller manglende overholdelse af brugs-

anvisningen og/eller sikkerhedsanvisningerne.

Ved skader, der opstår på grund af ukorrekt håndtering 

eller ydre påvirkning, ophæves ethvert garantikrav. En 

manipulation, en strukturel ændring af produktet samt 

åbning af huset af brugeren eller uautoriserede tredje-

parter betragtes som ukorrekt håndtering.

SYMBOLER I DENNE BRUGSANVISNING

ADVARSEL

Dette symbol gør opmærksom på mulige farer, der kan 

føre til alvorlig personskade og/eller materielle skader.

VIGTIGT

Dette symbol henleder opmærksomheden på vigtige 

oplysninger, som skal overholdes for at sikre, at pro-

duktet fungerer problemfrit.

BEMÆRK

Dette symbol henleder opmærksomheden på nyttige 

tips og tricks, der er nyttige ved brug af produktet.

01  |   SIKKERHEDSANVISNINGER

•	  Kameraet er ikke legetøj! Hold enheden, til-

behøret og emballagematerialet væk fra børn og 

kæledyr, for at forhindre ulykker og kvælning. 

•	  Personer med fysiske eller kognitive handicap 

bør kun betjene kameraet under vejledning og over-

vågning.

•	  Personer med pacemaker, defibrillator eller andre 

elektriske implantater bør overholde en afstand på 

mindst 30 cm, da enheden genererer magnetfelter.

•	 Dit kamera har et vejrbestandigt beskyttelseshus jfr. 

beskyttelsesklasse IP66 (beskyttelse mod støv- og 

stænksikker) og er derfor velegnet til udendørs brug. 

Du bør stadig beskytte dit kamera mod ekstreme 

vejrforhold og direkte sollys.

•	 Brug kun SD/SDHC-hukommelseskort fra 8GB til 

32GB (SDXC 64GB til maks. 128GB se kapitel 06.3.1). 

Brug af et Micro SD-kort i forbindelse med en 

adapter kan føre til funktionsfejl.

•	 Undgå at lade kameraet falde ned på hårde overflader. 

Brug ikke kameraet, hvis det har været tabt eller er 

faldet ned. Her bør du lade en kvalificeret elektriker 

kontrollere det, før du tænder kameraet igen.

•	 Hvis kameraet er defekt eller beskadiget, må du ikke 

selv forsøge at skille kameraet ad eller reparere det. 

 Det er forbundet med risiko for elektrisk stød! 

Kontakt din forhandler.

•	 Hvis kamerahuset åbnes (undtagen husets dæksel 

og batterirummet), bortfalder garantien. Det er kun 

DÖRR GmbH‘s fagpersonale, der må åbne huset.

•	 LEDerne må kun udskiftes af DÖRR GmbH‘s fagper-

sonale.

•	 Brug ikke kameraet i umiddelbar nærhed af enheder, 

der genererer stærke, elektromagnetiske felter.

•	 Undgå at røre ved kameralinsen med fingrene.

•	 Beskyt kameraet mod kraftig tilsmudsning. Rengør 

ikke kameraet med benzin eller stærke rengørings-

midler. Vi anbefaler en fnugfri, let fugtig mikrofi-

berklud til rengøring af de udvendige komponenter 

på kameraet og objektivet.  Før rengøringen, skal 

batterierne tages ud.

•	 Opbevar kameraet på et støvfrit,tørt og køligt sted, 

når det ikke er i brug.  Opbevar kameraet utilgæn-

geligt for børn. Hold kameraet væk fra kæledyr.

•	 Bortskaf kameraet, hvis det er defekt eller ikke længere 

skal bruges i overensstemmelse med WEEE-direktivet 

om elektrisk og elektronisk udstyr. Kontakt de lokale 

myndigheder, der står for bortskaffelse af sådanne 

enheder, mht. oplysning og yderligere spørgsmål.
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 SIKKERHEDSANVISNINGER FOR 
GENOPLADELIGE BATTERIER

02

•	  ADVARSEL! Brug udelukkende genopladelige 

Li-ion-batterier af typen 18650 med forhøjet 

pluspol (Button Top/High Top). Andre typer bat-

terier eller genopladelige batterier (f.eks. alkali-

mangan-, NiMH- eller andre lithiumbatterier) må 

ikke anvendes.

•	  Brug udelukkende batterier fra samme producent 

og af samme type, og udskift altid alle batterier sam-

tidigt. Bland aldrig forskellige batterier eller nye og 

brugte batterier.

•	  Sørg for korrekt polaritet (+/–), når batterierne 

sættes i.

•	 Tag batterierne ud, hvis enheden ikke skal bruges i 

længere tid.

•	  Batterier må ikke kastes i ild, kortsluttes, åbnes 

eller skilles ad. Forsøg aldrig at oplade ikke-geno-

pladelige batterier – eksplosionsfare!

•	  Fjern straks beskadigede eller lækkende batterier, 

og rengør kontakterne, før der sættes nye batterier i. 

Undgå kontakt med lækkende elektrolyt – risiko for 

ætsning! Ved kontakt skal de berørte områder straks 

skylles med rigeligt rent vand, og der skal søges 

lægehjælp.

•	  Opbevar batterier utilgængeligt for børn og 

kæledyr.

•	 Batterier må ikke bortskaffes sammen med hushold-

ningsaffald. Følg anvisningerne i kapitlet „Bortskaf-

felse af batterier“.

03  |  FORTROLIGHEDSPOLITIK

Der gælder en række retlige databeskyttelses-/fortro-

lighedsbestemmelser i hvert land/hver delstat. Disse 

bestemmelser kan variere fra land eller stat. Derfor an-

befaler vi, at du indhenter dem fra de relevante, kom-

petente myndigheder og databeskyttelsesansvarlige og 

overholder dem! Under alle omstændigheder gælder 

følgende:

•	 Overvåg ikke offentlige områder, som fx fortove, 

gader, parkeringspladser osv.

•	 Overvåg aldrig medarbejdere på arbejdspladsen.

•	 Undgå at krænke „personlige rettigheder“ eller 

„retten til dit eget billede“.

•	 Undgå at offentliggøre billeder, der viser folk, der 

ikke har afgivet deres udtrykkelige samtykke. Undgå 

at offentliggøre billeder med identificerbare num-

merplader på biler.

•	 Påpeg foto- og videoovervågningen med et skilt, og 

informer om nødvendigt naboer og besøgende.

04  |  MOBILOMKOSTNINGER

Dataoverførsel via mobile forbindelser er altid for-

bundet med omkostninger. Disse omkostninger kan 

variere afhængigt af taksten og udbyderen og er ikke 

omfattet af købet af dette kamera. Kontakt din mobilo-

peratør mht. mulighederne for abonnementer og disses 

omkostninger.
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05  |  KOMPONENTBESKRIVELSE

01 4G-antenne/antenneforbindelse

02 60 infrarøde LEDs

03 LED indikator/Lyssensor

04 Spændelåse 

05 Kameralinse

06 Mikrofon

07 Bevægelsessensor (PIR-sensor)

08 Øje til hængelås (lås er ekstraudstyr)

09 Åbning til SD-kort

10 QR-kode (serienummer)

11 TEST-knap

12 SD-format-knap

13 Reset-knap

14 Skyder ON (tænd)/OFF (sluk)

15 LED-statusindikatorer

15a) Driftsstatus

15b) Signalstyrke

15c) Batteristatus

15d) Status for SD-kort

15e) Status for netværk

15f-g) DÖRR Cloud fejlindikatorer

16 Batterirum

17 Kortåbning til SIM

18 Øje til wirelås (lås er ekstraudstyr)

19 Øje til monteringsrem

20 USB-C port

21 Stik til eksternt batteri DC 12V

22 ¼“ monteringsgevind

23 Nano-SIM + Micro-SIM + Mini-SIM-adapter

24 Monteringsrem 

06  |  IDRIFTSÆTTELSE

Fjern beskyttelsesfilmen fra PIR-sensoren (07).

VIGTIGT

Ved de følgende handlinger, skal kameraet være sluk-

ket (skyder 14 = position OFF). Ellers kan der opstå 

skader på kameraet!

14

06.1 MONTER ANTENNE

Fjern den gule beskyttelseshætte fra antennetilslutnin-

gen (01) og skru den medfølgende antenne på.

06.2 ILÆGNING AF BATTERIER

ADVARSEL

Brug udelukkende genopladelige Li-ion-batterier af 

typen 18650 med forhøjet pluspol (Button Top/High 

Top). Andre typer batterier eller genopladelige bat-

terier (f.eks. alkali-mangan-, NiMH- eller andre lithi-

umbatterier) må ikke anvendes. Brug udelukkende 

batterier fra samme producent og af samme type, og 

udskift altid alle batterier samtidigt. Bland aldrig fors-

kellige batterier eller nye og brugte batterier.

Egnede genopladelige batterier fås som ekstraudstyr i 

DÖRRs onlinebutik:

DÖRR Li-ion-batterier 18650 3,7 V 3000 mAh, pakke 

med 4 stk. 

BEMÆRK

Oplad batterierne helt inden første brug. Brug en-

ten en egnet batterioplader, eller oplad batte-

rierne direkte i kameraet ved hjælp af den pas-

sende strømforsyning. En egnet batterioplader 

samt den passende strømforsyning til kamera-

et fås som ekstraudstyr i DÖRRs onlinebutik: 

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
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DÖRR USB-oplader til Li-ion-batterier 18650 
DÖRR strømforsyning 12 V / 2 A til SnapShot Cloud 

4G 

1.	 Åbn kameraet ved hjælp af de sideværts spænde-

låse (04). 

2.	 Tjek at skyderen (14) står på OFF (sluk). 

3.	 Sæt 4 genopladelige Li-ion-batterier af typen 

18650 med forhøjet pluspol (Button Top/High Top) 

i batterirummet (16). Sørg for korrekt polaritet (+/-), 

når batterierne sættes i.

‹ Bitte QR-Code  
 scannen und 
 Bedienungsan-
 leitung lesen. 

‹ Please scan the 
 QR code to check 
 the manual.

Bitte Kundenservice 
kontaktieren: 

Please contact customer 
service:

+49 731.970 37 69

hello@doerr.gmbh

16

4x

BEMÆRK

Ved brug af en ekstern strømforsyning under drift, 

f.eks. en strømforsyning eller et solpanel, oplades bat-

terierne i kameraet kontinuerligt. Passende tilbehør 

fås som ekstraudstyr i DÖRRs onlinebutik:

DÖRR strømforsyning 12 V / 2 A til SnapShot Cloud 

4G 
DÖRR solpanel 15000 mAh (6 V / 9 V / 12 V) 

06.3 INDSÆT SD/SDHC/SDXC-HUKOMMELSES-
KORTET

BEMÆRK

Brug kun SD/SDHC/SDXC-hukommelseskort fra 8GB 

til maks. 128GB. Brug af et Micro SD-kort i forbindelse 

med en adapter kan føre til funktionsfejl. Sørg for, at 

SD-kortet er formateret og låst op. For at formatere 

SD-kortet med overvågningskameraet, læs venligst 

kapitel 06.3.2.

micro
SD

Sæt et SD/SDHC/SDXC-hukommelseskort (medfølger 

ikke) med tekstsiden opad i SD-kortstikket (09), indtil 

det glider helt på plads. 

06.3.1  SDXC-hukommelseskort 64 GB & 128 GB 

VIGTIGT

På grund af deres standardformatering skal 64 GB 

og 128 GB SDXC-hukommelseskort formateres med 

overvågningskameraet før brug. For at formatere 

SDXC-kortet med overvågningskameraet, læs venligst 

kapitel 06.3.2.

 

06.3.2  Formater SD/SDHC/SDXC-kort med kameraet

1.	 S æ t S D/ S D H C / S D X C- h u k o m m e l s e s k o r t e t 

(medfølger ikke) med tekstsiden opad i SD-korts-

tikket (09), indtil det glider helt på plads.

2.	 Sæt skyderen (14) på positionen „ON“. Brug for ek-

sempel en pen til at trykke på knappen SD Format 

(12) og hold den nede i cirka 10 sekunder, indtil 

LED 15d) begynder at blinke gult: 

3.	 Efter 10 blink og vellykket formatering lyser LED 

15d) konstant grønt. Når du opsætter for første 

gang, skal du slukke kameraet igen (skyderen (14) 

på OFF-positionen).

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v
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06.4 SÆT SIM-KORTET I

Hvis du vil bruge sendefunktionerne, skal der indsæt-

tes et SIM-kort (medfølger ikke) istikket til SIM-kort. 

For at sætte SIM-kortet korrekt i, skal du være opmærk-

som på symbolet over SIM-stikket (17) 

Nano-SIM, Micro-SIM og Mini-SIM-kort kan kun bru-

ges med de medfølgende adaptere (23).

VIGTIGT

•	 Sørg for at låse SIM-kortet op, før du bruger det 

(ingen PIN-forespørgsel) (enten når du køber det i 

butikken eller vha. en mobiltelefon). 

•	 Sørg for, at SIM-kortet er låst op mht. brug af 

mobildata og er forsynet med tilstrækkelig kredit. 

•	 Kameraet kræver telefonudbyderens data til levering 

af mobildata. Alle understøttede SIM-kortudbydere 

(Providere) kan findes på:  

 https://doerr.media/manuals/simCard_Provider.pdf 

SIM-kortudbydere, der ikke er på listen i øjeblikket, 

kan ikke benyttes.

BEMÆRK

Kameraet har ingen SIM-lås og kan bruges med eth-

vert SIM-kort - brug vores FREEEWAY-multinetværk-

skort (se kapitel 10.4) med eksklusive premium-taks-

ter for DÖRR Cloud-kunder eller datakort fra dine 

eksisterende mobiltelefonkontrakter.

06.5 DOWNLOAD DÖRR APP

For at installere DÖRR Cloud APP‘en skal du bruge 

din smartphone til at scanne den tilsvarende QR-kode 

til Android eller iOS på indersiden af ​​emballagen eller 

downloade APP‘en direkte fra Play Store til Android el-

ler APP Store til iOS.

06.6 REGISTRER OG SCAN QR-KODEN

 Billede 1  	Registrer dig med din e-mailadresse og en 

adgangskode,og tryk: 

 Ingen konto endnu? Registrer dig nu!

E-mailadresse

Adgangskode

Glemt kodeord? Klik her!

Ingen konto endnu? Registrer dig nu!

Til den givne e-mailadresse kommer den en e-mail 

fra DÖRR. Følg linket i denne e-mail for at registrere 

sig korrekt og afslutte processen. Log på med login-

oplysningerne fra registreringen.
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 Billede 2  	Tryk på kamerasymbolet 

 Billede 3  	Tryk på Tilføj kamera 

Medier

Alle

Ingen tilgængelige optagelser

Kameraer

Du har ikke et kamera endnu. Tilføj nu dit 

første kamera.

Kameraer

 Billede 4  	QR-scanneren åbnes. Brug din smart-

phone til at scanne QR-koden (10) på kamerahuset. 

Alternativt kan du indtaste serienummeret manuelt. 

Du finder serie-nummeret inde i kamerahuset eller på 

emballagen.

Placer din enhed over 
QR-koden

Tilføj manuelt

Tænd for kameraet med skyderen (14) = ON.

14

 Billede 5  	Giv venligst kameraet et navn.

Vi har brug for yderligere oplysninger 
for at registrere dit kamera. Indtast dit 
kameras serienummer og dit telefon-
nummer. Giv dit kamera et navn.

Kameraets serienummer

Kameraets navn

Videre

06.7 DÖRR SNAPSHOT CLOUD-WEBSTED 

Du kan også registrere dig og logge ind med en pc/lap-

top via vores hjemmeside: 

 https://www.doerr.cloud/  

Vi anbefaler brug af Google Chrome browser.

BEMÆRK

Visning/symboler i APPEN og på hjemmesiden kan va-

riere. Indstillinger og funktioner er dog identiske og 

som beskrevet i de følgende kapitler.

06.8 TÆND/KONTROLLER KAMERASTATUS

Når du har tændt for kameraet, vil kameraet nu kon-

trollere alle relevante funktioner. Under denne proces 

blinker driftsstatus-LED‘en (15a) og alle andre LED‘er 

grønt. Så snart driftsstatus-LED‘en (15a)  lyser konstant 

grønt , er kontrollen afsluttet, og dit kamera er klar til 

registrering/brug.

Uregistreret kamera: 

Kameraet forbliver i registreringstilstand i 5 minutter. 

Kameraet skifter derefter til standby-tilstand (se kapitel 

07.2), og LED‘erne og LED indikatoren (03) slukker.

https://doerr.cloud
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Kameraet er allerede registreret: 

Efter cirka 1 minut skifter kameraet til den definerede 

arbejdstilstand (LED‘er og LED indikatoren (03) slukker).

Du kan til enhver tid vende tilbage til statusvisningen 

(LED‘er lyser op) ved at trykke på TEST-knappen (11).

BEMÆRK

Når du opsætter dit kamera for første gang, blinker 

LED-statusindikatorerne  (15f) og  (15g)  grønt , 

indtil kameraet er blevet registreret. Registreringen er 

gennemført, så snart du har klikket på  Anvend ind-

stillinger  i appen/webgrænsefladen (se side 115).

Hvis der opstår en kritisk fejl under kontrollen, lyser 

driftsstatus-LED‘en (15a)  konstant rødt . For fejlfinding 

og information om de andre LED-statusvisninger (15b – 

15e) bedes du læse følgende tabel i kapitel 06.8.1.

VIGTIGT

Hvis LED-statusvisningerne   (15f) og   (15g) lyser 

eller blinker  rødt , bedes du kontakte vores service 

på +49 731 970 37 69 eller via e-mail til hello@doerr.

gmbh.
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06.8.1 LED-statusindikatorer

LED LED-status Betydning Problemløsning

(03)
Kamera-
front

lyser konstant rødt
Kameraet er i setup-tilstand. PIR-
sensor er ikke aktiv.

Vent, til kameraet automatisk skif-
ter til driftstilstand. Hold alternativt 
TEST-tasten (1113) nede i 5 sekunder. 
Hvis kameraet er i driftstilstand, sluk-
ker LEDen.

(15a)

 blinker langsomt grønt Kamerastatus bliver kontrolleret.

 lyser konstant grønt Kamera er klart til brug.

lyser konstant rødt Kamera er ikke klart til brug.
Kontroller, hvilke andre LEDs der lyser 
eller blinker rødt.

blinker langsomt gult Debug-tilstand aktiv. Kontakt DÖRR service.

(15b)

 blinker langsomt grønt
Opretter forbindelse til mobilnet-
værket.

 lyser konstant grønt 
Forbindelse til mobilnetværket 
oprettet.

lyser konstant gult Signalstyrke middelmådig.

blinker langsomt gult Signalstyrke meget dårlig. Skift din mobiludbyder.

lyser konstant rødt 
Forbindelse til mobilnetværket 
fejlede.

Sørg for at sikre, at:
•	 SIM-kortet har et tilgodehavende.
•	 SIM-kortet er sat korrekt i.
•	 Kameraet understøtter den 

anvendte netudbyder (se kapitel 
6.4)

blinker langsomt rødt Ingen SIM-kort isat. Læg et SIM-kort i.

blinker rødt og grønt skiftevis Kritisk fejl! Kontakt DÖRR service.

(15c)

 blinker langsomt grønt Kamera tilsluttet nettilslutning.

 lyser konstant grønt Batterikapacitet højere end 60%.

lyser konstant gult Batterikapacitet mellem 30-60%.

lyser konstant rødt Batterikapacitet under 30%. Oplad batterierne snarest.

blinker hurtigt rødt
Batterikapacitet ikke tilstrækkelig 
til drift.

Oplad batterierne helt, eller udskift 
dem med opladede batterier.

(15d)

 lyser konstant grønt SD-kort isat og driftsklart.

lyser konstant gult SD-kort isat - kortet er fyldt!
Slet dataene på hukommelseskortet 
og formater kortet på ny (se kapitel 
6.3.1)

lyser konstant rødt 
Intet SD-kort isat eller SD-kort 
spærret eller formateret forkert.

Læs kapitel 6.3.

 blinker hurtigt grønt Data gemmes på SD-kortet.

blinker 5 sek. hurtigt rødt, derefter 
tilbagevenden til den oprindelige 
visningsstatus

Data kan ikke gemmes på SD-kor-
tet.

Kontroller status for de andre SD-
kort.

blinker langsomt gult Hukommelseskort formateres.

(15e)

 blinker langsomt grønt Netværkstjeneste initialiseres.

 lyser konstant grønt Netværkskvalitet er mindst 4G.

lyser konstant gult Netværkskvalitet er 2G til 3G.

lyser konstant rødt Ingen netværkstjeneste.

Sørg for at sikre, at:
•	 SIM-kortet har et tilgodehavende.
•	 Kameraet understøtter den 

anvendte netudbyder (se kapitel 
6.4)
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LED LED-status Betydning Problemløsning

(15f)

 lyser konstant grønt 
Kamera forbundet med DÖRR 
Cloud.

lyser konstant rødt 
DÖRR Cloud-tjeneste ikke til 
rådighed.

Kontakt DÖRR service.

 blinker langsomt grønt Klar til registreringsproces.

blinker langsomt rødt
DÖRR Cloud-tjeneste ikke til 
rådighed.

Kontakt DÖRR service.

 blinker hurtigt grønt Kommunikation med DÖRR Cloud.

blinker 5 sek. hurtigt rødt, derefter 
tilbagevenden til den oprindelige 
visningsstatus

Medie-upload fejlede. Kontakt DÖRR service.

(15g)

 blinker langsomt grønt Klar til registreringsproces.

 lyser konstant grønt 
Kamera forbundet med DÖRR 
Cloud.

lyser konstant rødt 
DÖRR Cloud-tjeneste ikke til 
rådighed.

Kontakt DÖRR service.

(Alle)

Alle LEDs blinker 2x grønt og sluk-
ker derefter

Kamera-nulstilling gennemføres.
Kameraet skal på ny forbindes med 
DÖRR Cloud. Se vejledningen i ap-
pen.

Alle LEDs blinker hurtigt grønt
Firmware-opdatering gen-
nemføres.

Alle LEDs blinker hurtigt rødt Firmware-opdatering fejlede.
Kontroller firmware, at SD-kort er sat 
korrekt i, at SD-kort er korrekt forma-
teret?

 DÖRR Serviceafdeling 

☎ +49 731 970 37 69

✉ hello@doerr.gmbh
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Forudindstillinger er markeret med (*)

INDSTILLINGER

BEMÆRK Afhængigt af indstillingerne vil de foretagne ændringer blive anvendt 
med en tidsforsinkelse på op til 24 timer.

KAMERA

Kameratilstand

Billede (*)
Kameraet tager billeder i henhold til dine indstillinger for billedstørrelse og 
seriebilleder.

Video
Kameraet optager videoer i henhold til dine indstillinger for videostørrelse 
og videolængde.

Billede og video
Kameraet tager først et eller flere billeder og derefter en video i henhold 
til dine indstillinger for billedstørrelse, seriebillede, videostørrelse og video-
længde. 

Sendetilstand

Billede i fuld størrelse (*) Kameraet sender billeder i den valgte billedstørrelse.

Video i fuld størrelse Kameraet sender videoer i den valgte videostørrelse.

Billede og video i fuld størrelse Kameraet sender billede(r) og 1 video i den valgte billed- og videostørrelse.

Databesparelse
I tilstandene "Billede" og "Billede og video" leveres et billede i reduceret 
kvalitet.

Batteritype
Kan ikke ændres.

18650 Li-ion-batteri (*)

Fjernbetjening
Indstillingerne anvendes med det samme. BEMÆRK: Denne indstilling 
medfører et øget batteriforbrug.Realtid

Hvert 30. minut Indstillingerne anvendes senest i det valgte tidsinterval. Hvis billeder el-
ler videoer transmitteres fra kameraet, før tidsintervallet udløber, vil de nye 
indstillinger blive anvendt på dette transmissionstidspunkt.

BEMÆRK

Hvis du ved et uheld har lavet forkerte indstillinger, og kameraet ikke er 
i realtidstilstand, kan du straks rette indstillingerne ved først at foretage 
de ønskede indstillinger i appen/webgrænsefladen og derefter udløse et 
billede manuelt via bevægelsesdetektoren, f.eks. ved at vifte med hånden 
foran PIR-sensoren (07).

Hver time 

Hver 2. time 

Hver 3. time

Hver 4. time

Hver 6. time

Hver 12. time

Hver 24 timer (*) 

Aktiver GPS   (*)  GPS repræsenteres i radianer på tidsstemplet (f.eks.:  N48°18‘44“ 
E010°02‘02“)

Overskriv SD  (*)

  Hvis SD-kortet er fuldt, overskriver kameraet de ældste optagelser 
(anbefales).

 Hvis SD-kortet er fuldt, holder kameraet op med at optage, indtil kor-
tet udskiftes eller formateres.

Aktivér automatisk skalering   (*)  Hvis billedsendingen mislykkes på grund af et dårligt mobilnetværk, 
forsøger kameraet at sende billedet igen i reduceret kvalitet.

Kameranavn
SnapShot Cloud

Det tildelte kameranavn kan ændres her.

Tidszone
Europe/Berlin 

Vælg tidszonen i dit område.

07  |  KAMERAINDSTILLINGER I APPEN/WEBGRÆNSEFLADEN
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BILLEDINDSTILLINGER

Billedstørrelse Vælg den ønskede billedopløsning:

12 MP (4608x2592) 
8 MP (3840×2160) 
5 MP (3072×1728)
3 MP (2304x1296)

12 MP (*)

8 MP

5 MP

3 MP

Tag seriebilleder

Vælg det antal billeder, der skal tages pr. bevægelse eller aktivering.
1 billede (*)

2 billeder

3 billeder

Interval seriebilleder 

Hvis du har valgt 2 eller 3 billeder ved „Tag seriebilleder“, kan du her angi-
ve, om seriebillederne skal tages fortløbende i løbet af 1 sekund, eller om 
der skal være 1 sekund eller 2 sekunders pause mellem seriebillederne. 

X billeder i løbet af et sekund

1 sekunds mellem billederne (*)

2 sekunders mellem billederne

Timelapse  (*)

 Angiv et fast interval, hvor kameraet tager et billede/en videooptagelse 
uafhængigt af bevægelsessensoren. 

Fx ved indstillingen 01:00:00: Kameraet tager et billede / en video hver 
time, uanset om der finder en bevægelse sted eller ej. 

Muligt tidsinterval: min. 05 sekunder til maks. 24 timer (indtast 23:59:59)

Forsinkelse   (*)

 Angiv det tidsrum, hvor bevægelsessensoren skal holde en pause ef-
ter en aktivering. Indstillingen forhindrer, at kameraet laver for mange op-
tagelser. 

Fx ved indstillingen 5 minutter: Efter en aktivering, venter kameraet venter 
5 minutter med at lave en ny optagelse, når der registreres bevægelse. 

Mulig forsinkelse: min. 05 sekunder til maks. 24 timer (indtast 23:59:59)

Begræns antallet af billeder pr. dag
 (*)

Maksimalt antal billeder pr. dag

Fra (*)

Indstil det ønskede antal billeder pr. dag (Fra til 99). Når det indstillede 
antal er nået, stopper kameraet funktionen.

VIDEOINDSTILLINGER

Videostørrelse
Vælg det ønskede videoformat:
Full HD 1080P (1920x1080) 
HD 720P (1280x720)
WVGA (848x480)

FHD-1080P (*)

HD-720P

WVGA

Videolængde

Vælg den ønskede videolængde: min. 5 sekunder - maks. 59 sekunder. 
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BEVÆGELSESSENSOR PIR

Bevægelsessensor  (*)
Den passive infrarøde sensor (PIR) udløses, når der registreres bevægelse 
og forskellige temperaturer i registreringsområdet. 

Følsomhed

Indstil bevægelsesdetektorens følsomhed. 

Level 1-5: Hvis kameraet udløses for ofte på grund af miljøpåvirkninger 
(faldende grene, stærkt sollys osv.).

Level 6-9: Kameraet registrerer selv de mindste bevægelser og tempera-
turforskelle.

BEMÆRK
 

Hvis OFF  er valgt, vil kameraet ikke tage nogen billeder! Tænd for 
tidsforløbet for at få optagelser!

Overtag indstillinger Tryk på Overtag indstillinger for at gemme dine tilpasninger.

BLITZ INDSTILLINGER

Blitz
Vælg det ønskede rækkevidde for blitzen: maksimum ca. 20 meter / 
minimum ca. 8 meter

Maksimal blitz (*)

Minimum blitz

TIDSRUM

Tidsrum 1  (*)

 Tidsrum 1: Angiv et fast tidsrum, hvor kameraet er aktivt. Uden for 
dette tidsrum laves der ingen optagelser eller registreres bevægelser. 

Eksempel på indstilling 14:00 - 17:00: 
Kameraet er kun aktivt mellem kl. 14.00 og 17.00. 

Hvis du vælger funktionen SLUK  i dette menupunkt, virker kameraet 
24 timer. Du kan indstille op til 2 tidsintervaller om dagen.

Tidsrum 2  (*)
 Tidsrum 2: Indstil en anden tidsramme, hvor kameraet er aktivt (se 

tidsrum 1). Hvis du vælger SLUK  -funktionen, fungerer kameraet i 24 
timer eller i henhold til tidsrum 1. 

BEMÆRK
 

07. 1 › ved opsætning af kameraet for første gang

Når du har trykket på  Overtag indstillinger , bliver din registrering gennemført. Efter vellykket registrering holder 

LED-statusindikatorerne  (15f) og   (15g) op med at blinke og lyser  konstant grønt . Kameraet genstarter inden 

for et par sekunder. Så snart alle LED‘er lyser konstant  grønt / gult , er dit kamera i funktionstilstand efter cirka 

60-70 sekunder.

07. 2 › Standby-tilstand

Hvis du ikke fuldfører kameraregistreringen, går kameraet i standby-tilstand efter 5 minutter. For at fortsætte regis-

treringen skal du enten trykke på knappen TEST (11) eller slukke og tænde for kameraet igen med skyderen (14).

Se kapitel 06.8 for at fuldføre registreringen.
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  MEDIER                                                                                                                                                                    

Her finder du en oversigt over de billeder og videoer, du har taget. For at få en stor visning af billedet og for at 
afspille en video skal du klikke på det ønskede billede eller den ønskede video.

Slet

Hd_202330109900000XXX

Gem

Her kan du omdøbe dit billede/din video eller slette det/den enkelt-
vis.

Marker et billede eller en video som favorit.

Gem billedet eller videoen som en fil i galleriet på din smartphone eller på harddisken på din pc/laptop 
(original kvalitet).

Marker, slet og del individuelle, flere eller alle billeder og videoer.

Her kan du filtrere efter tidsperiode, medietype, kamera og bruger.

  FAVORITTER

Her finder du en oversigt over de billeder og videoer, du har markeret som favoritter.

Marker, slet og del enkelte, flere eller alle favoritter.

Her kan du filtrere dine favoritter efter tidsperiode, medietype, kamera og bruger.

  KAMERAET

Her finder du en oversigt over alle dine registrerede kameraer. Se information og indstillinger ved at trykke på 
det tilsvarende kamera.

Kamera                                                                                                                                                                                 

Mini 4G LTE RC

86026XXXXXXX

BEMÆRK

* Denne funktion er kun tilgængelig, hvis du har valgt „Realtid“ under kameraindstillinger-
ne „Fjernbetjening“.

 * Tryk på kamerasymbolet for at anmode om et realtidsbillede.

 *
Tryk på symbolet for videokameraet for at anmode om en realtidsvideo (kræver abon-
nement).

Tryk på symbolet for at åbne følgende inputvindue:

Opdater firmware
Kun klikbart, hvis den nyeste firmware er tilgængelig til dit 
kamera. Batterikapaciteten skal være mere end 65%.

Formater SD-kort
Ved formatering af SD-kortet slettes alle filer, der er gemt på 
kortet.

Sluk kamera     
Kameraet slukkes via kommando. Kameraet henvender sig 
hver 24. time for at forespørge om dets status og skifter om 
nødvendigt tilbage til arbejdstilstand. 

Anmeld tyveri (læs kapitel 08.3)

Slet kamera (læs kapitel 08.2)
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Informationer

Firmware DSR1DRXX Se den installerede firmwareversion.

Batteri 100% Visning af batteristatus.

Signalkvalitet 4G Mobilnetværk

Signalstyrke Signalstyrke

Synkroniserer Synkronisering færdig.

Indstillinger

Kameraindstillinger Du kommer til kameraindstillingerne (se kapitel 07).

Sorteringsnummer 1   Sorter dine registrerede kameraer.

Push Tillad push-meddelelser.

Del

Del kamerabilleder Del billederne fra det valgte kamera med venner og kolleger i DÖRR 
Appen (kræver registrering). Tryk på + og angiv e-mailadressen. 
Tryk på  Inviter . Din ven får en e-mail med en invitation til at regis-
trere sig. Efter vellykket registrering kan din ven se billederne fra det 
delte kamera. Når du vil holde op med at dele dine billeder, skal du 
trykke på e-mailadressen og på  Slet .

SMTP-videresendelse Mulighed for at bruge manuelt definerede SMTP-servere til data-
transfer.

BEMÆRK
 

Bemærk venligst, at vi ikke kan garantere fuld funktionalitet med 
tredjepartstjenester som f.eks. Revierwelt, Revierspion, Picture 
Transfer m.fl., da vi ikke har kontrol over deres infrastruktur.

SMTP-servere, der udelukkende arbejder med port nr. 25, un-
derstøttes ikke.
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  MIN KONTO

Du kan bestille ekstra lagerplads i skyen her. Lagerabonnementet er VALGFRIT og IKKE påkrævet for kamera-
drift! Det er velegnet til kunder, der ønsker at opbygge en omfattende mediehistorik. Hvis standard- eller den 
udvidede lagerkvote når sin grænse, overskrives de ældste medier (undtagen favoritter), så de nyeste medier fra 
kameraet/kameraerne kan modtages til enhver tid.

BEMÆRK
 

Abonnementer kan kun tegnes i de respektive iOS- og Android-apps. Frameldinger kan kun foretages i den re-
spektive app eller playstore.

Bruger

E-Mail
max.mustermann@max.de

Din e-mailadresse

Sprog
Vælg det ønskede sprog til appen: tysk, engelsk, fransk, spansk, italiensk, tjek-
kisk, dansk, finsk, ungarsk, nederlandsk eller svensk.

Ny adgangskode
• • • • • • • • • • • • •

Tildel om nødvendigt en ny adgangskode.

Gentag adgangskode Bekræft ny adgangskode.

Registreret den
01.01.2026

Dato for din registrering.

Gem

Webshop
Besøg vores webshop og udforsk mere af vores alsidige jagt- og outdoorsorti-
ment! 

Impressum Om os & kontakt

Databeskyttelse Databeskyttelseserklæring

Framelding
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08.3 I TILFÆLDE AF TYVERI

Hvis dit kamera er blevet stjålet, skal du IKKE slette det 

fra APPEN, da det er den eneste måde, hvorpå du kan 

sikre dig, at tyven ikke kan registrere kameraet. Kon-

takt vores service ved hjælp af funktionen „Anmeld ty-

veri“ og indtast dine kontaktoplysninger her. 

  Kameraer › tryk på det stjålet kamera  › 

Kamera                                                                                                                                                                     

› Tryk på           › Anmeld tyveri

09  |  MONTERING / JUSTERING

09.1 MONTERING + JUSTERING AF KAMERAET

Træk den medfølgende fastgørelsesstrop (24) gennem 

monteringsremmens øjer (19) på bagsiden af kameraet, 

og fastgør kameraet til et træ, en stang eller et andet 

passende objekt. Spænd ikke remmen endnu. 

Vi anbefaler at placere kameraet i en højde på 0,75 - 

1,00 m. Den optimale afstand til motivet er mellem 3 og 

10 m. Større afstande er også mulige, men så er bevæ-

gelsessensorens pålidelighed ikke længere givet. Kame-

ralinsen (05) skal pege på det punkt, hvor man forventer 

det objekt, der skal fotograferes.

For at kontrollere, om kameraet hænger i den rette vin-

kel, anbefales det at lave en testoptagelse (se kapitel 

08.1). Kameraet skal sidde, så objektet, man forventer at 

se, kommer i midten af billedet. Juster om nødvendigt 

kameraet igen og tag et nyt testbillede.

Stram nu fastgørelsesstroppen (24) godt for at fastgøre 

kameraet stabilt, når det er i den rigtige position. 

BEMÆRK
 

Se også kapitel 10 med vores omfattende udvalg af til-

behør til installation og tyverisikring.

08  |  FLERE FUNKTIONER

08.1 TESTOPTAGELSER

Option 1:	 Anmod om et realtidsbillede som beskrevet 

i afsnittet „Kamera“ på side 117.

Option 2:	 For at udløse en testoptagelse manuelt på 

kameraet skal du trykke én gang på TEST-knappen (11) 

med statusdisplayet aktivt og kameraet klar til brug (se 

kapitel 06.8) for at modtage medier i den definerede 

indstilling.

Mens dataene skrives til SD-kortet, blinker SD-kortets 

LED   (15d)  grønt . Mens testoptagelsen indlæses i 

DÖRR Cloud, blinker DÖRR Cloud LED  (15f)  grønt . 

For at se din testoptagelse skal du gå til „Medier“ i DÖRR 

APPEN og trykke på det tilsvarende kamera.

08.2 SLET/REGISTRER ET KAMERA IGEN

Hvis du fx vil sælge kameraet, skal du gøre følgende:

1. Slet kameraet i APPEN/webgrænsefladen: 

  Kameraer › tryk på det kamera, du vil slette › 

Kamera                                                                                                                                                                     

› Tryk på           › Slet kamera

2. Nulstil kameraet til fabriksindstillingerne 

For at gøre det skal du trykke på RESET-knappen (13) på 

kameraet, fx med en pen, i cirka 10 sekunder, indtil alle 

LED‘er kortvarigt lyser  grønt 2x .

Nu kan kameraet registreres igen af dig eller den nye 

ejer i DÖRR APPEN.
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09.2 MONTERINGSRÅD

09.2.1 Bevægelsessensor

Bevægelsessensoren reagerer kun under visse be-

tingelser og i et bestemt område. Registreringen af 

objekter afhænger stærkt af omgivelsestemperaturen 

og andre omstændigheder, som fx vegetation, ref-

lekterende overflader osv. Ved optimale forhold samt 

med perfekt justering og indstilling af den maksimale 

følsomhed, kan registrering og aktivering finde sted 

på op til 20 meters afstand. Normalt skal du dog væl-

ge et område på under 15 m. Det kan kræve et par 

forsøg, for at finde en god position til kameraet. Når 

du prøver at registrere mennesker, skal du altid huske, 

at dyr er meget mindre end os og derfor ofte løber 

under registreringsområdet.

09.2.2 Lysforhold

Som ved normal fotografering, anbefales det at und-

gå direkte modlys. Vælg kameraets position, så lyset 

ikke kommer direkte forfra, eller at kameraet sidder i 

skyggen.

09.2.3 Beskyttelse mod vejret

Selvom kameraet er vejrbestandigt og egnet til 

udendørs brug (beskyttet mod støv og vandstråler 

i henhold til beskyttelsesklasse IP66), tilrådes det at 

hænge kameraet et beskyttet sted og om m

ligt ikke hænge det i vind- og vejrsiden. Kameraet har 

hverken godt af kraftig slagregn eller konstant so-

leksponering. Efter en længere periode med fugt, fx. 

efter tåge, tilrådes det at opbevare kameraet i et tørt 

rum i et par dage.

10  |  VALGFRIT TILBEHØR

10.1 VALGFRIT MONTERINGSTILBEHØR

Vores valgfri tilbehør, såsom det patenterede DÖRR 

holdersystem i forbindelse med vores DÖRR uni-

versaladapter, gør det muligt at montere kameraet på 

træer, mure og mere meget hurtigt og nemt. Kameraet 

klikker ind i holdesystemet, holdes sikkert fast og kan 

hurtigt fjernes igen ved ændring af placering. Kugleho-

vedet med spændeskruen sikrer en fleksibel justering af 

kameraet. Holderen kan drejes 360° og vippes 30° i alle 

retninger:

DÖRR holdersystem Multi til SnapShot 
i kombination med:

DÖRR UNI-1 universaladapter til holdersystem 

Til hurtig montering af dit overvågningskamera på et 

træ:

DÖRR træskrue 1/4“ 

10.2 VALGFRI TYVERISIKRING

Før en bøjlelås (fås som ekstraudstyr hos DÖRR) gen-

nem øjet (08) for at låse kamerahuset:

DÖRR kombinationslås 3-cifret small 

Med vores DÖRR kabellås (fås som tilbehør), som føres 

gennem de specialdesignede øjer (18) på bagsiden af 

kameraet, kan du sikre dit kamera yderligere mod tyveri:

DÖRR universal kabellås 1,80 m 
egnet til dette:

DÖRR kombinationslås 3-cifret medium 

10.3 VALGFRIE STRØMFORSYNINGER

Den pålidelige energikilde til dit vildtkamera:

 

DÖRR 18650 lithium-ion-batterier (4-pak) 
passende til:

DÖRR USB-oplader til 18650 lithium-ion-batterier  

DÖRR solpanel med integreret 15.000 mAh batteri - 

selvforsynende strømforsyning til ultralange driftstider:

DÖRR solcellepanel 15000mAh 6V-9V-12V 

Til indendørs brug eller til opladning, når kameraet 

bruges med genopladelige batterier:

DÖRR-strømforsyning 12V, 2A 

Både solpanelet, strømforsyningsenheden og det eks-

terne batteri er forbundet med kameraet via DC 12V-

tilslutningen (21). 

https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-holding-system-multi-for-snapshot-camouflage

https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-universal-adapter-uni-1-for-holding-system
https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-tree-screw-1-4-for-surveillance-cameras

https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300300635

https://doerr.shop/en-eu/collections/kabelschlosser/products/doerr-universal-cable-lock-1-80-m

https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300333403

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
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10.4 FREEEWAY FORUDBETALT SIM-KORT MED 
FLERE NETVÆRK

Det forudbetalte SIM-kort med flere netværk fra FREEE-

WAY fungerer i hele Europa og forbinder dine DÖRR 

SnapShot Cloud-vildtkameraer hurtigt og nemt med 

mobilnetværket. Det bedste tilgængelige mobilnetværk 

bruges altid til dette. De eksklusive DÖRR-takster kan 

kun bruges i kombination med et DÖRR Cloud-kame-

ra.

Forudbetalt SIM-kort til flere netværk til DÖRR-ka-

meraer 

 Besøg vores webshop 

 www.doerr.shop 

for et yderligere udvalg af kameratilbehør og lær mere 

om vores vores alsidige Jagt- og outdoorsortiment!

11  |  RENGØRING OG OPBEVARING

Rengør ikke kameraet med benzin eller skrappe 

rengøringsmidler. Vi anbefaler at bruge en fnugfri, let 

fugtig mikrofiberklud til at rengøre kameraets udven-

dige dele.   Nedsænk aldrig kameraet i vand for at 

rengøre det.   Tag batterierne ud før rengøring! Op-

bevar kameraet på et støvfrit, tørt og køligt sted, når det 

ikke er i brug.   Kameraet er ikke legetøj - hold det 

uden for børns rækkevidde. Hold kameraet væk fra 

kæledyr.

12  |  LEVERINGSOMFANG

https://doerr.shop/en-eu/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras

https://doerr.shop/en-eu/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras
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Optagemulighed Billede / Video med lyd / Billede + video med lyd

Billedoverførsel mobil ja (ubegrænset billedmodtagelse uden abonnement)

Videooverførsel mobil ja (uden abonnement)

Kombineret billede- og videofunktion ja

Antal LEDer / LED-type 60 infrarøde LEDer, 940nm

Blitzrækkevidde maks. ca. 20 m

Registreringsområde bevægelsessensor ca. 20 m / 60°

Billedvinkel ca. 60°

Reaktionstid PIR-sensor ca. 0,4 - 0,7 s

Billedsensor 3MP Farve CMOS-sensor

Størrelsesforhold 16:9

Billedopløsning gemt 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpoleret)

Overført billedopløsning Thumbnail (1920x1080) / 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpoleret)

Digitalt billedformat JPEG

Gemt og overført video opløsning Full HD 1080P / HD 720P / WVGA (848x480)

Videolængde 5 - 59 s

Digitalt videoformat MP4

Objektiv F=2.0/60°

Seriebilleder (Billeder pr. aktivering) 1 - 3 billeder

Forsinkelse PIR-sensor 5 sekunder til 24 timer

Følsomhed PIR-sensor 0 - 9 niveauer

Tidsrum pr. dag 2

Timelapse-funktion ja

Tidsstempel på billede
Længde- og breddegrad, opløsning, batteristatus, temperatur (°F/°C), månefa-
se, dato, tid

Minimumskrav til Android/iOS-version Android 10 / iOS 17.6

App-sprog DE, GB, FR, ES, IT, CZ, DK, FI, HU, NL, SE

Hukommelseskort
SD/SDHC fra 8GB til 32GB (SDXC 64GB til maks. 128GB se betjeningsvejlednin-
gen) (medfølger ikke)

SIM-kortformat
Standard SIM (Nano-SIM+ Micro-SIM+Mini-SIM med adapter, SIM-kort 
medfølger ikke). Kameraet er uden SIM-lås og kan bruges med alle SIM-kort. 
Deaktiver SIM-pin!

Mobilmodul LTE Cat1 bis; EU; 4G

Frekvensbånd LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28

Sendeeffekt maks. 23 dBm ± 2 dB [199,53 mW]

GPS ja

Strømforsyning
4x genopladelige Li-ion-batterier af typen 18650 med forhøjet pluspol (Button 
Top/High Top) (medfølger ikke)

Driftsspænding DC 12V / 2A

Energiforbrug ca. i drift Ø 120mA-270mA om dagen, 130mA-960mA om natten / standby 0,082mA

Driftstid i standby-tilstand ca. op til 10 måneder

Stik til eksternt batteri ja

USB-port USB-C

Monteringsgevind ¼“ ja

IP-koden IP66

Driftstemperatur ca. -20°C til +55°C

Opbevaringstemperatur ca. -25°C til +60°C

Luftfugtighed ca. 5% - 90%

Farve Camouflage/sort

Mål ca. 9,8 × 12,9 × 8 cm / højde med antenne: 31 cm

Vægt uden batterier ca. 340 g

DÖRR GmbH forbeholder sig retten til at foretage tekniske ændringer uden varsel.

13  |  TEKNISKE DATA
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14  |  BORTSKAFFELSE, CE-MÆRKNING

 	 14.1	 BORTSKAFFELSE AF BATTERIER/GENOPLA-

DELIGE BATTERIER

Batterier og genopladelige batterier er mærket med 

symbolet med en overstreget affaldsbeholder. Dette 

symbol angiver, at batterier og genopladelige batterier 

ikke må bortskaffes sammen med husholdningsaffal-

det. Brugte batterier og genopladelige batterier kan in-

deholde skadelige stoffer, som ved forkert bortskaffelse 

kan udgøre en risiko for miljøet og menneskers sund-

hed. Som slutbruger er du lovmæssigt forpligtet til at 

indsamle brugte batterier og genopladelige batterier 

separat og aflevere dem til korrekt bortskaffelse. Efter 

brug kan de afleveres gratis på egnede indsamlingsste-

der, f.eks. kommunale genbrugsstationer eller hos for-

handlere. Batterier og genopladelige batterier kan de-

suden returneres til sælgeren i overensstemmelse med 

gældende lovgivning.

 	14.2	 WEEE-INFORMATION

Elektrisk og elektronisk udstyr er mærket med symbo-

let med en overstreget affaldsbeholder. Dette symbol 

angiver, at udtjent elektrisk og elektronisk udstyr ikke 

må bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. 

Som slutbruger er du forpligtet til at bortskaffe udtjent 

udstyr separat fra usorteret kommunalt affald og afle-

vere det på et egnet indsamlings- eller afleveringssted. 

Separat indsamling muliggør genbrug, genanvendelse 

og miljøvenlig udnyttelse af værdifulde råmaterialer og 

bidrager til at forhindre mulige negative påvirkninger af 

miljøet og menneskers sundhed. Yderligere oplysninger 

om returnering og bortskaffelse af udtjent elektrisk og 

elektronisk udstyr samt egnede indsamlingssteder kan 

fås hos de relevante myndigheder, kommunale gen-

brugsstationer, forhandlere eller producenten.

	 14.3	 BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGE

Bortskaf emballagen efter type. Aflever pap og karton i 

papbeholderen, folier i plastbeholderen.

	 14.4	 ROHS-OVERENSSTEMMELSE

Dette produkt opfylder kravene i det europæiske RoHS-

direktiv om begrænsning af anvendelsen af visse farlige 

stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr i den til enhver tid 

gældende version.

 	14.5	 CE-MÆRKNING

CE-mærkningen bekræfter, at produktet opfylder de 

væsentlige krav i den EU-lovgivning, der gælder for det-

te produkt.

FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSE-
SERKLÆRING

15

Hermed erklærer DÖRR GmbH at radioudstyrsty-

pen [204502-RC] er i overensstemmelse med direktiv 

2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde 

tekst kan findes på følgende internetadresse:   

 https://www.doerr.shop/204502-RC  

https://doerr.media/EuDeclarationOfConformity/204502-RC.Mini-4G-LTE-RC.pdf
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NEDERLANDS

HARTELIJK DANK dat u voor een kwaliteitsproduct van 

de firma DÖRR hebt gekozen.

Lees de gebruikershandleiding en de veiligheidsins-

tructies voor het eerste gebruik aandachtig. 

Bewaar de gebruikershandleiding samen met het appa-

raat voor later gebruik. Indien andere personen dit ap-

paraat gebruikt, dient u hen deze gebruikershandleiding 

ter beschikking te stellen. Wanneer u het apparaat ver-

koopt, hoort deze handleiding bij het apparaat en moet 

u deze meeleveren.

DÖRR is niet aansprakelijk voor schade door onjuist 

gebruik of door het niet in acht nemen van de gebrui-

kershandleiding en de veiligheidsinstructies.

Bij schade veroorzaakt door ondeskundig gebruik of 

door invloeden van buitenaf vervalt de garantie of aan-

spraak op garantie. Een manipulatie, een structurele 

verandering van het product, evenals het openen van 

de behuizing door de gebruiker of onbevoegde derden, 

wordt beschouwd als ondeskundig gebruik.

SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

OPGELET

Dit symbool maakt u attent op mogelijke gevaren die 

kunnen leiden tot ernstig persoonlijk letsel en/of mate-

riële schade.

BELANGRIJK

Dit symbool vestigt uw aandacht op belangrijke infor-

matie die in acht moet worden genomen om een pro-

bleemloze werking van het product te garanderen.

OPMERKING

Dit symbool vestigt uw aandacht op praktische tips en 

trucs die handig zijn bij het gebruik van het product.

01  |   VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

•	  Het apparaat is geen speelgoed! Houd het 

apparaat, de accessoires en de verpakkingsmate-

rialen verwijderd van kinderen en huisdieren om 

ongevallen en verstikking te voorkomen. 

•	  Personen met fysieke of cognitieve beperkingen 

moeten de camera na overeenkomstige instructie 

en onder toezicht gebruiken.

•	  Personen met een pacemaker, een defibrillator 

of andere elektronische implantaten moeten een 

minimale afstand van 30 cm aanhouden aangezien 

het apparaat magnetische velden opwekt.

•	 Uw camera heeft een weerbestendige veiligheidsbe-

huizing volgens beschermingsklasse IP66 (stof- en 

waterdicht) en is dus geschikt voor gebruik in open 

lucht. Bescherm uw camera echter tegen extreme 

weersomstandigheden en directe zonnestralen.

•	 Gebruik alleen SD/SDHC-geheugenkaarten van 8GB 

tot 32GB (SDXC 64GB tot max. 128GB zie hoofdstuk 

06.3.1). Het gebruik van een Micro SD-kaart in com-

binatie met een adapter kan leiden tot storingen.

•	 Laat de camera niet op harde oppervlakken vallen. 

Gebruik de camera niet als hij gevallen is. In dit geval 

laat u hem door een gekwalificeerde elektricien con-

troleren voor u de camera opnieuw inschakelt.

•	 Indien de camera defect of beschadigd is, probeer hem 

dan niet uit elkaar te nemen of zelf te repareren.  Er 

bestaat gevaar voor elektrische schok! Neem contact 

op met uw gespecialiseerde dealer.

•	 Indien de camerabehuizing (met uitzondering van het 

behuizingsdeksel en het batterijvak) wordt geopend, 

vervalt de garantie. Alleen gespecialiseerd personeel 

van DÖRR GmbH heeft het recht om de behuizing te 

openen.

•	 LED-lichtbronnen kunnen alleen door gespecialiseerd 

personeel van DÖRR GmbH worden vervagen.

•	 Gebruik de camera niet in de directe omgeving van 

apparaten die sterke elektromagnetische velden 

opwekken.

•	 Vermijd de cameralens met de vingers aan te raken.

•	 Bescherm de camera tegen sterke verontreiniging. 

Reinig de camera niet met benzine of agressieve reini-

gingsmiddelen. We raden een pluisvrije, licht vochtige 

microvezeldoek aan om de externe onderdelen van de 

camera en de lens te reinigen.  Voor het reinigen de 

accu’s verwijderen.

•	 Bewaar de camera op een stofvrije, droge, koele plaats 

als hij niet in gebruik is.  Bewaar de camera buiten 

het bereik van kinderen. Houd de camera uit de 
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buurt van huisdieren.

•	 Dank de camera af overeenkomstig de WEEE-richt-

lijnen voor elektronische apparaten als deze defect is 

of er geen gebruik meer gepland is. Voor vragen kunt 

u terecht bij de lokale autoriteiten die voor de afvoer 

bevoegd zijn.

 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR 
ACCU’S

02

•	  LET OP! Gebruik uitsluitend oplaadbare Li-ion-

accu’s van het type 18650 met verhoogde pluspool 

(Button Top/High Top). Andere soorten batterijen 

of accu’s (bijv. alkaline-mangaanbatterijen, NiMH-

accu’s of andere lithiumaccu’s) mogen niet worden 

gebruikt.

•	  Gebruik uitsluitend accu’s van dezelfde fabrikant 

en hetzelfde type en vervang altijd alle accu’s tege-

lijkertijd. Meng nooit verschillende accu’s of nieuwe 

en gebruikte accu’s.

•	  Let bij het plaatsen op de juiste polariteit (+/–).

•	 Verwijder de accu’s wanneer het apparaat gedu-

rende langere tijd niet wordt gebruikt.

•	  Gooi accu’s niet in het vuur en voorkom korts-

luiting. Open of demonteer de accu’s niet. Probeer 

nooit niet-oplaadbare batterijen op te laden – 

explosiegevaar!

•	  Verwijder beschadigde of lekkende accu’s onmid-

dellijk en reinig de contacten voordat u nieuwe 

accu’s plaatst. Vermijd contact met lekkend elekt-

rolyt – gevaar voor chemische brandwonden! Spoel 

bij contact de getroffen plaatsen onmiddellijk met 

veel schoon water en raadpleeg een arts.

•	  Bewaar accu’s buiten het bereik van kinderen en 

huisdieren.

•	 Gooi accu’s niet bij het huishoudelijk afval. Neem de 

aanwijzingen in het hoofdstuk „Accu’s afvoeren“ in 

acht.

03  |  PRIVACYBELEID

In elk land zijn er wettelijke privacybepalingen van 

kracht. Aangezien deze bepalingen per land of Bundes-

land kunnen verschillen, raden we aan om inlichtingen 

in te winnen bij de bevoegde instanties en de verant-

woordelijken voor gegevensbescherming en deze in 

acht te nemen! In elk geval geldt:

•	 Bewaak geen openbare gebieden zoals voetpaden, 

straten, parkeerplaatsen enz.

•	 Bewaak nooit medewerkers op de werkplek.

•	 Overtreed nooit het “Persoonlijkheidsrecht” of het 

“Recht op het eigen beeld”.

•	 Publiceer geen beelden waarop personen te zien 

zijn zonder dat u hun uitdrukkelijke toestemming 

hebt. Publiceer geen beelden met identificeerbare 

voertuigkentekens.

•	 Wijs met een bord op de foto- en videobewaking en 

informeer eventueel buren en bezoekers.

04  |  MOBIELE KOSTEN

Gegevensuitwisseling via een mobiele verbinding brengt 

altijd kosten met zich mee. Deze kosten kunnen afhan-

kelijk van het tarief en de aanbieder variëren en zijn niet 

gedekt door de aankoop van deze camera. Informeer u 

over de tariefmogelijkheden en de kosten ervan bij uw 

mobiele aanbieder.
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05  |  BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

01 4G antenne/antenne-aansluiting

02 60 infrarood-LED's

03 LED-weergave/Lichtsensor

04 Spansluitingen

05 Cameralens

06 Microfoon

07 Bewegingsmelder (PIR-sensor)

08 Oog voor beugelslot (slot optioneel)

09 SD-kaartvak

10 QR-code (serienummer)

11 TEST-knop

12 Knop SD formatteren

13 Reset knop

14 Schuifregelaar ON (Aan)/OFF (Uit)

15 LED-statusindicatoren

15a) Operationele status

15b) Signaalsterkte

15c) Batterij status

15d) SD-kaartstatus

15e) Netwerk status

15f-g) DÖRR Cloud-foutindicatoren

16 Batterijvak

17 SIM-kaartvak

18 Doorvoer kabelslot (slot optioneel)

19 Ogen voor montageriem

20 USB-C poort

21 Aansluiting voor externe batterij DC 12V

22 ¼"-aansluitdraad

23 Nano-SIM + Micro-SIM + Mini-SIM-adapter

24 Bevestigingsriem 

06  |  INGEBRUIKNAME

Verwijder de beschermfolie van de PIR-sensor (07).

BELANGRIJK

Bij de onderstaande acties moet de camera uitgescha-

keld zijn (schuifregelaar 14 = positie OFF). Indien niet 

kan de camera worden beschadigd!

14

06.1 MONTEER DE ANTENNE

Verwijder de gele beschermkap van de antenneaanslui-

ting (01) en schroef de meegeleverde antenne vast.

06.1 ACCU’S PLAATSEN

OPGELET

Gebruik uitsluitend oplaadbare Li-ion-accu’s van het 

type 18650 met verhoogde pluspool (Button Top/

High Top). Andere soorten batterijen of accu’s (bijv. 

alkaline-mangaanbatterijen, NiMH-accu’s of andere 

lithiumaccu’s) mogen niet worden gebruikt. Gebruik 

uitsluitend accu’s van dezelfde fabrikant en hetzelfde 

type en vervang altijd alle accu’s tegelijkertijd. Meng 

nooit verschillende accu’s of nieuwe en gebruikte 

accu’s.

Geschikte accu‘s zijn optioneel verkrijgbaar in de DÖRR-

onlineshop:

DÖRR Li-ion-accu 18650 3,7 V 3000 mAh, set van 4 

OPMERKING

Laad de accu‘s vóór het eerste gebruik volledig op. 

Gebruik hiervoor een geschikte acculader of laad de 

accu‘s rechtstreeks in de camera op met de passende 

netadapter. Een geschikte acculader en de passende 

netadapter voor de camera zijn optioneel verkrijgbaar 

in de DÖRR-onlineshop:

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
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DÖRR USB-lader voor Li-ion-accu‘s 18650  

DÖRR netadapter 12 V / 2 A SnapShot Cloud 4G 

1.	 Open de camera met de zijdelingse spansluitingen 

(04). 

2.	 Controleer of de schuifregelaar (14) op positie OFF 

(Uit) staat.

3.	 Plaats 4 oplaadbare Li-ion-accu’s van het type 

18650 met verhoogde pluspool (Button Top/High 

Top) in het batterijvak (16). Let bij het plaatsen op 

de juiste polariteit (+/–).

‹ Bitte QR-Code  
 scannen und 
 Bedienungsan-
 leitung lesen. 

‹ Please scan the 
 QR code to check 
 the manual.

Bitte Kundenservice 
kontaktieren: 

Please contact customer 
service:

+49 731.970 37 69

hello@doerr.gmbh

16

4x

OPMERKING

Bij gebruik van een externe stroomvoorziening tijdens 

het gebruik, bijv. een netadapter of zonnepaneel, worden 

de in de camera geplaatste accu‘s continu opgeladen.  

Geschikte accessoires zijn optioneel verkrijgbaar in de 

DÖRR-onlineshop:

DÖRR netadapter 12 V / 2 A SnapShot Cloud 4G 
DÖRR zonnepaneel 15000 mAh (6 V / 9 V / 12 V) 

06.3 SD/SDHC/SDXC-GEHEUGENKAART 
PLAATSEN

OPMERKING

Gebruik alleen SD/SDHC/SDXC-geheugenkaarten van 

8GB tot max. 128GB. Het gebruik van een Micro SD-

kaart in combinatie met een adapter kan leiden tot 

storingen. Let erop dat de SD-kaart geformatteerd en 

ontgrendeld is. Om de SD-kaart met de bewakingsca-

mera te formatteren, leest u de hoofdstuk 06.3.2.

micro
SD

Schuif een SD/SDHC/SDXC-geheugenkaart (niet mee-

geleverd) met de tekstzijde naar boven in het SD-kaart-

vak (09) tot deze volledig vergrendelt. 

06.3.1 SDXC-geheugenkaarten 64 GB & 128 GB

BELANGRIJK

Vanwege hun standaardformattering moeten SDXC-

geheugenkaarten met 64 GB en 128 GB vóór gebruik 

met de camera worden geformatteerd. Om de SDXC-

kaart met de bewakingscamera te formatteren, leest u 

de hoofdstuk 06.3.2.

 

06.3.2  SD/SDHC/SDXC-kaart met de camera format-

teren

1.	 Plaats de SD/SDHC/SDXC-geheugenkaart (niet 

meegeleverd) met de tekstzijde naar boven in de 

SD-kaartsleuf (09) totdat deze helemaal vastklikt.

2.	 Stel de schuifregelaar (14) in op de positie ON. Druk 

bijv. met behulp van een pen op de knop SD for-

matteren (12) en houd deze ong. 10 seconden in-

gedrukt totdat de led (15d) geel begint te knippe-

ren. 

3.	 Na 10 keer knipperen en na succesvol formatteren 

brandt de led (15d) constant groen. Wanneer u uw 

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v
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camera voor de eerste keer instelt, schakelt u de ca-

mera weer uit (schuifregelaar (14) op positie OFF). 

06.4 SIM-KAART PLAATSEN 

Voor het gebruik van de mobiele functies moet een 

SIM-kaart (niet inbegrepen) in het SIM-kaartvak wor-

den geplaatst. Voor het correct plaatsen van de SIM-

kaart let u op het symbool boven het SIM-kaartvak (17). 

Nano-SIM, Micro-SIM en Mini-SIM-kaarten kunnen al-

leen met de meegeleverde adapters (23) worden ge-

bruikt.

BELANGRIJK

•	 De SIM-kaart voor gebruik (geen PIN-invoer) ont-

grendelen (bij aankoop in de telefoonwinkel of met 

behulp van een mobiele telefoon). 

•	 Zorg ervoor dat uw SIM-kaart is vrijgeschakeld voor 

draadloze gegevensverzending en ev. over vol-

doende tegoed beschikt. 

•	 De camera heeft gegevens van de telefoonaan-

bieder voor mobiele gegevensverzending nodig. 

Alle ondersteunde simkaart-aanbieders (providers) 

vind je op:  

 https://doerr.media/manuals/simCard_Provider.pdf 

SIM-kaartproviders die momenteel niet op de lijst 

staan, kunnen niet worden gebruikt.

OPMERKING

De camera heeft geen SIM-lock en kan met elke SIM-

kaart gebruikt worden - gebruik onze FREEEWAY mul-

ti-netwerkkaart (zie hoofdstuk 10.4) met exclusieve 

premium tarieven voor DÖRR Cloud klanten of data-

kaarten van uw bestaande mobiele telefooncontrac-

ten.

06.5  DOWNLOAD DE DÖRR APP

Om de DÖRR Cloud-app te installeren, gebruikt u uw 

smartphone om de bijbehorende QR-code voor Andro-

id of iOS aan de binnenkant van de verpakking of hie-

ronder te scannen of downloadt u de app rechtstreeks 

vanuit de Play Store voor Android of de APP Store voor 

iOS.

06.6 REGISTREER EN SCAN DE QR-CODE

 Afbeelding 1  	 Registreer met uw e-mailadres en een 

wachtwoord en tik op:

 Nog geen account? Nu registreren! 

E-mailadres

Wachtwoord 

Wachtwoord vergeten? Klik hier!

Nog geen account? Nu registreren!

U ontvangt een e-mail van DÖRR op het opgegeven 

e-mailadres. Volg de link in deze e-mail om de regis-

tratie succesvol te voltooien. Meld u aan met de aan-

meldingsgegevens van de registratie.
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 Afbeelding 2  	 Druk op het icoon van de camera  

 Afbeelding 3  	 Druk op Camera toevoegen  

Media

Alle

Geen opnames beschikbaar

Camera’s

U heeft nog geen camera. Voeg nu 

uw eerste camera toe.

Camera’s

 Afbeelding 4   	De QR-scanner wordt geopend. Scan 

de QR-code (10) in de camerabehuizing met uw smart-

phone. Als alternatief kunt u het serienummer ook hand-

matig invoeren. U vindt het serienummer aan de binnen-

kant van de camerabehuizing of op de verpakking.

Plaats uw apparaat 
over de QR-code

Handmatig toevoegen

Zet de camera aan met de schuifknop (14) = ON.

14

 Afbeelding 5   	Geef de camera een naam.

We hebben aanvullende informatie 
nodig om uw camera te registreren. 
Voer het serienummer en telefoon-
nummer van uw camera in. Geef uw 
camera een naam

Serienummer van de camera

Naam voor de camera

Verder

06.7 DÖRR SNAPSHOT CLOUD WEBSITE 

U kunt zich ook met een PC/laptop registreren en aan-

melden via onze website: 

 https://www.doerr.cloud/  

We raden het gebruik van de browser Google Chrome 

aan.

OPMERKING

Weergave/pictogrammen in de APP en op de web-

site kunnen afwijken. De instellingen en functies zijn 

echter identiek en beschreven zoals in de volgende 

hoofdstukken.

06.8 INSCHAKELEN/CAMERASTATUS CONTRO-
LEREN

Nadat u de camera heeft ingeschakeld, controleert de 

camera nu alle relevante functies. Tijdens dit proces 

knipperen de LED voor bedrijfsstatus (15a) en alle andere 

leds groen. Zodra de LED voor bedrijfsstatus (15a)  per-

manent groen brandt , is de controle voltooid en is uw 

camera klaar voor registratie/gebruik.

Niet-geregistreerde camera: 

Camera blijft 5 minuten in registreermodus. Vervolgens 

schakelt de camera over naar de stand-bymodus (zie 

https://doerr.cloud
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hoofdstuk 07.2) en de LEDs en LED indicator (03) gaan 

uit.

Geregistreerde camera: 

Na ong. 1 minuut schakelt de camera over naar de 

gedefinieerde werkmodus (LEDs en LED indicator (03) 

gaan uit).

Door op de TEST-knop (11) te drukken, kunt u op elk 

moment terugkeren naar de statusweergave (LEDs 

branden).

OPMERKING

Wanneer u uw camera voor de eerste keer instelt, 

knipperen de LED-statusindicatoren  (15f) en   

(15g)  groen  totdat de registratie van de camera suc-

cesvol is uitgevoerd. De registratie is voltooid zodra 

u in de app/webinterface op  Instellingen overnemen   

heeft geklikt (zie pagina 135).

Als er tijdens de controle een kritieke fout optreedt, 

brandt de led voor bedrijfsstatus (15a)  continu rood . 

Raadpleeg de volgende tabel in hoofdstuk 06.8.1 voor 

probleemoplossing en informatie over de overige LED-

statusindicatoren (15b - 15e).

BELANGRIJK

Als de LED-statusindicaties  (15f) en/of  (15g) 

oplichten of  rood  knipperen, neem dan contact op 

met onze klantenservice op +49 731 970 37 69 of per 

e-mail via hello@doerr.gmbh.
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06.8.1 LED statusindicatoren

LED LED status Betekenis Probleemoplossing

(03)
Camera-
front

brandt continu rood
De camera staat in de instelmodus. 
De PIR-sensor is niet actief.

Wacht tot de camera automatisch 
overschakelt naar de bedrijfsmodus. 
U kunt ook de TEST-knop (11) 5 se-
conden ingedrukt houden. Als de ca-
mera in de werkmodus staat, gaat de 
LED uit.

(15a)

 knippert langzaam groen 
De camerastatus wordt gecontro-
leerd.

 brandt continu groen De camera is klaar voor gebruik.

brandt continu rood 
De camera is niet klaar voor ge-
bruik.

Controleer welke andere LED rood 
brandt of knippert.

knippert langzaam geel De debugmodus is actief. Neem contact op met DÖRR Service.

(15b)

 knippert langzaam groen
Verbinding maken met het mobie-
le telefoonnetwerk.

 brandt continu groen 
Verbinding met het mobiele tele-
foonnetwerk tot stand gebracht.

brandt continu geel Signaalsterkte middelmatig.

knippert langzaam geel Signaalsterkte zeer slecht.
Verander van mobiele telefoonprovi-
der.

brandt continu rood 
Verbinding met het mobiele tele-
foonnetwerk is mislukt.

Zorg ervoor dat:
•	 de SIM-kaart beltegoed heeft.
•	 de SIM-kaart correct geplaatst is.
•	 de camera de gebruikte net-

werkprovider ondersteunt (zie 
hoofdstuk 6.4)

knippert langzaam rood Geen SIM-kaart geplaatst. Plaats een SIM-kaart.

knippert afwisselend rood en 
groen

Kritieke fout! Neem contact op met DÖRR Service.

(15c)

 knippert langzaam groen
De camera is aangesloten op een 
voedingseenheid.

 brandt continu groen Batterijcapaciteit meer dan 60%.

brandt continu geel Batterijcapaciteit tussen 30-60%.

brandt continu rood Batterijcapaciteit onder 30%. Laad de accu‘s zo snel mogelijk op.

knippert snel rood
Batterijcapaciteit niet voldoende 
voor gebruik.

Laad de accu‘s volledig op of vervang 
ze door opgeladen accu‘s.

(15d)

 brandt continu groen 
De SD-kaart is geplaatst en klaar 
voor gebruik.

brandt continu geel
De SD-kaart is geplaatst - de kaart 
is vol!

Verwijder bestanden van de ge-
heugenkaart en formatteer de kaart 
opnieuw (zie hoofdstuk 6.3.1)

brandt continu rood 
Geen SD-kaart geplaatst of SD-
kaart vergrendeld of onjuist gefor-
matteerd.

Lees hoofdstuk 6.3.

 knippert snel groen
De gegevens worden naar de SD-
kaart geschreven.

knippert snel rood gedurende 5 
seconden en keert dan terug naar 
de oorspronkelijke weergavesta-
tus

De gegevens kunnen niet naar de 
SD-kaart worden geschreven.

Controleer de status van de andere 
SD-kaart.

knippert langzaam geel
De geheugenkaart wordt gefor-
matteerd.
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LED LED status Betekenis Probleemoplossing

(15e)

 knippert langzaam groen
De netwerkservice wordt geïnitia-
liseerd.

 brandt continu groen De netwerkkwaliteit is min. 4G.

brandt continu geel De netwerkkwaliteit is 2G tot 3G.

brandt continu rood Geen netwerkservice.

Zorg ervoor dat:
•	 de SIM-kaart beltegoed heeft.
•	 de camera de gebruikte net-

werkprovider ondersteunt (zie 
hoofdstuk 6.4)

(15f)

 brandt continu groen 
De camera is verbonden met 
DÖRR Cloud.

brandt continu rood 
DÖRR Cloud Service niet beschik-
baar.

Neem contact op met DÖRR Service.

 knippert langzaam groen Klaar voor registratieproces.

knippert langzaam rood
DÖRR Cloud Service niet beschik-
baar.

Neem contact op met DÖRR Service.

 knippert snel groen Communicatie met DÖRR Cloud.

knippert snel rood gedurende 5 
seconden en keert dan terug naar 
de oorspronkelijke weergavesta-
tus

Het uploaden van media is mislukt. Neem contact op met DÖRR Service.

(15g)

 knippert langzaam groen Klaar voor registratieproces.

 brandt continu groen 
De camera is verbonden met 
DÖRR Cloud.

brandt continu rood 
DÖRR Cloud Service niet beschik-
baar.

Neem contact op met DÖRR Service.

(Alle)

Alle leds knipperen 2x groen en 
gaan dan uit

De camera wordt opnieuw inges-
teld.

De camera moet opnieuw verbonden 
worden met DÖRR Cloud. Zie de in-
structies in de app.

Alle leds knipperen snel groen
Er wordt een firmware-update 
uitgevoerd.

Alle leds knipperen snel rood De firmware-update is mislukt.
Controleer de firmware, is de SD-
kaart correct geplaatst, is de SD-kaart 
correct geformatteerd?

 DÖRR Service 

☎ +49 731 970 37 69

✉ hello@doerr.gmbh
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Voorinstellingen zijn gemarkeerd met (*)

INSTELLINGEN

OPMERKING
Alle wijzigingen aan de instellingen worden door de camera verwerkt 
met een vertraging van maximaal 24 uur.

CAMERA

Cameramodus

Beeld (*)
De camera maakt beelden overeenkomstig uw instellingen bij beeldgroot-
te en seriebeelden.

Video
De camera neemt video's op  overeenkomstig uw instellingen bij videog-
rootte en videolengte.

Beeld en video
De camera maakt eerst een beeld (beelden) en neemt vervolgens een vi-
deo op overeenkomstig uw instellingen bij beeldgrootte, seriebeelden, vi-
deogrootte en videolengte. 

Verzendmodus

Afbeelding origineel formaat (*) De camera verzendt beelden in het geselecteerde beeldformaat.

Video origineel formaat De camera verzendt video‘s in het geselecteerde videoformaat.

Afbeelding en video origineel for-
maat

De camera verzendt beeld(en) en 1 video in het geselecteerde beeld- en 
videoformaat.

Databesparing
In de modi ‘Beeld’ en ‘Beeld en video’ wordt een beeld met verminderde 
kwaliteit geleverd.

Baterijtype
Kan niet worden gewijzigd.

18650 Li-ion-batterij (*)

Afstandsbediening
De instellingen worden onmiddellijk toegepast. LET OP: Deze instelling 
leidt tot een hoger batterijverbruik.Realtime

Elke 30 minuten Instellingen worden uiterlijk binnen het geselecteerde tijdsinterval toege-
past. Als er beelden of video‘s vanaf de camera worden verzonden voordat 
het tijdsinterval is verstreken, worden de nieuwe instellingen op dit ver-
zendtijdstip toegepast.

OPMERKING

Mocht u per ongeluk verkeerde instellingen hebben gemaakt en de ca-
mera staat niet in realtime modus, dan kunt u de instellingen onmiddel-
lijk corrigeren door eerst de gewenste instellingen in de app/webinter-
face door te voeren en vervolgens via de bewegingsmelder handmatig 
een beeld te activeren, bijv. door een zwaai met uw hand naar de PIR-
sensor (07).

Elk uur 

Elke 2 uur 

Elke 3 uur

Elke 4 uur

Elke 6 uur

Elke 12 uur

Elke 24 uur (*)

GPS activeren  (*)   GPS wordt weergegeven in radialen op de tijdstempel (bijv.:  N48°18‘44“ 
E010°02‘02“)

SD overschrijven   (*)

 Als de SD-kaart vol is, overschrijft de camera de oudste opnames 
(aanbevolen).

 Als de SD-kaart vol is, stopt de camera de opnamefunctie totdat de 
kaart wordt gewijzigd of geformatteerd.

Autoschaal activeren   (*)
 Als het verzenden van de foto mislukt vanwege een slecht mobiel 

netwerk, probeert de camera de foto opnieuw te verzenden in een lagere 
kwaliteit.

Cameranaam
SnapShot Cloud

Hier kan de toegewezen cameranaam worden gewijzigd.

Tijdzone
Europe/Berlin 

Selecteer de tijdzone in uw regio.

07  |  CAMERA-INSTELLINGEN IN DE APP/WEBINTERFACE
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BEELDINSTELLINGEN

Beeldgrootte Selecteer de gewenste beeldresolutie:

12 MP (4608x2592) 
8 MP (3840×2160) 
5 MP (3072×1728)
3 MP (2304x1296)

12 MP (*)

8 MP

5 MP

3 MP

Seriële beelden opnemen

1 beeld (*) Selecteer het aantal beelden dat per beweging of activering gemaakt moet 
worden.2 beelden

3 beelden

Serieel beeld interval
Als u bij “Seriële beelden opnemen” 2 of 3 beelden heeft geselecteerd, 
kunt u hier opgeven of de seriebeelden binnen 1 seconde achter elkaar 
moeten worden opgenomen, of dat er tussen de seriebeelden een pauze 
van 1 seconde of 2 seconden moet liggen. 

X beelden binnen één seconde

1 seconde tussen de beelden (*)

2 seconden tussen de beelden

Time Lapse  (*)

 Stel een vast tijdsinterval in waarin de camera onafhankelijk van de 
bewegingsmelder een beeld/video-opname maakt. 

Voorbeeld bij instelling 01:00:00: De camera maakt elk uur een beeld/
video-opname, of er nu een beweging plaatsvindt of niet. 

Mogelijk tijdsinterval: min. 05 seconden tot max. 24 uur (voer 23:59:59 in)

Vertraging   (*)

 Stel in hoe lang de bewegingsmelder na een opname moet pauzeren. 
Deze instelling voorkomt dat de camera te veel opnamen maakt. 

Voorbeeld bij instelling 5 minuten: Nadat hij is ingeschakeld, wacht de ca-
mera 5 minuut tot een volgende opname op beweging wordt gemaakt. 

Mogelijke vertraging: min. 05 seconden tot max. 24 uur (voer 23:59:59 in)

Aantal beelden per dag beperken
 (*)

Maximaal aantal beelden per dag

Uit (*)

Stel het gewenste aantal beelden per dag in (Uit tot 99). Zodra het inges-
telde aantal is bereikt, stopt de camera de functie.

VIDEO-INSTELLINGEN

Videogrootte Selecteer het gewenste videoformaat.

Full HD 1080P (1920x1080) 
HD 720P (1280x720)
WVGA (848x480)

FHD-1080P (*)

HD-720P

WVGA

Videolengte
Selecteer de gewenste videolengte: min. 5 seconden - max. 59 secon-
den. 
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PIR BEWEGINGSMELDER

Bewegingsmelder  (*)
De Passieve infraroodsensor (PIR) schakelt in wanneer in het registratiebe-
reik beweging en verschillende temperaturen herkend worden.

Gevoeligheid

Pas de gevoeligheid van de bewegingsmelder aan.

Level 1-5: Als de camera te vaak wordt geactiveerd door omgevingsin-
vloeden (vallende takken, sterk zonlicht, enz.).

Level 6-9: De camera detecteert zelfs de kleinste bewegingen en tempe-
ratuurverschillen.

OPMERKING

Als u UIT   selecteert, maakt de camera geen opnamen! Zet het time 
lapse-programma AAN om opnamen te maken!

Instellingen overnemen Tik op Instellingen overnemen om uw aanpassingen op te slaan.

FLITSINSTELLINGEN

Flits
Selecteer het gewenste flitsbereik: maximaal ca. 20 meter / minimaal ca. 
8 meter

Maximale flits (*)

Minimale flits

TIJDSVENSTER

Tijdsvenster 1  (*)

 Tijdsvenster 1: Stel een vast tijdskader in waarin de camera actief 
is. Buiten deze periode worden geen opnames gemaakt of bewegingen 
geregistreerd. 

Voorbeeld bij instelling 14.00 - 17.00: 
De camera is enkel actief tussen 14.00 en 17.00 uur. 

Als u in dit menupunt de functie UIT  selecteert, werkt de camera 24 
uur. U kunt maximaal 2 tijdvensters per dag instellen.

Tijdsvenster 2  (*)
 Tijdsvenster 2: Stel een tweede tijdskader in waarin de camera actief 

is (zie tijdvenster 1). Als u de functie UIT  selecteert, werkt de camera 
gedurende 24 uur of volgens tijdvenster 1.

OPMERKING

 07. 1 › Wanneer u de camera voor de eerste keer instelt

Nadat u op  Instellingen overnemen  heeft getikt, is uw registratie voltooid. Na een succesvolle registratie stoppen 

de LED-statusindicatoren  (15f) en   (15g) met knipperen en branden ze  constant groen . De camera zal binnen 

enkele seconden opnieuw opstarten. Zodra alle leds constant  groen / geel  branden, staat uw camera na ong. 

60-70 seconden in de werkmodus.

07. 2 › Stand-bymodus

Als u de cameraregistratie niet voltooit, schakelt de camera na 5 minuten over naar de stand-bymodus. Om de 

registratie verder te zetten, drukt u ofwel op de TEST-knop (11) of schakelt u de camera uit en weer aan met de 

schuifregelaar (14). 

Raadpleeg hoofdstuk 06.8 om de registratie te voltooien.
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  MEDIA                                                                                                                                                                 

Hier vindt u een overzicht van uw opgenomen beelden en video’s. Voor een grote weergave van beelden en om 
een video af te spelen, klikt u op het gewenste beeld of de gewenste video.

Verwijderen

Hd_202330109900000XXX

Opslaan

Hier kunt u uw beeld/video hernoemen of afzonderlijk verwijde-
ren.

Beeld of video als favoriet  markeren.

Beeld of video als bestand in de galerij van uw smartphone of op de harde schijf van uw pc/laptop 
opslaan (originele kwaliteit).

Individuele, meerdere of alle beelden en video's markeren, verwijderen en delen.

Hier kunt u op tijdsperiode, mediatype, camera en gebruiker filteren.

  FAVORIETEN

Hier vindt u een overzicht van uw als favorieten gemarkeerde beelden en video‘s.

Individuele, meerdere of alle favorieten markeren, verwijderen en delen.

Hier kunt u uw favorieten op tijdsperiode, mediatype, camera en gebruiker filteren.

  CAMERA’S

Hier vindt u een overzicht van al uw geregistreerde camera‘s. Voor informatie en instellingen drukt u op de be-
treffende camera.

Camera                                                                                                                                                                                   

Mini 4G LTE RC

86026XXXXXXX

OPMERKING

* Deze functie is alleen beschikbaar als u bij Camera-instellingen „Afstandsbediening“ = 
„Realtime“ heeft geselecteerd.

 * Tik op het pictogram camera om een realtime beeld op te vragen.

 *
Tik op het pictogram videocamera om realtime video aan te vragen (abonnement ver-
eist).

Tik op het pictogram om het volgende invoervensterte openen:

Firmware bijwer-
ken

Alleen aanklikbaar als de nieuwste firmware voor uw camera 
beschikbaar is. De batterijcapaciteit moet meer dan 65% be-
dragen.

SD-kaart format-
teren

Bij het formatteren van de SD-kaart worden alle daarop op-
geslagen bestanden verwijderd.

Camera uitschake-
len    

De camera wordt via een commando uitgeschakeld. De ca-
mera rapporteert elke 24 uur om de status te controleren en 
indien nodig terug te schakelen naar de werkmodus. 

Diefstal melden (Lees hoofdstuk 08.3)

Camera verwijderen (Lees hoofdstuk 08.2)
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Informatie

Firmware DSR1DRXX Weergave van de geïnstalleerde firmwareversie.

Batterij 100% Weergave van de batterijstatus.

Signaalkwaliteit 4G Mobiel netwerk

Signaalsterkte Signaalsterkte

Gesynchroniseerd Succesvol gesynchroniseerd.

Instellingen

Camera-instellingen U gaat naar de camera-instellingen (zie hoofdstuk 07).

Sorteernummer 1   Sorteer uw geregistreerde camera's.

Push Pushmeldingen toelaten.

Delen

Camerabeelden 
vrijgeven

Deel de beelden van de geselecteerde camera met vrienden en col-
lega’s in de DÖRR-APP (registratie noodzakelijk). Druk op + en voer 
uw e-mailadres in. Druk op  Uitnodigen . Uw vriend ontvangt via 
e-mail een uitnodiging voor registratie. Na succesvolle registratie 
kan uw vriend de beelden van de gedeelde camera bekijken. Om 
het delen van uw beelden te beëindigen, drukt u op het e-mailadres 
en op  Verwijderen .

SMTP-doorsturen Mogelijkheid om handmatig gedefinieerde SMTP-servers te gebrui-
ken voor gegevensoverdracht. 

OPMERKING

Houd er rekening mee dat wij geen garantie kunnen geven voor 
een correcte werking met diensten van derden zoals Revierwelt, 
Revierspion, Picture Transfer, enz., aangezien wij geen controle 
hebben over hun infrastructuur.

SMTP-servers die uitsluitend met poortnummer 25 werken, wor-
den niet ondersteund.
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  MIJN ACCOUNT

U kunt hier extra cloud-opslagruimte reserveren. Het opslagabonnement is OPTIONEEL en NIET vereist voor 
de werking van de camera! Het is geschikt voor klanten die een uitgebreide mediageschiedenis willen opbouwen. 
Als het standaard of uitgebreide opslagquotum zijn limiet bereikt, worden de oudste media (behalve favorieten) 
overschreven, zodat de nieuwste media van de camera(‚s) op elk moment ontvangen kunnen worden.

OPMERKING

Abonnementen kunnen alleen worden afgesloten in de betreffende iOS- en Android-apps. Annuleren kan al-
leen worden uitgevoerd in de betreffende app of Playstore. 

Gebruiker

E-mail
max.mustermann@max.de

Uw e-mailadres

Nieuw wachtwoord
• • • • • • • • • • • • •

Wijs indien nodig een nieuw wachtwoord toe.

Wachtwoord herhalen Bevestig het nieuw wachtwoord.

Geregistreerd op
01.01.2026

Datum van uw registratie.

Opslaan

Webshop
Bezoek onze webshopen ontdek meer over ons gevarieerdejacht- en outdoo-
rassortiment! 

Colofon Over ons en contactgegevens

Privacy Gegevensbescherming

Afmelden
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08  |  MEER FUNCTIES

08.1 TESTOPNAMEN

Optie 1:  	Vraag een realtime beeld aan, zoals beschre-

ven in paragraaf “Camera” op pagina 137.

Optie 2:	 Om handmatig een testopname op de came-

ra te activeren, drukt u bij actieve statusweergave en 

gebruiksklare camera (zie hoofdstuk 06.8) één keer op 

de TEST-knop (11) om media in de gedefinieerde instel-

ling te verkrijgen.

Terwijl de gegevens naar de SD-kaart worden geschre-

ven, knippert de LED voor de SD-kaart  (15d)  groen. 

Terwijl de testopname in de DÖRR-Cloud wordt gela-

den, knippert de DÖRR-Cloud-LED  (15f)  groen . 

Om uw testopname te bekijken, gaat u in de DÖRR-APP 

naar “Media” en tikt u op de betreffende camera.

08.2 VERWIJDEREN/OPNIEUW REGISTREREN 
VAN EEN CAMERA

Als u de camera bijv. wilt verkopen gaat u als volgt te-

werk:

1. Verwijder de camera in de APP/webinterface:  

  Camera‘s › Tik op de te verwijderen camera  › 

Camera                                                                                                                                                                     

› Tik op           › Camera verwijderen

2. Camera resetten naar fabrieksinstellingen 

Druk hiervoor bijv. met een pen de RESET-knop (13) op 

de camera ong. 10 seconden in, totdat alle leds  2 keer 

kort groen  branden.

Nu kan de camera opnieuw door u of de nieuwe ei-

genaar in de DÖRR-APP geregistreerd worden.

08.3 BIJ DIEFSTAL

Indien uw camera wordt gestolen, wist u deze NIET 

uit de app aangezien alleen zo gegarandeerd is dat de 

dief de camera niet kan registreren. Neem contact op 

met onze dienst via de functie “Diefstal melden” en vul 

hier uw contactgegevens in. 

  Camera‘s › Tik op de gestolen camera › 

Camera                                                                                                                                                                     

› Tik op           › Diefstal melden

09  |  MONTAGE / UITLIJNEN

09.1 MONTAGE + UITLIJNEN VAN DE CAMERA

Trek de meegeleverde bevestigingsriem (24) door de 

montageriemogen (19) op de achterzijde van de came-

ra en bevestig de camera aan een boom, paal of een 

ander geschikt voorwerp. Trek de riem nog niet strak 

aan. 

We raden aan om de camera op een hoogte van 0,75 

m tot 1,00 m te plaatsen. De optimale afstand tot het 

onderwerp ligt tussen de 3 en 10 m. Grotere afstanden 

zijn ook mogelijk, maar dan is de betrouwbaarheid van 

de bewegingssensor niet meer gegeven. De cameralens 

(05) moet naar het punt wijzen waarop het te fotografe-

ren voorwerp wordt verwacht.

Om te controleren of de camera in de juiste hoek is op-

gehangen, wordt aanbevolen om enkele testopnamen 

(zie hoofdstuk 08.1) te maken. De uitlijning moet dus-

danig zijn dat het te verwachten voorwerp zich in het 

midden van het beeld bevindt. Eventueel lijnt u de ca-

mera opnieuw uit en herhaalt u de testopname.

Als de camera in de juiste positie staat, trekt u nu de 

bevestigingsriem (24) stevig aan om de camera stabiel 

te fixeren. 

OPMERKING 		

Lees ook hoofdstuk 10 met ons uitgebreide assorti-

ment accessoires voor montage en diefstalbeveiliging.
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09.2 OPMERKINGEN BIJ DE MONTAGE

09.2.1 Bewegingsmelder

De bewegingsmelder reageert alleen onder bepaal-

de omstandigheden en binnen en bepaald bereik. De 

registratie van voorwerpen is sterk afhankelijk van de 

omgevingstemperatuur en overige omstandigheden 

zoals begroeiing, reflecterende oppervlakken enz. Bij 

optimale omstandigheden, perfecte uitlijning en in-

stelling van de hoogste gevoeligheid kan daardoor tot 

op 20 m geregistreerd worden. Normaal gezien dient 

men uit te gaan van een bereik binnen 15 m. Eventueel 

zijn enkele pogingen nodig om een goede positie van 

de camera te bepalen. Bij pogingen met personen al-

tijd eraan denken dat dieren aanzienlijk kleiner zijn en 

daarom vaak buiten het registratiebereik vallen.

09.2.2 Lichtverhoudingen

Zoals bij normaal fotograferen is direct tegenlicht niet 

aan te raden. Selecteer de camerapositie zodanig dat 

het licht niet direct langs voor komt of dat de camera 

zich niet in de schaduw bevindt.

09.2.3 Weerbescherming

Hoewel de camera weerbestendig en geschikt is voor 

gebruik in open lucht (stof- en waterdicht volgens be-

schermingsklasse IP66) valt het aan te raden om de 

camera beschermd en indien mogelijk niet naar de 

weerszijde op te hangen. Sterke slagregen of conti-

nue zonnestralen zijn niet goed voor de camera. Na 

een langere vochtige periode, bijv. ook na mist, valt 

het aan te raden om de camera enkele dagen in een 

droge ruimte te bewaren.

10  |  OPTIONELE ACCESSOIRES

10.1 OPTIONELE MONTAGETOEBEHOREN

Met onze optionele accessoires, zoals het gepatenteer-

de DÖRR-montagesysteem in combinatie met onze 

DÖRR-universele adapter, kan de camera heel snel 

en eenvoudig aan bomen, muren en meer worden ge-

monteerd. De camera klikt vast in het houdersysteem, 

houdt stevig vast en kan snel weer worden verwijderd 

voor een verandering van locatie. De kogelkop met ver-

grendelingsschroef zorgt voor een flexibele uitlijning 

van de camera. De houder kan 360° gedraaid en 30° in 

alle richtingen gekanteld worden:

DÖRR-houdersysteem voor SnapShot 
in combinatie met: 

DÖRR UNI-1 adapter voor houdersysteem 

Om uw bewakingscam ra snel aan een boom te beves-

tigen:

DÖRR boomschroef 1/4” 

10.2 OPTIONELE ANTIDIEFSTALVOORZIENIN-
GEN

Steek een beugelslot (optioneel bij DÖRR) door het 

oog (07) om de camerabehuizing te sluiten:

DÖRR-cijferslot 3 cijfers small 

Met ons DÖRR-kabelslot (verkrijgbaar als accessoire), 

dat door de speciaal ontworpen ogen (18) aan de ach-

terkant van de camera wordt gevoerd, kan uw camera 

extra worden beveiligd tegen diefstal:

DÖRR-universeel kabelslot 1,80 m 
past hier goed bij:

DÖRR-cijferslot 3 cijfers medium 

10.3 OPTIONELE STROOMVOORZIENINGEN

De betrouwbare energiebron voor je wildcamera:

 

DÖRR 18650 lithium-ionaccu‘s (set van 4) 
met bijpassende:

DÖRR USB-oplader voor 18650 lithium-ionaccu‘s 

DÖRR zonnepaneel met geïntegreerde 15.000mAh 

accu - zelfvoorzienende stroomvoorziening voor ultra-

lange looptijden:

DÖRR Zonnepaneel 15000mAh 6V-9V-12V 

Voor gebruik binnenshuis of om op te laden als u de 

camera met oplaadbare batterijen gebruikt:

DÖRR-voeding 12V, 2A 

https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-holding-system-multi-for-snapshot-camouflage

https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-universal-adapter-uni-1-for-holding-system
https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-tree-screw-1-4-for-surveillance-cameras

https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300300635

https://doerr.shop/en-eu/collections/kabelschlosser/products/doerr-universal-cable-lock-1-80-m

https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300333403

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
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Zowel het zonnepaneel, de voedingseenheid als de ex-

terne batterij worden op de camera aangesloten via de 

DC 12V-aansluiting (21).

10.4 FREEEWAY MULTI-NETWERK PREPAID 
SIM-KAART

De multi-netwerk prepaid SIM-kaart van FREEEWAY 

werkt in heel Europa en verbindt uw DÖRR SnapShot 

Cloud wildcamera‘s snel en eenvoudig met het mo-

biele telefoonnetwerk. Hiervoor wordt altijd het best 

beschikbare mobiele netwerk gebruikt. De exclusie-

ve DÖRR tarieven kunnen alleen gebruikt worden in 

combinatie met een DÖRR Cloud camera.

Multi-netwerk prepaid SIM-kaart voor DÖRR 

camera‘s 

 Bezoek onze webshop 

 www.doerr.shop 

voor een verdere selectie van camera-accessoires 

en leer meer over ons veelzijdige jacht- en outdooras-

sortiment!

11  |  REINIGING EN BEWARING

Reinig de camera niet met benzine of agressieve 

schoonmaakmiddelen. Wij raden u aan een pluisvri-

je, licht vochtige microvezeldoek te gebruiken om de 

externe onderdelen van de camera schoon te maken. 

  Dompel de camera nooit onder in water om hem 

schoon te maken.   Verwijder de batterijen voordat 

u de camera schoonmaakt! Bewaar de camera op een 

stofvrije, droge en koele plaats als u deze niet gebruikt. 

 De camera is geen speelgoed - houd hem buiten 

het bereik van kinderen. Houd de camera uit de buurt 

van huisdieren.

12  |  LEVERINGSOMVANG

https://doerr.shop/en-eu/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras

https://doerr.shop/en-eu/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras
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Opnamemogelijkheid Beeld / video met geluid / beeld + video met geluid

Beeldverzending mobiel ja (onbeperkte beeldontvangst zonder abonnement)

Videoverzending mobiel ja (zonder abonnement)

Gecombineerde beeld- en videofunctie ja

Aantal LED’s / LED-type 60 Infrarood-LED’s, 940 nm

Flitsbereik max. ong. 20 m

Registratiebereik bewegingssensor ong. 20 m / 60°

Beeldhoek ong. 60°

Reactietijd PIR-sensor ong. 0,4 - 0,7 s

Beeldsensor 3MP kleur CMOS-sensor

Beeldverhouding 16:9

Opgeslagen beeldresolutie 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*geïnterpoleerd)

Overgedragen beeldresolutie Thumbnail (1920x1080) / 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*geïnterpoleerd)

Digitaal beeldformaat JPEG

Opgeslagen+overgedragen videoresolutie Full HD 1080P / HD 720P / WVGA (848x480)

Videolengte 5 - 59 s

Digitaal videoformaat MP4

Objectief F = 2.0/60°

Seriebeeld (beelden per inschakeling) 1 - 3 beelden

Vertraging PIR-sensor 5 seconden tot 24 uur

Gevoeligheid PIR-sensor 0 - 9 levels

Tijdvensters per dag 2

Time lapse-functie ja

Tijdstempel op beeld
Lengte- en breedtegraad, resolutie, batterijstatus, temperatuur (°F/°C), maan-
fase, datum, tijd

Minimale vereisten Android/iOS-versie Android 10 / iOS 17.6

App-talen DE, GB, FR, ES, IT, CZ, DK, FI, HU, NL, SE

Geheugenkaart
SD/SDHC van 8GB tot 32GB (SDXC 64GB tot max. 128GB zie gebruiksaanwij-
zing) (niet inbegrepen)

Formaat SIM-kaart
Standaard SIM (Nano-SIM+Micro-SIM+Mini-SIM met adapter, SIM-kaart niet in-
begrepen). De camera heeft geen SIM-lock en kan met elke SIM-kaart worden 
gebruikt. Deactiveer SIM-pen!

Mobiele zendmodule LTE Cat1 bis; EU; 4G

Frequentieband LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28

Zendvermogen max. 23 dBm ± 2 dB [199,53 mW]

GPS ja

Stroombron
4x oplaadbare Li-ion-accu’s van het type 18650 met verhoogde pluspool (But-
ton Top/High Top) (niet meegeleverd)

Werkingsspanning DC 12V / 2A

Stroomverbruik ong. in bedrijf Ø 120mA-270mA overdag, 130mA-960mA 's nachts / stand-by 0,082mA

Looptijd in standby-modus ong. tot 10 maanden

Aansluiting voor externe batterij ja

USB poort USB-C

Aansluitdraad 1/4" ja

Beschermingsklasse IP66

Werkingstemperatuur ong. -20°C tot +55°C

Opslagtemperatuur ong. -25°C tot +60°C

Luchtvochtigheid ong. 5% - 90%

Kleur camouflage/zwart

Afmetingen ong. 9,8 × 12,9 × 8 cm / hoogte met antenne: 31 cm

Gewicht zonder batterijen ong. 340 g

DÖRR GmbH behoudt zich het recht voor om zonder aankondiging technische wijzigingen uit te voeren.

13  |  TECHNISCHE GEGEVENS
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14  |   AFDANKING, CE-MARKERING

 	 14.1	 VERWIJDERING VAN BATTERIJEN/ACCU‘S

Batterijen en accu‘s zijn voorzien van het symbool van 

een doorgestreepte afvalcontainer. Dit symbool geeft 

aan dat batterijen en accu‘s niet met het huishoudelijk 

afval mogen worden weggegooid. Gebruikte batteri-

jen en accu‘s kunnen schadelijke stoffen bevatten die 

bij onjuiste verwijdering een risico kunnen vormen voor 

het milieu en de menselijke gezondheid. Als eindge-

bruiker bent u wettelijk verplicht gebruikte batterijen en 

accu‘s gescheiden in te zamelen en in te leveren. Na 

gebruik kunt u deze gratis inleveren bij geschikte inza-

melpunten, bijvoorbeeld bij gemeentelijke inzamelpun-

ten of winkels. Daarnaast kunnen batterijen en accu‘s 

overeenkomstig de geldende wettelijke voorschriften 

aan de verkoper worden geretourneerd.

 	 14.2	 WEEE-INFORMATIE

Elektrische en elektronische apparaten zijn voorzien 

van het symbool van een doorgestreepte afvalcontai-

ner. Dit symbool geeft aan dat afgedankte elektrische 

en elektronische apparaten niet met het huishoudelijk 

afval mogen worden weggegooid. Als eindgebruiker 

bent u verplicht afgedankte apparaten gescheiden van 

ongesorteerd huishoudelijk afval af te voeren en naar 

een geschikt inzamel- of inleverpunt te brengen. Ge-

scheiden inzameling maakt hergebruik, recycling en 

milieuvriendelijke terugwinning van waardevolle grond-

stoffen mogelijk en helpt mogelijke negatieve gevolgen 

voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorko-

men. Meer informatie over het inleveren en verwijderen 

van afgedankte elektrische en elektronische apparaten 

en over geschikte inzamelpunten kunt u verkrijgen bij 

de bevoegde autoriteiten, gemeentelijke afvalinzamel-

punten, winkels of de fabrikant.

	 14.3 	 VERWIJDERING VAN DE VERPAKKING

Voer de verpakking op milieuvriendelijke wijze af en 

scheid de materialen naar soort. Lever papier en karton 

in bij de papierinzameling en folies en kunststofverpak-

kingen bij het daarvoor bestemde inzamelsysteem voor 

recyclebare materialen. Neem de plaatselijk geldende 

voorschriften voor afvalverwijdering in acht.

	 14.4 	 ROHS-CONFORMITEIT

Dit product voldoet aan de eisen van de Europese 

RoHS-richtlijn betreffende de beperking van het gebruik 

van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elekt-

ronische apparatuur, in de geldende versie.

  	14.5	 CE-MARKERING

De CE-markering bevestigt dat het product voldoet aan 

de essentiële eisen van de wetgeving van de Europese 

Unie die op dit product van toepassing is. 

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMIT-
EITSVERKLARING

15

Hierbij verklaar ik, DÖRR GmbH, dat het type radio-

apparatuur [204502-RC] conform is met Richtlijn 

2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformit-

eitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgen-

de internetadres: 

 https://www.doerr.shop/204502-RC  

https://doerr.media/EuDeclarationOfConformity/204502-RC.Mini-4G-LTE-RC.pdf
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SVENSKA

TACK för att du har valt en kvalitetsprodukt från DÖRR.

Läs noggrant igenom bruksanvisningen och säker-

hetsinformationen innan du använder produkten för 

första gången. 

Förvara bruksanvisningen tillsammans med enheten för 

senare användning. Om andra personer använder den-

na enhet ska de få tillgång till denna bruksanvisning. Om 

du säljer enheten ska denna bruksanvisning följa med till 

den nya ägaren.

DÖRR ansvarar inte för skador som uppstår på grund 

av felaktig användning eller på grund av att bruksan-

visningen och säkerhetsinformationen inte har följts.

Garantin eller felansvaret gäller inte vid skador som or-

sakas på grund av felaktig hantering eller yttre faktorer. 

En manipulation, en strukturell förändring av produkten 

och öppning av höljet från användarens eller obehörig 

tredje parts sida anses vara felaktig hantering.

SYMBOLER I DENNA BRUKSANVISNING

OBSERVERA

Denna symbol gör dig uppmärksam på möjliga faror 

som kan leda till allvarliga personskador och/eller ma-

teriella skador.

VIKTIGT

Denna symbol gör dig uppmärksam på viktig informa-

tion som måste beaktas för att säkerställa att produkten 

fungerar felfritt.

NOTERA

Denna symbol gör dig uppmärksam på användbara tips 

och tricks som är till hjälp när du använder produkten.

01  |   SÄKERHETSINFORMATION

•	  Enheten är ingen leksak! Håll enheten, tillbe-

hörsdelar och förpackningsmaterial utom räckhåll 

för barn och husdjur för att förhindra olyckor och 

kvävning. 

•	  Människor med fysiska eller kognitiva funkti-

onsnedsättningar ska instrueras och övervakas vid 

användning av kameran.

•	  Personer med pacemaker, defibrillator eller andra 

elektriska implantat ska hålla ett avstånd på minst 

30 cm till enheten, eftersom den alstrar magnetfält.

•	 Kameran har ett väderbeständigt skyddshölje enligt 

skyddsklass IP66 (skyddad mot damm och vattens-

trålar) och lämpar sig därför för användning utomhus. 

Skydda ändå kameran mot extrema väderförhållanden 

och direkt solljus. 

•	 Använd endast SD/SDHC-minneskort från 8GB till 

32GB (SDXC 64GB till max. 128GB se kapitel 06.3.1). 

Att använda ett Micro SD-kort i samband med en 

adapter kan leda till funktionsfel.

•	 Se till att du inte tappar kameran på hårda ytor. Använd 

inte kameran om du har tappat den. Låt i så fall en 

behörig elektriker kontrollera kameran innan du sätter 

på den igen.

•	 Försök inte ta isär eller reparera kameran själv om den 

är defekt eller skadad.  Det finns risk för elektrisk 

stöt! Kontakta din fackhandlare.

•	 Garantin upphör att gälla om du öppnar kamerahöljet 

(gäller inte locket till höljet och batterifacket). Endast 

fackpersonal från DÖRR GmbH får öppna höljet.

•	 LED-lampor kan endast bytas av fackpersonal från 

DÖRR GmbH.

•	 Använd inte kameran nära enheter som alstrar kraftiga 

elektromagnetiska fält.

•	 Rör inte vid kameralinsen med fingrarna.

•	 Skydda kameran mot kraftig smuts. Rengör inte 

kameran med bensin eller starka rengöringsmedel. Vi 

rekommenderar att du rengör kamerans yttre delar 

och linsen med en luddfri, lätt fuktad mikrofiberduk. 

 Ta ut batterierna före rengöringen.

•	 Förvara kameran på ett dammfritt, torrt och svalt 

ställe när den inte används.  Förvara kameran utom 

räckhåll för barn. Håll kameran borta från husdjur.

•	 Avfallshantera kameran enligt direktivet om elektriskt 

och elektroniskt avfall (WEEE) om den är defekt eller 

om den inte ska användas mer. Om du har frågor kan 

du kontakta de lokala myndigheterna som ansvarar 

för avfallshantering.
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 SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR 
UPPLADDNINGSBARA BATTERIER

02

•	  OBSERVERA! Använd endast uppladdningsbara 

Li-ion-batterier av typen 18650 med upphöjd 

pluspol (Button Top/High Top). Andra typer av bat-

terier eller uppladdningsbara batterier (t.ex. alka-

liska manganbatterier, NiMH-batterier eller andra 

litiumbatterier) får inte användas.

•	  Använd endast batterier från samma tillverkare 

och av samma typ och byt alltid ut alla batterier 

samtidigt. Blanda aldrig olika batterier eller nya och 

använda batterier.

•	  Kontrollera att polariteten (+/–) är korrekt när 

batterierna sätts i.

•	 Ta ut batterierna om enheten inte ska användas 

under en längre tid.

•	  Kasta inte batterier i eld, kortslut, öppna eller 

demontera dem. Försök aldrig att ladda icke-

uppladdningsbara batterier – explosionsrisk!

•	  Ta omedelbart ut skadade eller läckande bat-

terier och rengör kontakterna innan nya batterier 

sätts i. Undvik kontakt med läckande elektrolyt – 

risk för frätskador! Vid kontakt ska berörda områden 

omedelbart sköljas med rikligt med rent vatten och 

läkare uppsökas.

•	  Förvara batterier utom räckhåll för barn och 

husdjur.

•	 Batterier får inte kastas i hushållsavfallet. Följ anvis-

ningarna i kapitlet ”Avfallshantering av batterier”.

03  |  DATASKYDDSBESTÄMMELSER

I alla länder gäller lagstadgade dataskyddsbestämmel-

ser. Eftersom dessa bestämmelser kan vara olika i olika 

länder eller delstater rekommenderar vi att du informe-

rar dig om vad som gäller hos ansvariga myndigheter 

och dataskyddsansvariga! Följande gäller alltid:

•	 Övervaka inte offentliga platser som gångvägar, 

gator, parkeringsplatser etc.

•	 Övervaka aldrig personal på arbetsplatsen.

•	 Bryt aldrig mot ”personlighetsskyddet” eller ”rätten 

till den egna bilden”.

•	 Publicera inte bilder på personer som inte har gett 

sitt uttryckliga medgivande till detta. Publicera inte 

bilder med registreringsnummer som kan identi-

fieras.

•	 Informera om foto- och videoövervakningen med 

en skylt och informera i förekommande fall grannar 

och besökare.

04  |  KOSTNADER FÖR MOBILTELEFONER

Datautbytet via en mobil förbindelse är alltid förknippat 

med kostnader. Dessa kostnader kan variera beroende 

på taxa och operatör, och de täcks inte av köpet av 

denna kamera. Information om kostnaderna kan du få 

från din mobiloperatör.
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05  |  BESKRIVNING AV DELARNA

01 4G-antenn/antennanslutning

02 60 infraröda LED

03 LED-indikering/Ljussensor 

04 Spännförslutningar

05 Kameralins

06 Mikrofon

07 Rörelsedetektor (PIR-sensor)

08 Ögla för bygellås (lås är tillval)

09 SD-kortplats

10 QR-kod (serienummer)

11 Knappen TEST

12 Knapp för SD-format

13 Knapp för återställning

14 Skjutreglage ON (På)/OFF (Av)

15 LED-statusindikatorer

15a) Status för drift

15b) Signalstyrka

15c) Batteristatus

15d) Status för SD-kort

15e) Status för nätverk

15f-g) DÖRR Cloud Felindikatorer

16 Batterifack

17 Kortplats för SIM

18 Genomföring kabellås (lås är tillval)

19 Öglor för monteringsrem

20 USB-C port

21 Anslutning externt batteri DC 12V

22 ¼" anslutningsgänga

23 Nano-SIM + Micro-SIM + Mini-SIM-adapter

24 Fästrem 

06  |  IDRIFTTAGANDE

Ta bort skyddsfilmen från PIR-sensorn (07).

VIKTIGT

Vid nedanstående åtgärder måste kameran vara avs-

tängd (skjutreglaget 14 = läge OFF). Annars kan kame-

ran skadas!

14

06.1 MONTERA ANTENNEN

Ta bort det gula skyddslocket från antennanslutningen 

(01) och skruva på den medföljande antennen.

06.1 SÄTTA I BATTERIERNA

OBSERVERA

Använd endast uppladdningsbara Li-ion-batterier av 

typen 18650 med upphöjd pluspol (Button Top/High 

Top). Andra typer av batterier eller uppladdningsbara 

batterier (t.ex. alkaliska manganbatterier, NiMH-bat-

terier eller andra litiumbatterier) får inte användas. 

Använd endast batterier från samma tillverkare och 

av samma typ och byt alltid ut alla batterier samtidigt. 

Blanda aldrig olika batterier eller nya och använda 

batterier.

Lämpliga uppladdningsbara batterier finns som tillval i 

DÖRR:s onlinebutik:

DÖRR litiumjonbatteri 18650 3,7 V 3000 mAh, 4-pack 

NOTERA

Ladda batterierna helt före första användningen. 

Använd antingen en lämplig batteriladdare eller ladda 

batterierna direkt i kameran med lämplig nätadapter. 

En lämplig batteriladdare och nätadapter för kameran 

finns som tillval i DÖRR:s onlinebutik:

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
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DÖRR USB-laddare för 18650 litiumjonbatterier 
DÖRR nätadapter 12 V / 2 A för SnapShot Cloud 4G 

1.	 Öppna kameran med hjälp av spännförslutningar på 

sidan (04).

2.	 Kontrollera att skjutreglaget (14) är i läget OFF (Av).

 

3.	 Sätt i 4 uppladdningsbara Li-ion-batterier av typen 

18650 med upphöjd pluspol (Button Top/High Top) 

i batterifacket (16). Kontrollera att polariteten (+/–) 

är korrekt när batterierna sätts i.

‹ Bitte QR-Code  
 scannen und 
 Bedienungsan-
 leitung lesen. 

‹ Please scan the 
 QR code to check 
 the manual.

Bitte Kundenservice 
kontaktieren: 

Please contact customer 
service:

+49 731.970 37 69

hello@doerr.gmbh

16

4x

NOTERA

Vid användning av en extern strömförsörjning under 

drift, t.ex. en nätadapter eller solpanel, laddas bat-

terierna i kameran kontinuerligt. Lämpliga tillbehör 

finns som tillval i DÖRR:s onlinebutik:

DÖRR nätadapter 12 V / 2 A för SnapShot Cloud 4G 
DÖRR solpanel 15000 mAh (6 V / 9 V / 12 V) 

06.3 SÄTTA I SD/SDHC/SDXC-MINNESKORTET 

NOTERA

Använd endast SD/SDHC/SDXC-minneskort från 8GB 

till max 128GB. Att använda ett Micro SD-kort i sam-

band med en adapter kan leda till funktionsfel. Se till 

att SD-kortet är formaterat och upplåst. För att forma-

tera SD-kortet med övervakningskameran, läs kapitel 

06.3.2.

micro
SD

Skjut in ett SD/SDHC/SDXC-minneskort (tillval) med si-

dan med text uppåt i SD-kortplatsen (09) tills det snäp-

per fast helt. 

06.3.1 SDXC minneskort 64 GB & 128 GB 

VIKTIGT

På grund av deras standardformatering måste SDXC-

minneskort med 64GB och 128GB formateras med ka-

meran före användning. För att formatera SDXC-kor-

tet med övervakningskameran, läs kapitel 06.3.2.

 

06.3.2  Formatera SD/SDHC/SDXC-kortet med kame-

ran

1.	 Skjut in SD/SDHC/SDXC-minneskortet (ingår inte i 

leveransomfånget) med sidan med text uppåt i SD-

kortplatsen (09) tills det snäpper fast helt.

2.	 Ställ skjutreglaget (14) i läget ON. Använd till exem-

pel en penna för att trycka på knappen SD Format 

(14) och håll den intryckt i ca 10 sekunder tills lys-

dioden 15d) börjar blinka gult. 

3.	 När den har blinkat 10 gånger och formateringen 

är slutförd lyser lysdioden 15d) konstant grönt. 

Stäng av kameran (skjutreglaget (14) till läget OFF) 

första gången du ställer in kameran.

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v


doerr.shop163

06.4 SÄTTA I SIM-KORTET 

För att du ska kunna använda sändfunktionerna måste 

ett SIM-kort (ingår ej) vara isatt i SIM-kortplatsen. Ob-

servera symbolen över SIM-kortplatsen (17) för att sätta 

i SIM-kortet korrekt. 

Nano-SIM, Micro-SIM och Mini-SIM-kort kan endast 

användas med de medföljande adaptrarna (23).

VIKTIGT

•	 Du måste låsa upp SIM-kortet före användning 

(ingen fråga om PIN-kod) (antingen direkt vid köpet 

i telefonbutiken eller med hjälp av en mobiltelefon). 

•	 Förvissa dig om att SIM-kortet är aktiverat för över-

föring av mobildata och i förekommande fall har till-

räcklig kredit. 

•	 Kameran behöver uppgifter om telefonoperatören 

för överföring av mobildata. Alla SIM-kortsleveran-

törer som stöds hittar du på:  

 https://doerr.media/manuals/simCard_Provider.pdf 

SIM-kortsleverantörer som vid den aktuella tidpunk-

ten inte finns med på listan kan inte användas.

NOTERA

Kameran har inget SIM-lås och kan användas med vil-

ket SIM-kort som helst - använd vårt FREEEWAY-mul-

ti-nätverkskort (se kapitel 10.4) med exklusiva premi-

umtaxor för DÖRR Cloud-kunder eller datakort från 

dina befintliga mobiltelefonavtal.

06.5 HÄMTA DÖRR-APPEN

För att installera DÖRR Cloud-appen, skanna motsva-

rande QR-kod för Android eller iOS på insidan av för-

packningen eller nedan med din smartphone eller ladda 

ner appen direkt från Play Store för Android eller APP 

Store för iOS.

06.6 REGISTRERA OCH SKANNA QR-KODEN

 Bild 1  	 Registrera dig med din e-postadress och ett lö-

senord och tryck på: 

 Inget konto ännu? Registrera dig nu! 

E-postadress

Lösenord

Glömt ditt lösenord? Klicka här!

Inget konto ännu? Registrera dig nu! 

Du får ett e-postmeddelande från DÖRR till den an-

givna e-postadressen. Följ länken i detta e-postmed-

delande för att slutföra registreringen. Logga in med 

inloggningsuppgifterna från registreringen.
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 Bild 2  	Tryck på kamerasymbolen  

 Bild 3  	Tryck på Lägg till kamera  

Medier

Alla

Inga inspelningar tillgängliga

Kameror

Du har ingen kamera än. Lägg nu 

till din första kamera.

Kameror

 Bild 4  	QR-skannern öppnas. Skanna QR-koden (10) 

i kamerahöljet med din mobiltelefon. Du kan även 

ange serienumret manuellt. Du hittar serienumret inuti 

kamerahöljet eller på förpackningen. 

Placera din enhet över 
QR-koden

Lägg till manuellt

Sätt på kameran med skjutreglaget (14) = ON.

14

 Bild 5  	Vänligen ge kameran ett namn.

Vi behöver ytterligare information för 
att registrera din kamera. Ange serie-
nummer och telefonnummer för din 
kamera. Ge din kamera ett namn.

Kamerans serienummer

Namn för kameran

Fortsätt

06.7 DÖRR SNAPSHOT CLOUD WEBBPLATS

Du kan även registrera dig och logga in med en PC/lap-

top via vår webbsida:

 https://www.doerr.cloud/  

Vi rekommenderar att du använder webbläsaren Google 

Chrome.

NOTERA

Visningen/ikonerna i appen och på webbplatsen kan 

skilja sig åt. Inställningar och funktioner är dock iden-

tiska och beskrivs i följande kapitel.

06.8 SÄTTA PÅ/KONTROLLERA KAMERASTATUS

När du har satt på kameran kommer kameran nu att 

kontrollera alla relevanta funktioner. Under denna 

process blinkar lysdioden för driftstatus (15a) och alla 

andra lysdioder grönt. Så snart lysdioden för driftstatus 

(15a)  lyser konstant grönt  är kontrollen slutförd och 

kameran är klar för registrering/användning.

Oregistrerad kamera:

Kameran förblir i registreringsläge i 5 minuter. Kameran 

växlar därefter till standbyläge (se kapitel 07.2) och lys-

dioderna och LED indikeringen (03) slocknar.

https://doerr.cloud
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Kameran är redan registrerad:

Efter ca 1 minut växlar kameran till det definierade 

arbetsläget (lysdioderna och LED indikeringen (03) 

slocknar).

Du kan återgå till statusvyn (lysdioderna tänds) när 

som helst genom att trycka på TEST-knappen (11).

NOTERA

När du ställer in kameran första gången blinkar LED-

statusindikeringarna  (15f) och  (15g)  grönt  tills 

registreringen av kameran har slutförts. Registre-

ringen är klar så fort du har klickat på  Verkställa 

inställningar  i appen/webbgränssnittet (se sidan 155).

Om ett kritiskt fel skulle uppstå under kontrollen lyser 

LED-lampan för driftsstatus (15a)  konstant rött . Se 

tabellen nedan i kapitel 06.8.1 för att åtgärda felet och 

för information om de andra LED-statusindikeringarna 

(15b – 15e).

VIKTIGT

Om LED-statusindikeringarna  (15f) och/eller    

(15g) lyser eller blinkar  rött , kontakta vår service på 

tel. +49 731 970 37 69 eller via e-post på adressen 

hello@doerr.gmbh.
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06.8.1 LED-statusindikeringar

LED LED-status Betydelse Problemlösning

(03)
Kame-
rans 
framsida

Lyser konstant rött
Kameran är i inställningsläget. 
PIR-sensorn är inte aktiv.

Vänta tills kameran automatiskt by-
ter till arbetsläget. Eller håll in TEST-
knappen (11) i 5 sekunder. När ka-
meran är i arbetsläget slocknar 
LED-lampan.

(15a)

 Blinkar långsamt grönt Kamerans status kontrolleras.

 Lyser konstant grönt Kameran är funktionsklar.

Lyser konstant rött Kameran är inte funktionsklar.
Kontrollera vilka andra LED-lampor 
som lyser eller blinkar rött.

Blinkar långsamt gult Felsökningsläget är aktivt. Kontakta DÖRR Service.

(15b)

 Blinkar långsamt grönt
En anslutning till mobilnätet up-
prättas.

 Lyser konstant grönt 
Anslutningen till mobilnätet har 
upprättats.

Lyser konstant gult Medelgod signalstyrka.

Blinkar långsamt gult Mycket dålig signalstyrka. Byt mobiloperatör.

Lyser konstant rött 
Anslutningen till mobilnätet miss-
lyckades.

Se till att:
•	 det finns tillgodohavande på SIM-

kortet. 
•	 SIM-kortet har satts i korrekt.
•	 kameran stöder den nätoperatör 

som används (se kapitel 6.4)

Blinkar långsamt rött Inget SIM-kort isatt. Sätt i ett SIM-kort.

Blinkar omväxlande rött och grönt Kritiskt fel! Kontakta DÖRR Service.

(15c)

 Blinkar långsamt grönt Kamera ansluten till nätdelen.

 Lyser konstant grönt Batterikapacitet över 60 %.

Lyser konstant gult Batterikapacitet mellan 30–60 %.

Lyser konstant rött Batterikapacitet under 30 %. Ladda batterierna snarast.

Blinkar snabbt rött
Batterikapaciteten räcker inte för 
användning.

Ladda batterierna helt eller byt ut 
dem mot laddade batterier.

(15d)

 Lyser konstant grönt SD-kort isatt och funktionsklart.

Lyser konstant gult SD-kort isatt – kortet är fullt!
Ta bort filer från minneskortet och 
formatera om kortet (se kapitel 6.3.1)

Lyser konstant rött 
Inget SD-kort isatt eller så är 
SD-kortet spärrat eller felaktigt 
formaterat.

Läs kapitel 6.3.

 Blinkar snabbt grönt Data skrivs på SD-kortet.

Blinkar snabbt rött i 5 sekunder, 
återgår därefter till ursprunglig 
visningsstatus

Data kan inte skrivas på SD-kortet.
Kontrollera den fortsatta SD-korts-
tatusen.

Blinkar långsamt gult Minneskortet formateras.
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LED LED-status Betydelse Problemlösning

(15e)

 Blinkar långsamt grönt Nätverkstjänsten initieras.

 Lyser konstant grönt Nätverkskvaliteten är minst 4G.

Lyser konstant gult Nätverkskvaliteten är 2G till 3G.

Lyser konstant rött Ingen nätverkstjänst.

Se till att:
•	 det finns tillgodohavande på SIM-

kortet. 
•	 kameran stöder den nätoperatör 

som används (se kapitel 6.4)

(15f)

 Lyser konstant grönt 
Kameran är ansluten till DÖRR 
Cloud.

Lyser konstant rött 
DÖRR Cloud-tjänsten är inte till-
gänglig.

Kontakta DÖRR Service.

 Blinkar långsamt grönt Klar för registreringsprocessen.

Blinkar långsamt rött
DÖRR Cloud-tjänsten är inte till-
gänglig.

Kontakta DÖRR Service.

 Blinkar snabbt grönt Kommunikation med DÖRR Cloud.

Blinkar snabbt rött i 5 sekunder, 
återgår därefter till ursprunglig 
visningsstatus

Medieuppladdningen misslycka-
des.

Kontakta DÖRR Service.

(15g)

 Blinkar långsamt grönt Klar för registreringsprocessen.

 Lyser konstant grönt 
Kameran är ansluten till DÖRR 
Cloud.

Lyser konstant rött 
DÖRR Cloud-tjänsten är inte till-
gänglig.

Kontakta DÖRR Service.

(Alla)

Alla LED-lampor blinkar grönt 2 
gånger och slocknar därefter

Kameran återställs.
Kameran måste anslutas på nytt till 
DÖRR Cloud. Se anvisningarna i ap-
pen.

Alla LED-lampor blinkar snabbt 
grönt

Firmware uppdateras.

Alla LED-lampor blinkar snabbt 
rött

Uppdateringen av firmware miss-
lyckades.

Kontrollera firmware, är SD-kortet 
korrekt isatt och korrekt formaterat?

 DÖRR Service Avdelning 

☎ +49 731 970 37 69

✉ hello@doerr.gmbh
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Förinställningar är markerade med (*)

INSTÄLLNINGAR

NOTERA
Ändringar av inställningarna tillämpas av kameran med en fördröjning på upp till 24 
timmar.

KAMERA

Kameraläge

Bild (*)
Kameran tar bilder i enlighet med inställningarna för bildstorlek och serie-
bilder.

Video
Kameran spelar in videor i enlighet med inställningarna för videostorlek 
och videolängd.

Bild och video
Kameran tar först en bild(er) och spelar därefter in en video i enlighet med 
inställningarna för bildstorlek, seriebild, videostorlek och videolängd. 

Sändningsläge

Bild i full storlek (*) Kameran skickar bilder i vald bildstorlek.

Video i full storlek Kameran skickar videor i vald videostorlek.

Bild och video i full storlek Kameran skickar bild(er) och 1 video i vald bild- och videostorlek.

Datasparläge
I lägena ”Bild” och ”Bild och video” tillhandahålls en bild med reducerad 
kvalitet.

Batterityp
Kan inte ändras.

18650 Li-jonbatteri (*)

Fjärrkontroll
Inställningarna tillämpas omedelbart. OBS: Den här inställningen leder till 
ökad batteriförbrukning.Realtid

Var 30:e minut Inställningarna tillämpas senast inom det valda tidsintervallet. Om bilder 
eller videor sänds från kameran innan tidsintervallet löper ut kommer de 
nya inställningarna att tillämpas vid denna sändningstidpunkt.

NOTERA

Om du av misstag har gjort felaktiga inställningar och kameran inte är i 
realtidsläge kan du korrigera inställningarna direkt genom att först göra 
önskade inställningar i appen/webbgränssnittet och därefter utlösa en 
bild manuellt via rörelsedetektorn, t.ex. genom att vifta med handen 
framför PIR-sensorn (07).

Varje timme 

Varannan timme 

Var tredje timme

Var fjärde timme

Var sjätte timme

Var 12:e timme

Var 24:e timme (*) 

Aktivera GPS   (*)  GPS visas i radianer på tidsstämpeln (t.ex: N48°18‘44“ E010°02‘02“)

Skriva över SD  (*)

 Om SD-kortet är fullt skriver kameran över de äldsta inspelningarna 
(rekommenderas).

 Om SD-kortet är fullt slutar kameran att ta bilder/spela in tills kortet 
byts ut eller formateras.

Aktivera Autoscale  (*)  Om bildsändningen misslyckas på grund av dålig mobilnätverk försöker 
kameran skicka bilden igen i reducerad kvalitet.

Kameranamn
SnapShot Cloud

Det tilldelade kameranamnet kan ändras här.

Tidszon
Europe/Berlin 

Välj tidszon i din region. 

07  |  KAMERAINSTÄLLNINGAR I APPEN/WEBBGRÄNSSNITTET
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BILDINSTÄLLNINGAR

Bildstorlek Välj önskad bildupplösning:

12 MP (4608x2592) 
8 MP (3840×2160) 
5 MP (3072×1728)
3 MP (2304x1296)

12 MP (*)

8 MP

5 MP

3 MP

Ta seriebilder

Välj antal bilder som ska tas per rörelse eller utlösning.
1 bild (*)

2 bilder

3 bilder

Seriebildsintervall

Om du har valt 2 eller 3 bilder för ”Ta seriebilder” kan du här ange om se-
riebilderna ska tas i följd inom 1 sekund eller om det ska vara 1 sekunds 
eller 2 sekunders paus mellan seriebilderna. 

X bilder inom en sekund

1 sekunds mellan bilderna (*)

2 sekunders mellan bilderna

Tidsförlopp

 Ställ in ett fast tidsintervall med vilket kameran tar en bild/video ober-
oende av rörelsedetektorn. 

Exempel med inställningen 01:00:00: Kameran tar en bild/video en gång i 
timmen, oavsett om det förekommer en rörelse eller inte. 

Möjligt tidsintervall: min 05 sekunder till max 24 timmar (ange 23:59:59)

Fördröjning

 Ställ in hur lång tid som rörelsedetektorn ska pausa efter en aktiver-
ing. Denna inställning förhindrar att kameran tar för många bilder/videor. 

Exempel med inställning på 5 minuter: Efter en utlösning väntar kameran 
5 minuter innan ytterligare en bild/video tas vid rörelse. 

Möjlig fördröjning: min 05 sekunder till max 24 timmar (inträde 23:59:59)

Begränsa antalet bilder per dag 
 (*)

Maximalt antal bilder per dag

Av (*)

Ställ in önskat antal bilder per dag (Av till 99). När det inställda antalet har 
uppnåtts avbryter kameran funktionen.

VIDEOINSTÄLLNINGAR

Videostorlek Välj önskat videoformat:

Full HD 1080P (1920x1080) 
HD 720P (1280x720)
WVGA (848x480)

FHD-1080P (*)

HD-720P

WVGA

Videolängd

Välj önskad videolängd: min. 5 sekunder - max. 59 sekunder. 
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RÖRELSEDETEKTOR PIR

Rörelsedetektor   (*)
Den Passiva Infraröda sensorn (PIR) löser ut när rörelse och olika tempera-
turer registreras i avkänningsområdet.

Känslighet

Justera rörelsedetektorns känslighet.

Nivå 1-5: Om kameran aktiveras för ofta på grund av miljöpåverkan (fal-
lande grenar, starkt solljus etc.).

Nivå 6-9: Kameran känner av även små rörelser och temperaturskillnader.

NOTERA  
Om OFF   väljs kommer kameran inte att ta några bilder! Slå på Inter-
vallfoto ON för att få inspelningar!

Verkställa inställningar Tryck på Verkställa inställningar för att spara dina anpassningar.

BLIXTINSTÄLLNINGAR

Blixt

Välj önskad blixträckvidd: max. ca 20 meter / min. ca 8 meterMaximal blixt (*)

Minimal blixt

TIDSFÖNSTER 

Tidsfönster 1  (*)

 Tidsfönster 1: Ställ in en fast tidsram då kameran är aktiv. Utanför 
denna tidsram tas inga bilder/videor eller registreras inga rörelser. 

Exempel med inställningen 14.00–17.00: 
Kameran är endast aktiv kl. 14.00–17.00. 

Om du i detta menyalternativ väljer funktionen OFF   är kameran aktiv i 
24 timmar. Du kan ställa in upp till 2 tidsfönster per dag.

Tidsfönster 2  (*)
 Tidsfönster 2: Ställ in en andra tidsram inom vilken kameran är aktiv 

(se tidsfönster 1). Om du väljer  OFF   -funktionen är kameran aktiv i 24 
timmar eller enligt tidsfönster 1.

 NOTERA  

07. 1 › Första gången kameran ställs in

Din registrering slutförs när du har tryckt på  Verkställa inställningar . Efter slutförd registrering slutar LED-statu-

sindikeringarna  (15f) och  (15g) att blinka och lyser  konstant grönt . Kameran startar om inom några sekunder. 

Så snart alla lysdioder lyser konstant  grönt / gult  är kameran i arbetsläge efter ca 60–70 sekunder.

07. 2 › Standbyläge

Om du inte slutför kameraregistreringen går kameran över till standbyläge efter 5 minuter. Tryck antingen på TEST-

knappen (11) eller stäng av kameran och sätt på den igen med skjutreglaget (14) för att fortsätta registreringen. 

Se kapitel 06.8 för att slutföra registreringen.
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  MEDIER                                                                                                                                                                    

Här hittar du en översikt över de bilder du har tagit och de videor du har spelat in. Klicka på önskad bild eller 
video för att se bilden förstorad och för att spela upp en video. 

Ta bort

Hd_202330109900000XXX

Spara

Här kan du byta namn på bilden/videon eller radera den.

Markera bilden eller videon som favorit.

Spara bilden eller videon som fil i galleriet i din smartphone eller på hårddisken på din dator/laptop 
(originalkvalitet).

Markera, ta bort och dela enskilda, flera eller alla bilder och videor.

Här kan du filtrera efter tidsperiod, medietyp, kamera och användare.

  FAVORITER

Här hittar du en översikt över de bilder och videor du har markerat som favoriter.

Markera, ta bort och dela enskilda, flera eller alla favoriter.

Här kan du filtrera dina favoriter efter tidsperiod, medietyp, kamera och användare.

  KAMEROR

Här hittar du en översikt över alla dina registrerade kameror. Tryck på den aktuella kameran för information 
och inställningar.

Kamera

Mini 4G LTE RC

86026XXXXXXX

NOTERA

* Denna funktion är endast tillgänglig om du har valt „Realtid“ under Kamerainställningar  
„Fjärrstyrning“.

 * Tryck på kameraikonen för att begära en realtidsbild.

 * Tryck på videokameraikonen för att begära en realtidsvideo (abonnemang krävs).

Tryck på ikonen för att öppna följande inmatningsfönster:

Uppdatera firm-
ware

Går endast att klicka på om senaste firmware är tillgänglig för 
din kamera. Batterikapaciteten måste vara över 65 %.

Formatera SD-kort
Vid formatering av SD-kortet raderas alla filer som är lagrade 
på kortet.

Stänga av kame-
ran    

Kameran stängs av via ett kommando. Kameran ansluter var 
24:e timme för att kontrollera sin status och vid behov återgå 
till driftläge.

Anmäla stöld (se kapitel 08.3)

Ta bort kamera (se kapitel 08.2)
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Informationen

Firmware DSR1DRXX Visning av den installerade firmware-versionen.

Batteri 100% Visning av batteristatus

Signalkvalitet 4G Mobilnät

Signalstyrka Signalstyrka

Synkroniserad Synkroniserad

Inställningar

Kamerainställningar Du kommer till kamerainställningarna (se kapitel 07).

Sorteringsnummer 1   Sortera dina registrerade kameror.

Push Tillåt pushnotiser.

Dela

Dela kamerabilder Dela bilder från den valda kameran med vänner och kollegor i DÖRR-
appen (registrering krävs). Tryck på + och ange e-postadress. Tryck 
på   Bjud in  . Din vän får en inbjudan om registrering via e-post. Efter 
slutförd registrering kan din vän se bilderna från den delade kameran. 
Tryck på e-postadressen och på  Ta bort  för att sluta dela bilderna.

SMTP-vidarebefordran Möjlighet att använda manuellt definierade SMTP-servrar för dataö-
verföring.

NOTERA  
Observera att vi inte kan garantera full funktionalitet med tred-
jepartstjänster som till exempel Revierwelt, Revierspion, Picture 
Transfer med flera, eftersom vi inte har någon kontroll över deras 
infrastruktur.

SMTP-servrar som enbart arbetar med port nr 25 stöds inte.
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  MITT KONTO

Du kan boka ytterligare lagringsutrymme i molnet här. Lagringsabonnemanget är VALFRITT och krävs INTE för 
att kameran ska fungera! Det är lämpligt för kunder som vill bygga upp en omfattande mediehistorik. Om kvoten 
för standardlagring eller utökad lagring når sin gräns skrivs de äldsta medierna (utom favoriter) över så att de se-
naste medierna från kameran/kamerorna kan tas emot när som helst. 

NOTERA  
Abonnemang kan endast tecknas i respektive iOS- och Android-app. Uppsägningar kan endast göras i respek-
tive appbutik, App Store eller Play Store. 

Användare

E-post
max.mustermann@max.de

Din e-postadress

Språk
Välj önskat språk för appen: tyska, engelska, franska, spanska, italienska, tje-
ckiska, danska, finska, ungerska, nederländska eller svenska.

Nytt lösenord
• • • • • • • • • • • • •

Ange vid behov ett nytt lösenord.

Upprepa lösenord Bekräfta det nya lösenordet.

Registrerad den
01.01.2026

Datum för din registrering.

Spara

Webbutik
Besök vår webbutik och ta reda på mer om vårt mångsidiga jakt- och friluftsut-
bud! 

Titelsida Om oss & kontakt

Dataskydd Sekretesspolicy

Logga ut
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08  |  FLER FUNKTIONER

08.1 TESTBILDER/TESTINSPELNINGAR

Alternativ 1:  	Begär en realtidsbild enligt beskrivningen 

på sidan 157 i avsnittet ”Kamera”.

Alternativ 2:	 För att utlösa en testbild/testinspelning 

manuellt med kameran: Tryck en gång på TEST-knap-

pen (11) när statusindikeringen är aktiv och kameran är 

funktionsklar (se kapitel 06.8) för att ta emot medier i 

den definierade inställningen.

Medan data skrivs till SD-kortet blinkar lysdioden för 

SD-kortet   (15d)  grönt . Medan testbilden/testinspel-

ningen laddas i DÖRR Cloud blinkar DÖRR Cloud-lys-

dioden  (15f)  grönt .

Gå till ”Medier” i DÖRR-appen och tryck på motsvaran-

de kamera för att titta på testbilden/testinspelningen.

08.2 TA BORT/REGISTRERA EN KAMERA PÅ 
NYTT

Om du t.ex. vill sälja kameran ska du göra följande:

1. Ta bort kameran i appen/webbgränssnittet: 

  Kameror  › Tryck på kameran som ska tas bort  › 

Kamera                                                                                                                                                                     

› Tryck på              › Ta bort kamera

2. Återställa kameran till fabriksinställningarna

Tryck på RESET-knappen (13) på kameran, t.ex. med en 

penna, i ca 10 sekunder tills alla lysdioder  lyser grönt 

två gånger .

Nu kan kameran registreras på nytt i DÖRR-appen av 

dig eller den nya ägaren.

08.3 I HÄNDELSE AV STÖLD

Om din kamera skulle råka bli stulen ska du INTE ta 

bort den från appen, eftersom det endast på detta 

sätt säkerställs att tjuven inte kan registrera kameran. 

Kontakta vår service via funktionen ”Anmäl stöld” och 

ange dina kontaktuppgifter här. 

  Kameror  › Tryck på den stulna kameran › 

Kamera                                                                                                                                                                     

› Tryck på             › Anmäl stöld

09  |  MONTERING / JUSTERING

09.1 MONTERING + INRIKTNING AV KAMERAN

För den medföljande fästremmen (24) genom fästög-

lorna (19) på kamerans baksida och sätt fast kameran på 

ett träd, en stolpe eller ett annat lämpligt föremål. Dra 

inte åt bältet ännu. 

Vi rekommenderar att kameran hängs upp på en höjd 

av 0,75 till 1,00m. Det optimala avståndet till motivet 

är mellan 3 och 10 m. Större avstånd är också möjliga, 

men då är tillförlitligheten hos rörelsesensorn inte läng-

re given. Kameralinsen (05) ska peka på den punkt där 

objektet som ska fotograferas förväntas.

För att kontrollera om kameran är upphängd i rätt vinkel 

rekommenderas att du tar en testbild (se kapitel 08.1). 

Kameran bör vara riktad så att det förväntade föremålet 

är mitt på bilden. Rikta vid behov in kameran på nytt och 

ta en ny testbild.

Om kameran är i rätt läge, dra åt fästremmen (24) or-

dentligt för att fixera kameran stabilt. 

NOTERA  

Observera även kapitel 10 med vårt omfattande utbud 

av tillbehör för installation och stöldskydd.
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09.2 MONTERINGSANVISNING

09.2.1 Rörelsedetektor

Rörelsedetektorn reagerar bara under vissa förutsätt-

ningar och i ett visst område. Registreringen av objekt 

beror i hög grad på omgivningens temperatur och an-

dra omständigheter, t.ex. växtlighet, reflekterande ytor 

etc. Vid optimala förhållanden, perfekt inriktning och 

inställning av högsta känslighet kan kameran därför 

lösa ut på ett avstånd av upp till 20 m. Men normalt 

bör man räkna med ett område på 15 m. Eventuellt 

krävs några försök för att hitta en bra position för ka-

meran. Vid utlösningsförsök av personer ska du alltid 

tänka på att djur är betydligt mindre och därför ofta 

kringgår utlösningsområdet. 

09.2.2 Ljusförhållanden

Precis som vid vanlig fotografering bör direkt motljus 

undvikas. Välj kameraposition så att ljuset inte kom-

mer direkt framifrån eller kameran är i skuggan.

09.2.3 Väderskydd

Även om kameran är väderbeständig och lämplig för 

utomhusbruk (skyddad mot damm och vattenstrå-

lar enligt skyddsklass IP66) rekommenderar vi att du 

hänger upp kameran på en skyddad plats och helst 

inte mot vädersidan. Varken kraftigt regn eller ständigt 

solljus är bra för kameran. Efter en längre fuktig peri-

od, t.ex. efter dimma, rekommenderar vi att kameran 

förvaras ett par dagar i ett torrt utrymme.

10  |  VALFRITT TILLBEHÖR

10.1 VALFRIA MONTERINGSTILLBEHÖR

Våra valfria tillbehör, som det patenterade DÖRR mon-

teringssystemet i kombination med vår DÖRR uni-

versaladapter, gör att kameran kan monteras på träd, 

väggar med mera mycket snabbt och enkelt. Kame-

ran snäpper fast i hållarsystemet, håller säkert och kan 

snabbt tas bort igen för vid byte av plats. Kulhuvudet 

med fästskruv ger en flexibel inriktning av kameran. 

Hållaren kan vridas 360° och lutas 30° i alla riktningar.

DÖRR fästsystem för SnapShot 
i kombination med:

DÖRR fästsystem för SnapShot 

För snabb montering av din övervakningskamera på ett 

träd:

DÖRR trädskruv 1/4” 

10.2 VALFRIA STÖLDSKYDDSANORDNINGAR

För ett bygellås (tillval från DÖRR) genom öglan (07) för 

att låsa kamerahöljet:

DÖRR kombinationslås 3-siffrigt small 

Med vårt DÖRR kabellås (finns som tillbehör), som förs 

genom de specialdesignade öglorna (18) på kamerans 

baksida, kan kameran skyddas ytterligare mot stöld:

DÖRR universalkabellås 1,80 m 
lämplig för detta:

DÖRR kombinationslås 3-siffrigt medium 

10.3 VALFRIA STRÖMFÖRSÖRJNINGAR

Den pålitliga energikällan för din viltkamera:

 

DÖRR 18650 litiumjonbatterier (4-pack) 
passande till:

DÖRR USB-laddare för 18650 litiumjonbatterier 

DÖRR solpanel med integrerat 15.000 mAh-batte-

ri - självförsörjande strömförsörjning för extremt långa 

drifttider:

DÖRR solpanel 15000mAh 6V-9V-12V 

För inomhusbruk eller för laddning när kameran an-

vänds med uppladdningsbara batterier:

DÖRR strömförsörjning 12V, 2A 

Både solpanelen, strömförsörjningsenheten och det 

externa batteriet ansluts till kameran via DC 12V-ans-

lutningen (21). 

https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-holding-system-multi-for-snapshot-camouflage

https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-universal-adapter-uni-1-for-holding-system
https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-tree-screw-1-4-for-surveillance-cameras

https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300300635

https://doerr.shop/en-eu/collections/kabelschlosser/products/doerr-universal-cable-lock-1-80-m

https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300333403

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
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10.4 FREEEWAY FÖRBETALT SIM-KORT MED 
FLERA NÄTVERK

Det förbetalda SIM-kortet med flera nätverk från FREEE-

WAY fungerar i hela Europa och ansluter dina DÖRR 

SnapShot Cloud viltkameror snabbt och enkelt till mo-

bilnätet. Det bästa tillgängliga mobilnätet används all-

tid för detta. De exklusiva DÖRR-tarifferna kan endast 

användas i kombination med en DÖRR Cloud-kamera.

Förbetalt SIM-kort med flera nätverk för DÖRR-kame-

ror 

  Besök vår webbshop 

 www.doerr.shop  

för ett urval av kameratillbehör och lär dig mer om vårt 

stora jakt- och friluftssortiment! 

11  |  REINIGUNG + AUFBEWAHRUNG

Rengör inte kameran med bensin eller starka rengörings-

medel. Vi rekommenderar att du använder en luddfri, lätt 

fuktad mikrofiberduk för att rengöra kamerans yttre de-

lar.  Sänk aldrig ner kameran i vatten för rengöring. 

 Ta ut batterierna före rengöring! Förvara kameran 

på en dammfri, torr och sval plats när den inte används. 

 Kameran är inte en leksak - förvara den utom räck-

håll för barn. Håll kameran borta från husdjur.

12  |  LEVERANSOMFÅNG

https://doerr.shop/en-eu/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras

https://doerr.shop/en-eu/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras



doerr.shop177

Inspelningsmöjlighet Bild / video med ljud / bild + video med ljud

Bildsändning mobil ja (obegränsad bildmottagning utan abonnemang)

Videosändning mobil ja (utan abonnemang)

Kombinerad bild- och videofunktion ja

Antal LED-lampor / LED-typ 60 infraröda LED, 940 nm

Blixtens räckvidd max. ca [m] 20 m

Rörelsedetektorns avkänningsområde ca 20 m / 60°

Bildvinkel ca 60°

PIR-sensorns reaktionstid ca 0,4 - 0,7 s

Bildsensor 3MP färg-CMOS-sensor

Sidförhållande 16:09

Upplösning för lagrad bild 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpolerad)

Upplösning för sänd bild Thumbnail (1920x1080) / 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpolerad)

Digitalt bildformat JPEG

Upplösning för lagrad och sänt video Full HD 1080P / HD 720P / WVGA (848x480)

Videolängd 5 – 59 s

Digitalt videoformat MP4

Objektiv F=2.0/60°

Seriebild (bilder per utlösning) 1 - 3 bilder

PIR-sensorns fördröjning 5 sekunder till 24 timmar

PIR-sensorns känslighet 0 - 9 nivåer

Tidsfönster per dag 2

Tidsintervallfunktion ja

Tidsstämpel på bild
Latitud och longitud, upplösning, batteristatus, temperatur (°F/°C), månfas, da-
tum, tid

Minimikrav Android/iOS-version Android 10 / iOS 17.6

APP-språk DE, GB, FR, ES, IT, CZ, DK, FI, HU, NL, SE

Minneskort
SD/SDHC från 8GB till 32GB (SDXC 64GB till max. 128GB se bruksanvisning) (SD-
kort ingår ej)

SIM-kortsformat
Standard-SIM (Nano-SIM+Micro-SIM+Mini-SIM med adapter, SIM-kort ingår ej). 
Kameran är utan SIM-lås och kan användas med alla SIM-kort. Avaktivera SIM-
stiftet!

Mobiltelefonmodul LTE Cat1 bis; EU; 4G

Frekvensband LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28

Sändningseffekt max. ca 23 dBm ± 2 dB [199,53 mW]

GPS ja

Strömförsörjning
4x uppladdningsbara Li-ion-batterier av typen 18650 med upphöjd pluspol 
(Button Top/High Top) (ingår ej)

Driftspänning DC 12V / 2A

Energiförbrukning ca
i drift Ø 120mA-270mA under dagen, 130mA-960mA på natten / standby 
0,084mA

Gångtid i standby-läge ca upp till 10 månader

Anslutning för externt batteri ja

USB-port USB-C

Anslutningsgänga 1/4" ja

Kapslingsklassning IP66

Drifttemperatur ca -20°C till +50°C

Förvaringstemperatur ca -25°C till +60°C

Luftfuktighet ca 5% – 90%

Färg kamouflage/svart

Mått ca 9,8 × 12,9 × 8 cm / höjd med antenn: 31 cm

Vikt utan batterier ca 340 g

DÖRR GmbH förbehåller sig rätten att göra tekniska ändringar utan att i förväg meddela detta.

13  |  TEKNISKA DATA
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14  |  AVFALLSHANTERING, CE-MÄRKNING

 	 14.1 	 AVFALLSHANTERING AV BATTERIER/UP-

PLADDNINGSBARA BATTERIER

Batterier och uppladdningsbara batterier är märkta med 

symbolen med en överkorsad soptunna. Symbolen an-

ger att batterier och uppladdningsbara batterier inte får 

slängas i hushållsavfallet. Förbrukade batterier och up-

pladdningsbara batterier kan innehålla skadliga ämnen 

som vid felaktig avfallshantering kan utgöra en risk för 

miljön och människors hälsa. Som slutanvändare är du 

enligt lag skyldig att samla in förbrukade batterier och 

uppladdningsbara batterier separat och lämna dem till 

återvinning. Efter användning kan de lämnas kostnads-

fritt på lämpliga insamlingsställen, till exempel kom-

munala återvinningscentraler eller hos återförsäljare. 

Batterier och uppladdningsbara batterier kan dessutom 

returneras till säljaren i enlighet med gällande lagstift-

ning.

 	14.2 	 WEEE – INFORMATION

Elektrisk och elektronisk utrustning är märkt med sym-

bolen med en överkorsad soptunna. Symbolen anger 

att uttjänt elektrisk och elektronisk utrustning inte får 

slängas i hushållsavfallet. Som slutanvändare är du 

skyldig att kassera uttjänt utrustning separat från osor-

terat kommunalt avfall och lämna den till ett lämpligt 

insamlings- eller återlämningsställe. Separat insamling 

möjliggör återanvändning, återvinning och miljövän-

ligt tillvaratagande av värdefulla råvaror och bidrar till 

att förebygga möjliga negativa effekter på miljön och 

människors hälsa. Mer information om återlämning 

och avfallshantering av uttjänt elektrisk och elektronisk 

utrustning samt om lämpliga insamlingsställen finns hos 

ansvariga myndigheter, kommunala återvinningscen-

traler, återförsäljare eller tillverkaren.

	 14.3 	 AVFALLSHANTERING AV FÖRPACKNINGEN

Kassera förpackningen på ett miljövänligt sätt och sor-

tera materialen efter typ. Lämna papper och kartong till 

pappersåtervinning och plastfolie och plastförpacknin-

gar till lämplig insamling för återvinningsbara material. 

Följ lokala bestämmelser för avfallshantering.

	 14.4 	 ROHS-ÖVERENSSTÄMMELSE

Denna produkt uppfyller kraven i det europeiska RoHS-

direktivet om begränsning av användningen av vissa far-

liga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning, i dess 

vid var tid gällande lydelse.

	 14.5   CE-MÄRKNING

CE-märkningen bekräftar att produkten uppfyller de 

grundläggande kraven i den EU-lagstiftning som gäller 

för denna produkt.

FÖRENLAD EU FÖRSÄKRAN OM ÖVER-
ENSSTÄMMELSE

15

Härmed försäkrar DÖRR GmbH att denna typ av radio-

utrustning [204502-RC] överensstämmer med direktiv 

2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran 

om överensstämmelse finns på följande webbadress: 

 https://www.doerr.shop/204502-RC  

https://doerr.media/EuDeclarationOfConformity/204502-RC.Mini-4G-LTE-RC.pdf
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ČEŠTINA

DĚKUJEME VÁM, že jste se rozhodli pro kvalitní produkt 

firmy DÖRR.

Před prvním použitím si prosím pozorně přečtěte ná-

vod k použití a bezpečnostní pokyny. 

Návod k použití si uložte spolu s přístrojem pro pozdější 

použití. Používají-li tento přístroj jiné osoby, dejte jim 

prosím tento návod k použití k dispozici. Jestliže tento 

přístroj prodáte, patří tento návod k použití k přístroji a 

je nutné ho k přístroji přiložit.

Společnost DÖRR neručí v případě nesprávné-

ho použití nebo nerespektování návodu k použití a 

bezpečnostních pokynů za vzniklé škody. 

Při škodách způsobených nesprávným používáním 

nebo cizím působením zaniká nárok na záruku a rekla-

maci. Manipulace, montážní změny produktu a otevření 

krytu uživatelem nebo neautorizovanými třetími osoba-

mi se považuje za nesprávné používání.

SYMBOLY V TOMTO NÁVODU K OBSLUZE

POZOR

Tento symbol upozorňuje na možná nebezpečí, která 

mohou vést k vážnému zranění osob a/nebo k poško-

zení majetku.

DŮLEŽITÉ

Tento symbol upozorňuje na důležité informace, které 

je nutné dodržovat pro zajištění bezproblémového pro-

vozu výrobku.

POZNÁMKA

Tento symbol upozorňuje na užitečné rady a tipy, které 

jsou užitečné při používání výrobku.

01  |   BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

•	  Přístroj není žádná hračka! Aby se zabránilo 

nehodám a udušení uchovávejte přístroj, součástky 

a obalové materiály mimo dosah dětí a domácích 

zvířat. 

•	  Osoby s fyzickým nebo kognitivním omezením by 

měly ovládat kameru pouze po zaškolení a pod doh-

ledem.

•	  Osoby s kardiostimulátorem, defibrilátorem nebo 

s jinými elektrickými implantáty by měly dodržovat 

minimální vzdálenost 30 cm, protože přístroj vytváří 

elektromagnetická pole.

•	 Vaše kamera má kryt odolný vůči povětrnostním 

vlivům IP66 (ochrana proti prachu a stříkající vodě) a 

je proto vhodná pro venkovní použití. I přesto chraňte 

Vaši kameru před extrémními povětrnostními vlivy a 

přímým slunečním zářením.

•	 Používejte pouze paměťové karty SD/SDHC od 8GB 

do 32GB (SDXC 64GB až max. 128GB viz kapitola 

06.3.1). Použití karty Micro SD ve spojení s adap-

térem může vést k poruchám.

•	 Kameru chraňte před pádem na tvrdé povrchy. Kameru 

po pádu nepoužívejte. V takovém případě nechte 

kameru před opětným zapnutím zkontrolovat kvalifi-

kovaným elektrikářem.

•	 Je-li kamera vadná nebo poškozená, nepokoušejte 

se kameru demontovat nebo vlastnoručně opravit.  

Vzniká nebezpečí zásahu elektrickým proudem! Kon-

taktujte prosím Vašeho specializovaného obchodníka.

•	 Při otevření krytu kamery (kromě víka krytu a přihrádky 

na baterie) zaniká záruka. Oprávnění otevřít kryt má 

pouze odborný personál společnosti DÖRR GmbH.

•	 Světelné zdroje LED může vyměňovat pouze odborný 

personál společnosti DÖRR GmbH.

•	 Kameru nepoužívejte v přímém okolí zařízení, které 

vytváří silná elektromagnetická pole.

•	 Zabraňte dotyku prstů s čočkou kamery.

•	 Kameru chraňte před silným znečištěním. Kameru 

nečistěte benzínem nebo agresivními čistícími 

prostředky. K čištění vnějších součástí kamery a čočky 

doporučujeme hadřík z mikrovlákna, který neuvolňuje 

vlákna.   Před čištěním prosím vyjměte akumu-

látory.

•	 Jestliže kameru nepoužíváte, ukládejte ji na suchém, 

chladném místě chráněném před prachem.  Kameru 

uchovávejte mimo dosah dětí. Chraňte kameru před 

domácími zvířaty.

•	 Je-li kamera vadná nebo není-li plánované její další 

využití zlikvidujte ji v souladu se směrnicí o odpadních 
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elektrických a elektrotechnických zařízení WEEE. V 

případě dotazů se obraťte na místní úřady, které mají 

na starosti likvidaci.

 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO 
AKUMULÁTORY

02

•	  POZOR! Používejte výhradně dobíjecí Li-ion aku-

mulátory typu 18650 s vyvýšeným kladným pólem 

(Button Top/High Top). Jiné typy baterií nebo 

akumulátorů (např. alkalicko-manganové baterie, 

NiMH nebo jiné lithiové akumulátory) se nesmí 

používat.

•	  Používejte výhradně akumulátory stejného 

výrobce a stejného typu a vždy vyměňujte všechny 

akumulátory současně. Nikdy nekombinujte různé 

akumulátory ani nové a použité akumulátory.

•	  Při vkládání dbejte na správnou polaritu (+/–).

•	 Při delším nepoužívání zařízení akumulátory 

vyjměte.

•	  Akumulátory nevhazujte do ohně, nezkratujte, 

neotevírejte ani nerozebírejte. Nikdy se nepo-

koušejte nabíjet baterie, které nejsou určeny k 

dobíjení – nebezpečí výbuchu!

•	  Poškozené nebo vytékající akumulátory okamžitě 

vyjměte a před vložením nových akumulátorů 

očistěte kontakty. Zabraňte kontaktu s unika-

jícím elektrolytem – nebezpečí poleptání! Při kon-

taktu okamžitě opláchněte postižená místa velkým 

množstvím čisté vody a vyhledejte lékaře.

•	  Akumulátory uchovávejte mimo dosah dětí a 

domácích zvířat.

•	 Akumulátory nevyhazujte do domovního 

odpadu. Dodržujte pokyny v kapitole „Likvidace 

akumulátorů“.

03  |  NAŘÍZENÍ O OCHRANĚ DAT

V každé zemi/spolkovém státě platí zákonná ustanove-

ní o ochraně osobních údajů. Protože tato ustanovení 

mohou být v každém státě nebo spolkové zemi různé, 

doporučujeme zjistit si informace u příslušného úřadu a 

u osoby zodpovědné za ochranu osobních údajů. Tato 

ustanovení také dodržujte! V každém případě platí:

•	 Nemonitorujte žádná veřejná místa jako jsou 

chodníky, silnice, parkoviště atd.

•	 Nikdy nemonitorujte zaměstnance na pracovišti.

•	 Neporušujte „osobnostní práva“ nebo „právo na 

vlastní fotografii“.

•	 Nezveřejňujte žádné fotografie na kterých 

jsou osoby, jejichž výslovný souhlas nemáte. 

Nezveřejňujte žádné fotografie s identifikovatelnou 

SPZ.

•	 Na monitoring fotografiemi a videem upozorněte 

pomocí tabulky a informujte případně sousedy a 

návštěvníky.

04  |  NÁKLADY NA MOBILNÍ TELEFON

Výměna dat pomocí mobilního propojení je vždy 

spojená s náklady. Jejich výše závisí na tarifu a posky-

tovateli služby a nejsou uhrazené koupí kamery. Infor-

mujte se o možnostech tarifu a s tím spojených nák-

ladech u Vašeho poskytovatele mobilních služeb.
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05  |  POPIS ČÁSTÍ

01 Antény 4G/připojení antény

02 60 infračervených LED diod

03 Ukazatel LED/Světelný senzor

04 Napínací uzávěry

05 Čočka kamery

06 Mikrofon

07 Hlásič pohybu (senzor PIR)

08 Očko pro zámek podkovu (zámek volitelně)

09 Otvor pro kartu SD

10 QR kód (sériové číslo)

11 Tlačítko TEST

12 Tlačítko formátování SD

13 Tlačítko Reset

14 Posuvník ON (zapnout)/OFF (vypnout)

15 Indikátory stavu LED

15a) Provozní stav

15b) Síla signálu

15c) Stav baterie

15d) Stav karty SD

15e) Stav sítě

15f-g) Indikátory chyb DÖRR Cloud

16 Bateriová přihrádka

17 Otvor pro kartu SIM

18
Provedení kabelového zámku (zámek 
volitelně)

19 Očko pro montážní pás

20 Zásuvka USB-C

21 Připojení externí baterie DC 12V

22 ¼" připojovací závit

23 Adaptér Nano-SIM + Micro-SIM + Mini-SIM

24 Upevňovací pás 

06  |  PRVNÍ UVEDENÍ DO PROVOZU

Odstraňte ochrannou fólii z PIR senzoru (07).

DŮLEŽITÉ

Při následujících akcích musí být kamera vypnutá (po-

suvník 14 = poloha OFF). Jinak může dojít k poškození 

kamery!

14

06.1 MONTÁŽ ANTÉNY

Odstraňte žlutou ochrannou krytku z konektoru antény 

(01) a našroubujte dodanou anténu.

06.2 VLOŽENÍ BATERIÍ

POZOR

Používejte výhradně dobíjecí Li-ion akumulátory typu 

18650 s vyvýšeným kladným pólem (Button Top/High 

Top). Jiné typy baterií nebo akumulátorů (např. alka-

licko-manganové baterie, NiMH nebo jiné lithiové 

akumulátory) se nesmí používat. Používejte výhradně 

akumulátory stejného výrobce a stejného typu a vždy 

vyměňujte všechny akumulátory současně. Nikdy 

nekombinujte různé akumulátory ani nové a použité 

akumulátory.

Vhodné akumulátory jsou volitelně k dispozici v interne-

tovém obchodě DÖRR:

Li-Ion akumulátory DÖRR 18650 3,7 V 3000 mAh, ba-

lení 4 ks 

POZNÁMKA

Před prvním použitím akumulátory plně nabijte. 

Použijte k tomu vhodnou nabíječku nebo akumu-

látory nabijte přímo ve fotopasti pomocí vhodného 

síťového adaptéru. Vhodná nabíječka a síťový adaptér 

pro fotopast jsou volitelně k dispozici v internetovém 

obchodě DÖRR:

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
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USB nabíječka DÖRR pro Li-Ion akumulátory 18650 

Síťový adaptér DÖRR 12 V / 2 A pro SnapShot Cloud 

4G 

1.	 Kameru otevřete pomocí bočních západkových 

uzávěrů (04). 

2.	 Zkontrolujte, za posuvník (14) je v poloze OFF (vy-

pnuto).

3.	 Vložte 4 dobíjecí Li-ion akumulátory typu 18650 s 

vyvýšeným kladným pólem (Button Top/High Top) 

do prostoru pro akumulátory (16). Při vkládání dbej-

te na správnou polaritu (+/–).

‹ Bitte QR-Code  
 scannen und 
 Bedienungsan-
 leitung lesen. 

‹ Please scan the 
 QR code to check 
 the manual.

Bitte Kundenservice 
kontaktieren: 

Please contact customer 
service:

+49 731.970 37 69

hello@doerr.gmbh

16

4x

POZNÁMKA

Při použití externího zdroje napájení během provo-

zu, např. síťového adaptéru nebo solárního panelu, se 

akumulátory vložené ve fotopasti průběžně dobíjejí. 

Vhodné příslušenství je volitelně k dispozici v interne-

tovém obchodě DÖRR:

Síťový adaptér DÖRR 12 V / 2 A pro SnapShot Cloud 

4G 
Solární panel DÖRR 15000 mAh (6 V / 9 V / 12 V) 

06.3 VLOŽENÍ KARTY SD/SDHC/SDXC

POZNÁMKA

Používejte pouze pamové karty SD/SDHC/SDXC od 

8GB do maximální kapacity 128GB. Použití karty Mi-

cro SD ve spojení s adaptérem může vést k poruchám. 

Dbejte na to, aby karta SD byla naformátovaná a od-

blokovaná. Pro formátování karty SD pomocí monito-

rovací kamery přečtěte si kapitolu 06.3.2.

micro
SD

Paměťovou kartu SD/SDHC/SDXC (není součástí do-

dávky) vložte popsanou stranou nahoru do otvoru pro 

karty SD (09) až karta zaklapne. 

06.3.1  Paměťové karty SDXC 64 GB a 128 GB 

DŮLEŽITÉ

Paměťové karty SDXC s kapacitou 64 GB a 128 GB 

je kvůli jejich standardnímu formátování nutné před 

použitím s monitorovací kamerou  naformátovat. Pro 

formátování karty SDXC pomocí monitorovací kamery 

přečtěte si kapitolu 06.3.2.

 

06.3.2 Formátování karty SD/SDHC/SDXC pomocí ka-

mery

1.	 Paměťovou kartu SD/SDHC/SDXC (není obsažená v 

rozsahu dodávky) vložte popsanou stranou nahoru 

do otvoru pro karty SD (09) tak, aby karta zaklapla.

2.	 Posuvník (14) posuňte do polohy „ON“ (zap). 

Stiskněte tlačítko (např. pomocí tužky) Formát SD 

(12) a podržte ho stisknuté po dobu přibližně 10 

sekund, dokud  nezačne žlutě blikat LED 15d):

3.	 Po 10 bliknutích a úspěšném formátování svítí LED 

15d) trvale zeleně. Při prvním nastavování kameru 

znovu vypněte (posuvník (14) do polohy OFF).

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v


doerr.shop185

06.4 VLOŽENÍ KARTY SIM

Pro používání funkcí posílání musí být v otvoru pro 

kartu vložena karta SIM (volitelně). Pro správné vložení 

karty SIM dbejte prosím na symbol nad otvorem pro 

kartu SIM (17).

Karty Nano SIM, Micro SIM a Mini SIM lze používat 

pouze s adaptéry (23), které jsou součástí dodávky.

DŮLEŽITÉ

•	 SIM kartu před použitím bezpodmínečně odblokujte 

(neprovádí se dotaz na PIN) (buď hned při nákupu v 

obchodě nebo pomocí mobilního telefonu). 

•	 Přesvědčte se, že vaše SIM karta je odblokovaná pro 

posílání mobilních dat a příp. má dostatečný kredit. 

•	 Pro zasílání mobilních dat potřebuje kamera data 

telefonního providera. Informace o všech podporo-

vaných poskytovatelích karet SIM naleznete na: 

 https://doerr.media/manuals/simCard_Provider.pdf 

Nelze použít poskytovatele SIM karet, kteří nejsou 

nyní uvedeni na seznamu.

POZNÁMKA

Kamera nemá žádný zámek SIM karty a lze ji používat 

s jakoukoli SIM kartou - použijte naši multisíťovou kar-

tu FREEEWAY (viz kapitola 10.4) s exkluzivními prémi-

ovými tarify pro zákazníky DÖRR Cloud nebo datové 

karty ze stávajících smluv na mobilní telefon.

06.5 STÁHNUTÍ APLIKACE DÖRR

Pro instalaci aplikace DÖRR Cloud naskenujte vaším 

chytrým telefonem odpovídající kód QR pro android 

nebo IOS na vnějším obalu nebo si aplikace stáhnete 

přímo v Play Store pro Android nebo v APP Store pro 

iOS.

06.6 REGISTRACE A SKENOVÁNÍ KÓDU QR

 Snímek 1  	 Zaregistrujte se pomocí své e-mailové 

adresy a hesla a klepněte na: 

 No account? Register now!

E-mailová adresa

Heslo

Zapomněli jste heslo?  
Klikněte zde a zaregistrujte se!

Ještě nemáte účet? Zaregistrujte se nyní!

Na uvedenou e-mailovou adresu obdržíte e-mail 

od firmy DÖRR. Pro úspěšné ukončení registrace 

pokračujte podle odkazu tohoto e-mailu. Přihlaste se 

s přihlašovacími údaji z registrace.
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 Snímek 2  	 Stiskněte ikonu kamery 

 Snímek 3  	 Klepněte prstem na Přidat kameru  

Média

Všechny

Žádné nahrávky nejsou k dispozici

Kamery

Ještě nemáte kameru. P

řidejte svůj první kameru nyní.

Kamery

 Snímek 3  	 Otevře se skener QR. Naskenujte pomocí 

smartphonu QR kód (10) na krytu kamery. Případně 

můžete sériové číslo zadat také ručně. Sériové číslo 

najdete uvnitř krytu kamery nebo na vnějším obalu.

Umístěte zařízení
 nad kód QR

Přidat ručně

Zapněte kameru pomocí posuvníku (14) = ON.

14

 Snímek 5  	 Pojmenujte prosím kameru.

K registraci kamery potřebujeme další 
informace. Zadejte prosím sériové číslo 
a telefonní číslo své kamery. Uveďte 
název kamery.

Sériové číslo kamery

Název pro kameru

Další

06.7 WEBOVÉ STRÁNKY DÖRR SNAPSHOT 
CLOUD 

Registrovat a přihlásit se můžete také prostřednictvím 

našich webových stránek pomocí počítače/noteboo-

ku: 

 https://www.doerr.cloud/  

Doporučujeme používat prohlížeč Google Chrome.

POZNÁMKA

Zobrazení/symboly v aplikaci APP a na webových 

stránkách se mohou lišit. Nastavení a funkce jsou však 

shodné a popsané v následujících kapitolách.

06.8 ZAPNUTÍ/KONTROLA STAVU KAMERY

Po zapnutí kamery nyní kamera zkontroluje všechny 

relevantní funkce. Během tohoto procesu bliká LED 

provozního stavu (15a) a všechny ostatní LED zeleně. 

Jakmile se LED dioda provozního stavu (15a)  trvale 

rozsvítí zeleně , je kontrola dokončena a vaše kamera 

je připravena k registraci/použití.

Neregistrovaná kamera:  

Kamera zůstane v režimu registrace po dobu 5 minut. 

Kamera se poté přepne do pohotovostního režimu (viz 

kapitola 07.2) a LED diody a LED indikátor (03) zhasnou.

https://doerr.cloud
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Již zaregistrovaná kamera: 

Po cca 1 minutě se kamera přepne do definovaného 

pracovního režimu (LED a LED indikátor (03) zhasnou).

Do zobrazení stavu (LED se rozsvítí) se můžete kdykoli 

vrátit stisknutím tlačítka TEST (11).

POZNÁMKA

Při počátečním nastavení kamery budou indikátory 

LED  (15f) a  (15g) blikat  zeleně , dokud nebude 

kamera úspěšně zaregistrovaná. Registrace je 

dokončena, jakmile kliknete na  Použít nastavení  v 

aplikaci/webovém rozhraní (viz strana 155).

Pokud během kontroly dojde ke kritické chybě, LED 

provozního stavu (15a)  svítí trvale červeně . Pro řešení 

problémů a informace o dalších stavových displejích 

LED (15b – 15e) si přečtěte následující tabulku v kapitole 

06.8.1.

DŮLEŽITÉ

Pokud indikátory stavu LED  (15f) a  (15g) svítí nebo 

blikají  červeně , kontaktujte naše servisní oddělení 

na čísle +49 731 970 37 69 nebo e-mailem na adrese 

hello@doerr.gmbh.



doerr.shop188

06.8.1 LED Statusanzeigen

LED Stav LED Význam Řešení problému

(03)
Přední 
část 
kamery

svítí trvale červeně
Kamera je v režimu nastavení. Sen-
zor PIR není aktivní.

Počkejte, až se kamera automati-
cky přepne do pracovního režimu. 
Alternativně držte stlačené tlačítko 
TEST (11) po dobu 5 sekund. Pokud je 
fotoaparát v pracovním režimu kon-
trolka LED zhasne.

(15a)

 bliká pomalu zeleně Kontroluje se stav kamery.

 svítí trvale zeleně Kamera je připravená k provozu.

svítí trvale červeně Kamera není připravená k provozu.
Zkontrolujte, která další kontrolka 
LED svítí červeně nebo bliká.

bliká pomalu žlutě Režim debug je aktivní. Kontaktujte prosím DÖRR Service.

(15b)

 bliká pomalu zeleně Připojení k mobilní síti.

 svítí trvale zeleně Připojení k mobilní síti navázáno.

svítí trvale žlutě Síla signálu průměrná.

bliká pomalu žlutě Síla signálu velmi špatná.
Změňte Vašeho poskytovatele mobil-
ních služeb.

svítí trvale červeně 
Připojení k mobilní síti se 
nezdařilo.

Zkontrolujte, že:
•	 na kartě SIM je kredit.
•	 karta SIM je správně vložená.
•	 kamera podporuje používaného 

poskytovatele síťových služeb (viz 
kapitola 6.4).

bliká pomalu červeně Není vložená žádná SIM karta. Vložte kartu SIM.

bliká střídavě červeně a zeleně Kritická chyba! Kontaktujte prosím DÖRR Service.

(15c)

 bliká pomalu zeleně
Kamera připojená k napájecí jed-
notce.

 svítí trvale zeleně Kapacita baterie vyšší než 60%.

svítí trvale žlutě Kapacita baterie mezi 30-60%.

svítí trvale červeně Kapacita baterie nižší než 30%. Akumulátory co nejdříve nabijte.

bliká rychle červeně
Kapacita baterie není pro provoz 
dostatečná.

Akumulátory plně nabijte nebo je 
vyměňte za nabité akumulátory.

(15d)

 svítí trvale zeleně 
Karta SD je vložena a připravena k 
provozu.

svítí trvale žlutě Karta SD vložená - karta je plná!
Smažte soubory z paměťové kar-
ty a přeformátujte kartu (viz kapitola 
6.3.1).

svítí trvale červeně 
Není vložena karta SD nebo je kar-
ta SD zablokovaná nebo nesprávně 
naformátovaná.

Prečtěte si prosím kapitolu 6.3.

 bliká rychle zeleně Data se zapisují na kartu SD.

rychle bliká červeně po dobu 5 se-
kund, poté se vrátí do původního 
stavu displeje.

Na kartu SD nelze zapisovat data. Zkontrolujte stav ostatních karet SD.

bliká pomalu žlutě
Probíhá formátování paměťové 
karty.
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LED Stav LED Význam Řešení problému

(15e)

 bliká pomalu zeleně Síťová služba se inicializuje.

 svítí trvale zeleně Kvalita sítě je min. 4G.

svítí trvale žlutě Kvalita sítě je 2G až 3G.

svítí trvale červeně Žádná síťová služba.

Zkontrolujte, že:
•	 na kartě SIM je kredit.
•	 kamera podporuje používaného 

poskytovatele síťových služeb (viz 
kapitola 6.4).

(15f)

 svítí trvale zeleně 
Kamera připojená ke službě DÖRR 
Cloud.

svítí trvale červeně 
Služba DÖRR Cloud není k dispo-
zici.

Kontaktujte prosím DÖRR Service.

 bliká pomalu zeleně Připraveno k procesu registrace.

bliká pomalu červeně
Služba DÖRR Cloud není k dispo-
zici.

Kontaktujte prosím DÖRR Service.

 bliká rychle zeleně
Komunikace se službou DÖRR 
Cloud.

rychle bliká červeně po dobu 5 se-
kund, poté se vrátí do původního 
stavu displeje.

Nahrávání médií se nezdařilo. Kontaktujte prosím DÖRR Service.

(15g)

 bliká pomalu zeleně Připraveno k procesu registrace.

 svítí trvale zeleně 
Kamera připojená ke službě DÖRR 
Cloud.

svítí trvale červeně 
Služba DÖRR Cloud není k dispo-
zici.

Kontaktujte prosím DÖRR Service.

(Vše)

Všechny LED blikají 2x zeleně a 
pak zhasnou

Provede se reset fotoaparátu.
Kamera musí být znovu připojena ke 
službě DÖRR Cloud. Viz pokyny v 
aplikaci APP.

Všechny LED blikají rychle zeleně Probíhá aktualizace firmwaru.

Všechny LED blikají rychle červeně Aktualizace firmwaru se nezdařila.
Zkontrolujte firmware, je karta SD 
správně vložená je karta SD správně 
naformátovaná? 

 DÖRR Service 

☎ +49 731 970 37 69

✉ hello@doerr.gmbh
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Předvolby jsou označeny (*).

NASTAVENÍ

POZNÁMKA
V závislosti na nastavení se provedené změny projeví s časovým 
zpožděním až 24 hodin.

KAMERA

Režim kamery

Snímek (*)
Kamera fotografuje podle Vašich nastavení ve velikosti snímku + sériových 
snímků.

Video Kamera nahrává videa podle nastavení velikosti a délky videa.

Snímek a video
Kamera nejprve zaznamená snímek/snímky a následně video podle Vašich 
nastavení ve velikosti snímku, sériovém snímku,velikosti videa a délce vi-
dea. 

Režim odesílání

Obrázek v plné velikosti (*) Kamera odesílá snímky ve zvolené velikosti snímku.

Obrázek v plné velikosti Kamera odesílá videa ve zvolené velikosti videa.

Obrázek a video v plné velikosti
Kamera odesílá snímek/snímky a 1 video ve zvolené velikosti snímku a vi-
dea.

Úspora dat
V režimech „Snímek“ a „Snímek a video“ je poskytnut snímek ve snížené 
kvalitě.

Typ baterie
Nelze změnit.

Lithium-iontová baterie 18650 (*)

Dálkové ovládání
Nastavení se použijí okamžitě. UPOZORNĚNÍ: Toto nastavení vede ke 
zvýšené spotřebě baterie.Reálný čas

Každých 30 minut Nastavení se použijí nejpozději ve zvoleném časovém intervalu. Pokud se 
snímky nebo videa přenáší z kamery před uplynutím časového intervalu, 
použijí se nová nastavení v tomto čase přenosu.

POZNÁMKA

Pokud jste omylem provedli nesprávná nastavení a kamera není v režimu 
reálného času, můžete nastavení okamžitě opravit tak, že nejprve pro-
vedete požadovaná nastavení v aplikaci/webovém rozhraní a poté ručně 
spustíte obraz pomocí detektoru pohybu, např. mávne rukou senzorem 
PIR (07).

Každou hodinu 

Každé 2 hodiny 

Každé 3 hodiny

Každé 4 hodiny

Každých 6 hodin

Každých 12 hodin

Každých 24 hodin (*)

Aktivace GPS  (*)  GPS je na časové značce znázorněno v radiánech (např. N48°18‘44“ 
E010°02‘02“)

Přepsat SD  (*)

 Je-li karta SD plná, přepíše kamera nejstarší snímky (doporučeno).

 Je-li karta SD plná, zastaví kamera funkci nahrávání/fotografování, 
dokud se karta nevymění resp. nenaformátuje.

Aktivace funkce automatické 
měřítko  (*)

 Pokud se odeslání snímku nezdaří kvůli špatnému mobilnímu signálu, 
fotoaparát se pokusí snímek odeslat znovu v nižší kvalitě.

Název kamery
SnapShot Cloud

Zde lze změnit přiřazený název kamery.

Časové pásmo
Europe/Berlin 

Vyberte časové pásmo ve vaší oblasti.

07  |  NASTAVENÍ KAMERY V ROZHRANÍ APLIKACE/WEB



doerr.shop191

NASTAVENÍ OBRÁZKU

Velikost obrázku Vyberte požadované rozlišení obrazu.

12 MP (4608x2592) 
8 MP (3840×2160) 
5 MP (3072×1728)
3 MP (2304x1296)

12 MP (*)

8 MP

5 MP

3 MP

Pořizování sériových snímků

Zvolte počet snímků na jeden pohyb resp. spuštění.
1 obrázek (*)

2 obrázky

3 obrázky

Kontinuální interval snímků
Pokud jste vybrali pro „Pořizování sériových snímků“ 2 nebo 3 snímků, 
můžete zde stanovit, zda mají být snímky série pořizovány po sobě 
během 1 sekundy, nebo zda mezi snímky série má být pauza 1 sekunda 
nebo 2 sekundy. 

X snímků během jedné sekundy

1 sekundový mezi snímky (*)

2 sekundový mezi snímky

Časosběrné snímky  (*)

 Nastavení pevného časového intervalu, ve kterém kamera zaznamená 
obraz/video nezávisle na detektoru pohybu. 

Příklad s nastavením 01:00:00: Kamera pořídí obrazový/video záznam 
každou hodinu bez ohledu na to, zda je nebo není zaznamenán pohyb. 

Možný časový interval: min. 05 sekund až max. 24 hodin (vstup 23:59:59).

Zpoždění  (*)

 Nastavte dobu, po kterou má být detektor pohybu po spuštění v pauze. 
Toto nastavení zabraňuje tomu, aby fotoaparát pořídil příliš mnoho snímků.  
 
Příklad s nastavením 5 minut: Po spuštění fotoaparát čeká 5 minut, dokud 
se nespustí další záznam detekce pohybu. 
 
Možné zpoždění: min. 05 sekund až max. 24 hodin (vstup 23:59:59).

Omezit počet snímků za den  (*)

Maximální počet snímků za den

Vypnuto (*)

Nastavte požadovaný počet snímků za den (Vypnuto až 99). Jakmile se 
dosáhne nastaveného čísla, kamera funkci zastaví.

NASTAVENÍ VIDEA

Velikost videa Vyberte požadovaný formát videa.

Full HD 1080P (1920x1080) 
HD 720P (1280x720)
WVGA (848x480)

FHD-1080P (*)

HD-720P

WVGA

Délka videa

Vyberte požadovanou délku videa: min. 5 sekund - max. 59 sekund. 
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DETEKTOR POHYBU PIR

Detektor pohybu  (*)
Pasivní infračervený senzor (PIR) se spustí, když je v detekční oblasti zjištěn 
pohyb a rozdílná teplota.

Citlivost

Nastavte citlivost detektoru pohybu.

Úroveň 1-5: Pokud se kamera spouští příliš často vlivem okolních vlivů 
(padající větve, silné sluneční světlo atd.).

Úroveň 6-9: Kamera detekuje i ty nejmenší pohyby a teplotní rozdíly.

POZNÁMKA

Pokud je vybrána možnost VYP , kamera nebude pořizovat žádné 
snímky! Chcete-li pořizovat záznamy, zapněte časosběrné snímání!

Použít nastavení Klepnutím na tlačítko Použít nastavení uložte svá přizpůsobení.

NASTAVENÍ BLESKU

Blesk
Vyberte požadovaný rozsah záblesku: maximální vzdálenost cca 20 metrů 
/ minimální vzdálenost cca 8 metrů.

Maximální záblesk (*) 

Minimální záblesk

ČASOVÉ OKNO

Časové okno 1

 Časové okno 1: Nastavte pevný časový rámec, ve kterém má být ka-
mera aktivní. Mimo tento čas se neprovádějí žádné záznamy ani se nere-
gistrují žádné pohyby. 

Příklad s nastavením 14.00 - 17.00:
Kamera je aktivní pouze mezi 14.00 a 17.00. 

Pokud zvolíte funkci VYP , kamera bude v provozu 24 hodin denně. 
Můžete definovat až 2 časová okna za den.

Časové okno 2
 Časové okno 2: Nastavte druhý časový rámec, ve kterém je kamera 

aktivní (viz časové okno 1). Pokud vyberete funkci VYP , bude kamera v 
činnosti 24 hodin nebo podle časového rámce 1.

POZNÁMKA

07. 1 › Při prvním nastavení kamery

Po klepnutí na  Použít nastavení  bude vaše registrace dokončena. Po úspěšné registraci přestanou stavové LED 

indikátory  (15f) a   (15g) blikat a svítí  trvale zeleně . Kamera se během několika sekund restartuje. Jakmile se 

všechny LED diody trvale rozsvítí  zeleně / žlutě , je vaše kamera po cca 60-70 sekundách v pracovním režimu.

07. 2 › Pohotovostní režim

Pokud registraci kamery nedokončíte, kamera se po 5 minutách přepne do pohotovostního režimu. Chcete-li 

pokračovat v registraci, stiskněte tlačítko TEST (11) nebo kameru vypněte a znovu zapněte pomocí posuvníku (14). 

Dokončete registraci jak je uvedeno v kapitole 06.8.
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  MÉDIA                                                                                                                                                                    

Zde najdete přehled pořízených snímků a videí. Pro velké zobrazení obrázku a pro přehrání videa klikněte na 
požadovaný obrázek nebo video.

Odstranit

Hd_202330109900000XXX

Uložit

Zde můžete přejmenovat svůj obrázek/video nebo je jednotlivě 
odstranit.

Označte obrázek nebo video jako oblíbené.

Uložte obrázek nebo video jako soubor do galerie smartphonu nebo na pevný disk počítače/noteboo-
ku (v původní kvalitě).

Označte, odstraňte a sdílejte jednotlivé, více nebo všechny obrázky a videa .

Zde můžete filtrovat podle časového období, typu média, kamery a uživatele .

 OBLÍBENÉ

Zde najdete přehled obrázků a videí, které jste označili jako oblíbené.

Označte, odstraňte a sdílejte jednotlivé, více nebo všechny oblíbené položky.

Zde můžete filtrovat oblíbené položky podle časového období, typu média, kamery a uživatele.

  FOTOAPARÁTY

Zde najdete přehled všech vašich registrovaných kamer. Pro informace a nastavení klepněte prstem na odpo-
vídající kameru.

Kamera

Mini 4G LTE RC

86026XXXXXXX

POZNÁMKA

* Tato funkce je k dispozici pouze v případě, že jste v nabídce Nastavení fotoaparátu „Dál-
kové ovládání“ vybrali možnost „Reálném čase“.

 * Klepnutím na ikonu kamery zadáte požadavek na snímek v reálném čase 

 *
Klepnutím na ikonu videokamery zadáte požadavek na video v reálném čase (je nutné 
předplatné).

Klepnutím na ikonu otevřete následující vstupní okno :

Aktualizace firm-
ware

Lze kliknout pouze v případě, že pro vaši kameru je k dispozici 
nejnovější firmware. Kapacita baterie musí být vyšší než 65 %.

Formátování karty 
SD

Při formátování SD karty budou všechny soubory uložené na 
kartě smazány.

Vypnutí kamery   
Kamera se vypíná příkazem. Kamera se hlásí každých 24 hodin, 
aby se zkontroloval její stav a v případě potřeby se přepnula 
zpět do pracovního režimu. 

Nahlášení krádeže (přečtěte si prosím kapitolu 08.3)

Vymazat kameru (přečtěte si prosím kapitolu 08.2)
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Informace

Firmware DSR1DRXX Ukazatel instalované verze firmware.

Baterie 100% Ukazatel stavu baterie

Kvalita signálu 4G Mobilní síť

Síla signálu Síla signálu

Synchronizováno úspěšně synchronizováno.

Nastavení

Nastavení kamery Dostanete se do nastavení kamery (viz kapitola 07).

Třídicí číslo 1   Roztřiďte své registrované kamery.

Push Povolit oznámení push.

Sdílet

Sdílení snímků z kamery Sdílejte snímky zvolené kamery s přáteli a kolegy v APLIKACI 
DÖRR (nutná registrace). Klepněte prstem na + a zadejte vaši e-
mailovou adresu. Klepněte prstem na Pozvat. Váš přítel dostane 
e-mailem pozvání k registraci. Po úspěšné registraci si může váš 
přítel prohlížet snímky na kameře, která je sdílená. Pro ukončení 
sdílení Vašich snímků klepněte prstem na e-mailovou adresu a na 
Odstranit.

Předávání SMTP Možnost použití ručně definovaných SMTP serverů pro přenos dat.

POZNÁMKA

Upozorňujeme, že nemůžeme zaručit bezchybnou funkčnost se 
službami třetích stran, jako jsou Revierwelt, Revierspion, Picture 
Transfer atd., protože nemáme žádný vliv na jejich infrastrukturu.

Servery SMTP, které pracují výhradně s portem č. 25, nejsou pod-
porovány.
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  MŮJ ÚČET

Další prostor v cloudovém úložišti si můžete rezervovat zde. Předplatné úložiště je VOLITELNÉ a NENÍ nutné pro 
provoz kamery! Je vhodné pro zákazníky, kteří si chtějí vytvořit rozsáhlou historii médií. Pokud standardní nebo 
rozšířená kvóta úložiště dosáhne svého limitu, nejstarší média (kromě oblíbených) se přepíší, takže je možné kdy-
koli získat nejnovější média z kamery (kamer).

POZNÁMKA

Předplatné lze uzavřít pouze v příslušných aplikacích pro iOS a Android. Zrušení lze provést pouze v příslušné 
aplikaci nebo v Playstore.

Uživatelé

E-Mail
max.mustermann@max.de

Vaše emailová adresa

Jazyk
Vyberte požadovaný jazyk aplikace: němčinu, angličtinu, francouzštinu, 
španělštinu, italštinu, češtinu, dánštinu, finštinu, maďarštinu, nizozemštinu 
nebo švédštinu.

Nové heslo
• • • • • • • • • • • • •

V případě potřeby zadejte nové heslo.

Opakování hesla Potvrďte nové heslo.

Registrován(a) na
01.01.2026

Datum vaší registrace.

Uložit

Webový obchod
Navštivte náš internetový obchod a zjistěte více o naší rozmanité lovecké a out-
doorové nabídce! 

Impresum O nás a kontakt

Ochrana údajů Ochrana dat

Odhlášení
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08  |  DALŠÍ FUNKCE

08.1 ZKUŠEBNÍ FOTOGRAFIE

Možnost 1:  	 Vyžádejte si obraz v reálném čase, jak je 

popsáno v části „Kamera“ na straně 177.

Možnost 2:	 Pro ruční spuštění testovacího zázna-

mu na kameře pro příjem médií v definovaném nasta-

vení stiskněte jednou tlačítko TEST (11) v režimu aktiv-

ního stavového displeje a je-li kamera je připravena k 

použití (viz kapitola 06.8).

Během zapisování dat na SD kartu bliká kontrolka SD 

karty  (15d) zeleně. Během načítání testovacího záz-

namu do cloudu DÖRR bliká LED DÖRR Cloud  (15f) 

zeleně. 

Chcete-li zobrazit záznam z testu, přejděte v aplikaci 

DÖRR na „Média“ a klepněte na příslušnou kameru.

08.2 VYMAZÁNÍ/OPĚTNÁ REGISTRACE KAMERY

Chcete-li kameru např. prodat, postupujte následovně:

1. Smažte kameru v rozhraní APP/Web: 

  Kamery  › klepněte na kameru, kterou chcete ods-
tranit  › 

Kamera                                                                                                                                                                     

› klepněte na           › Smazat kameru

2. Vrácení kamery do výrobního nastavení 

Chcete-li vrátit kameru do výrobního nastavení, 

stiskněte tlačítko RESET (13) na kameře, např. perem, po 

dobu přibližně 10 sekund, dokud se všechny LED diody 

dvakrát krátce nerozsvítí zeleně.

Nyní můžete Vy nebo nový majitel kameru znovu re-

gistrovat v APLIKACI DÖRR.

08.3 V PŘÍPADĚ KRÁDEŽE

Dojde-li ke krádeži Vaší kamery, NEVYMAZÁVEJTE ji 

z APLIKACE, protože pouze tak lze zajistit, že ji zloděj 

nemůže registrovat. Pomocí funkce „Nahlásit krádež“ 

kontaktujte naši službu a zadejte své kontaktní údaje. 

  Kamery › klepněte na odcizená kamera › 

Kamera                                                                                                                                                                     

› klepněte na           › Nahlášení krádeže

09  |  MONTÁŽ / VYROVNÁNÍ

09.1 MONTÁŽ A VYROVNÁNÍ KAMERY

Upevňovací pás (24), který je součástí dodávky, 

protáhněte oky (19) na zadní části kamery a kameru 

upevněte na strom, sloup nebo jiný vhodný objekt. Pás 

zatím neutahujte. 

Kameru doporučujeme pověsit do výšky 0,75 m až 1,00 

m. Optimální vzdálenost k objektu je mezi 3 a 10 m. Větší 

vzdálenosti jsou také možné, ale pak už nelze garan-

tovat spolehlivost pohybového senzoru. Čočka kame-

ry (05) by měla být zaměřena na bod, kde lze očekávat 

fotografovaný objekt.

Pro kontrolu, zda je kamera pověšená ve správném 

úhlu, doporučujeme provést testovací snímek (viz ka-

pitola 08.1). Kameru nastavte tak, aby očekávaný objekt 

byl uprostřed snímku. Případně kameru znovu nastavte 

a znovu proveďte testovací snímek.

Pokud je kamera ve správné poloze, pro stabilní 

upevnění pevně utáhněte upevňovací pásek (24). 

POZNÁMKA

Všimněte si také kapitoly 10 s naší rozsáhlou řadou 

příslušenství pro instalaci a ochranu proti krádeži.
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09.2 POKYNY K MONTÁŽI

09.2.1 Hlásič pohybu

Hlásič pohybu reaguje pouze za určitých předpokladů 

a v určitém rozsahu. Zachycení objektů závisí v 

značné míře na okolní teplotě a dalších okolnos-

tech jako např. porostu, reflektujících plochách atd. 

Při optimálních poměrech, perfektním zaměření a 

nastavení na nejvyšší citlivost může ke spuštění do-

cházet až do 20 m. Běžně by se ale mělo počítat s 

rozsahem do 15 m. Pro nalezení optimální polohy je 

případně nutné provést několik pokusů. Při pokusech 

o spuštění osobami prosím zohledněte, že zvířata 

jsou podstatně menší a proto často proběhnou pod 

oblastí, která monitoruje spuštění.

09.2.2 Světelné podmínky

Jako u běžného fotografování se nedoporučuje 

přímé protisvětlo. Polohu kamery zvolte tak, aby 

světlo nepřicházelo přímo zepředu nebo kamera byla 

ve stínu.

09.2.3 Ochrana proti počasí

I když je kamera odolná vůči vlivům počasí a je vhod-

ná pro použití venku (ochranná třída IP66 má ochranu 

proti prachu a stříkající vodě) doporučujeme kameru 

umístit - je-li to možné - na chráněném místě. Ka-

meru chraňte před silným deštěm a stálým slunečním 

zářením. Po delší vlhké periodě např. i po častých 

mlhách doporučujeme kameru nechat několik dní v 

suché místnosti.

10  |  VOLITELNÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ

10.1 VOLITELNÉ MONTÁŽNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ

Naše volitelné příslušenství, jako je patentovaný mon-

tážní systém DÖRR ve spojení s naším univerzálním 

adaptérem DÖRR, umožňuje velmi rychlou a snad-

nou montáž kamery na stromy, stěny a další. Kamera 

se zacvakne do systému uchycení, bezpečně drží a lze 

ji rychle zase vyjmout pro změnu umístění. Kulatá hla-

va se zajišťovacím šroubem umožní flexibilní nastavení 

kamery. Držákem lze otáčet o 360°a natáčet ho 30°do 

všech směrů:

Připevňovací systém DÖRR pro SnapShot 
v kombinaci s:

Adaptér DÖRR UNI-1 pro přidržovací systém 

Pro rychlou montáž sledovací kamery na strom:

DÖRR šroub na strom 1/4“ 

10.2 VOLITELNÁ ZAŘÍZENÍ PROTI KRÁDEŽI

Pro zabezpečení krytu kamery protáhněte podkovu 

zámku (volitelně k dispozici) očkem (07):

Kombinační zámek DÖRR 3místný small 

Pomocí kabelového zámku DÖRR (volitelně k dispozi-

ci), který protáhnete příslušným otvorem (22) na zadní 

straně kamery, lze kameru dodatečně zajistit proti krá-

deži:

Univerzální lankový zámek DÖRR 1,80m 
vhodné pro tento:

Kombinační zámek DÖRR 3místný medium 

10.3 VOLITELNÉ ZDROJE NAPÁJENÍ

Spolehlivý zdroj energie pro vaši fotopast:

 

DÖRR lithium-iontové akumulátory 18650 

(balení 4 ks) 
vhodné příslušenství:

DÖRR USB nabíječka pro lithium-iontové akumuláto-

ry 18650 

Solární panel DÖRR s integrovanou 15 000mAh baterií 

- soběstačné napájení pro mimořádně dlouhou dobu 

provozu:

 

DÖRR solární panel 15000mAh 6V-9V-12V 

Pro použití v interiéru nebo pro nabíjení při použití fo-

toaparátu s dobíjecími bateriemi:

Napájecí zdroj DÖRR 12V, 2A  

Solární panel, napájecí jednotka i externí baterie jsou 

https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-holding-system-multi-for-snapshot-camouflage

https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-universal-adapter-uni-1-for-holding-system
https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-tree-screw-1-4-for-surveillance-cameras

https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300300635

https://doerr.shop/en-eu/collections/kabelschlosser/products/doerr-universal-cable-lock-1-80-m

https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300333403

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
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připojeny k fotoaparátu prostřednictvím přípojky DC 

12V (21). 

10.4 PŘEDPLACENÁ SIM KARTA FREEEWAY PRO 
VÍCE SÍTÍ

Vícesíťová předplacená SIM karta FREEEWAY fungu-

je v celé Evropě a umožňuje rychlé a snadné připojení 

fotoaparátů DÖRR SnapShot Cloud wildlife k síti mobil-

ních telefonů. K tomu se vždy používá nejlepší dostupná 

mobilní síť. Exkluzivní tarify DÖRR lze používat pouze 

v kombinaci s kamerou DÖRR Cloud.

Předplacená SIM karta pro více sítí pro fotoaparáty 

DÖRR 

 Navštivte náš internetový obchod 

 www.doerr.shop  

pro další výběr příslušenství fotoaparátu, kde se dozvíte 

více o naší rozsáhlé nabídce pro lov a outdoorové vy-

bavení!

11  |  ČIŠTĚNÍ A SKLADOVÁNÍ

Nečistěte kameru benzínem ani agresivními čisticími 

prostředky. Doporučujeme použít nepouštějící vlákna, 

mírně vlhký mikrovláknový hadřík k čištění vnějších částí 

kamery.  Nikdy kameru při čištění neponořujte do 

vody.  Před čištěním vyjměte baterie! Pokud kameru 

nepoužíváte, uchovávejte ji na bezprašném, suchém a 

chladném místě.  Kamera není hračka – uchovávej-

te ji mimo dosah dětí. Držte kameru dál od domácích 

zvířat.

12  |  ROZSAH DODÁVKY

https://doerr.shop/en-eu/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras

https://doerr.shop/en-eu/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras
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Možnost fotografování Snímek / Video se zvukem / Snímek + video se zvukem

Posílání snímků mobilně ano (neomezený příjem obrazu bez předplatného)

Posílání videí mobilně ano (bez předplatného)

Kombinovaná funkce snímků a videa ano

Počet LED / Typ LED 60 infračervené LED, 940 nm

Dosah blesku max. cca. 20

Rozsah senzoru pohybu cca. 20 m / 60°

Úhel snímků cca. 60°

Reakční doba PIR senzoru cca. 0,4 - 0,7 s

Senzor snímků 3MP barevný CMOS Sensor

Poměr stran 16:9

Rozlišení uloženého obrázku 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpolované)

Rozlišení odeslaného obrázku Thumbnail (1920x1080) / 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpolované)

Digitální formát snímků JPEG

Rozlišení uloženého a odeslaného videa Full HD 1080P / HD 720P / WVGA (848x480)

Délka videa 5 - 59 s

Digitální videoformát MP4

Objektiv F=2.0/60°

Sériové snímky (snímky podle rozlišení) 1 - 3 obrázků

Zpoždění senzoru PIR 5 sekundy až 24 hodin

Citlivost senzoru PIR 0 - 9 úrovní

Časové okno na den 2

Funkce časového posunu ano

Časové razítko na snímku
Zeměpisná délka a šířka, rozlišení, stav baterie, teplota (°F/°C), fáze měsíce, da-
tum, čas

Minimální požadavek Verze Android/iOS Android 10 / iOS 17.6

Jazyky aplikací DE, GB, FR, ES, IT, CZ, DK, FI, HU, NL, SE

Paměťová karta
SD/SDHC od 8GB do 32GB (SDXC 64GB až max. 128GB viz návod k obsluze) (není 
součástí dodávky)

Formát karty SIM
Standardní SIM (Nano-SIM+Micro-SIM+Mini-SIM s adaptérem, SIM karta není 
součástí dodávky). Kamera je bez zámku SIM karty a lze ji používat s jakoukoli 
SIM kartou. Deaktivujte pin SIM karty!

Modul mobilního provozu LTE Cat1 bis; EU; 4G

Frekvenční pásmo LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28

Vysílací výkon max. cca. 23 dBm ± 2 dB [199,53 mW]

GPS ano

Napájení
4x dobíjecí Li-ion akumulátory typu 18650 s vyvýšeným kladným pólem (Button 
Top/High Top) (nejsou součástí dodávky)

Provozní napětí DC 12V / 2A

Spotřeba energie cca.
v provozu Ø 120mA-270mA ve dne, 130mA-960mA v noci/pohotovostní režim 
0,082mA

Doba provozu v pohotovostním režimu cca. až 10 měsíců

Připojení externí baterie ano

USB port USB-C

Připojovací závit 1/4" ano

Stupeň krytí IP66

Teplota pro provoz cca. -20°C až +55°C

Skladovací teplota cca. -25°C až +60°C

Vlhkost vzduchu cca. 5% - 95%

Barva kamufláž/černá

Rozměry cca. 9,8 × 12,9 × 8 cm  / výška s anténou: 31 cm

Hmotnost bez baterií cca. 340 g

Společnost DÖRR GmbH si vyhrazuje provádění technických změn bez předchozího upozornění.

13  |  TECHNICKÉ ÚDAJE
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14  |  LIKVIDACE, OZNAČENÍ CE

 	 14.1  LIKVIDACE BATERIE/AKUMULÁTORU

Baterie a akumulátory jsou označeny symbolem 

přeškrtnuté popelnice. Tento symbol upozorňuje, že 

baterie a akumulátory nesmí být likvidovány společně 

s domovním odpadem. Použité baterie a akumulátory 

mohou obsahovat škodlivé látky, které mohou při ne-

správné likvidaci ohrozit životní prostředí a lidské zdraví. 

Jako koncový uživatel jste ze zákona povinni použité 

baterie a akumulátory shromažďovat odděleně a odev-

zdat je k řádné likvidaci. Po použití je můžete bezplatně 

odevzdat na příslušných sběrných místech, například v 

obecních sběrných dvorech nebo v prodejnách. Bate-

rie a akumulátory lze rovněž vrátit prodejci v souladu s 

platnými právními předpisy.

 	 14.2  INFORMACE O OEEZ

Elektrická a elektronická zařízení jsou označena symbo-

lem přeškrtnuté popelnice. Tento symbol upozorňuje, 

že použitá elektrická a elektronická zařízení nesmí být 

likvidována společně s domovním odpadem. Jako kon-

cový uživatel jste povinni likvidovat použitá zařízení 

odděleně od netříděného komunálního odpadu a 

odevzdat je na příslušném sběrném místě nebo místě 

zpětného odběru. Oddělený sběr umožňuje opětovné 

použití, recyklaci a ekologické využití cenných surovin 

a pomáhá předcházet možným negativním dopadům 

na životní prostředí a lidské zdraví. Další informace o 

zpětném odběru a likvidaci použitých elektrických a 

elektronických zařízení a o příslušných sběrných mís-

tech získáte u místních úřadů, komunálních služeb pro 

nakládání s odpady, u prodejců nebo výrobce.

	 14.3 	LIKVIDACE OBALU

Obal zlikvidujte ekologicky a jednotlivé materiály 

roztřiďte podle druhu. Papír a lepenku odevzdejte do 

sběru papíru a fólie a plastové obaly do příslušného sys-

tému sběru recyklovatelných materiálů. Dodržujte míst-

ní platné předpisy pro nakládání s odpady.

 	 14.4	SHODA SE SMĚRNICÍ ROHS

Tento výrobek splňuje požadavky evropské směrnice 

RoHS o omezení používání některých nebezpečných 

látek v elektrických a elektronických zařízeních v plat-

ném znění.

 	 14.5  OZNAČENÍ CE

Označení CE potvrzuje, že výrobek splňuje základní 

požadavky právních předpisů Evropské unie vztahují-

cích se na tento výrobek.

ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O 
SHODĚ

15

Tímto DÖRR GmbH prohlašuje, že typ rádiového 

zařízení [204502-RC] je v souladu se směrnicí 2014/53/

EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na 

této internetové adrese: 

 https://www.doerr.shop/204502-RC  

https://doerr.media/EuDeclarationOfConformity/204502-RC.Mini-4G-LTE-RC.pdf
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SUOMI

KIITOS, että valitsit DÖRR-laatutuotteen.

Lue käyttöohje ja turvallisuusohjeet huolellisesti en-

nen laitteen ensimmäistä käyttöönottoa. 

Säilytä käyttöohje laitteen mukana myöhempää käyt-

töä varten. Mikäli laitetta käyttävät ulkopuoliset henkilöt, 

tämän käyttöohjeen tulee olla heidän saatavillaan. Jos 

myyt laitteen, tämä käyttöohje kuuluu laitteeseen ja on 

toimitettava sen mukana.

DÖRR ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen 

epäasianmukaisesta käytöstä tai käyttöohjeen ja tur-

vallisuusohjeiden noudattamatta jättämisestä.

Epäasianmukaisesta käsittelystä tai ulkoisten tekijöiden 

vaikutuksesta johtuvien vahinkojen sattuessa korvaus-

vaateet tai takuuvaatimukset lakkaavat olemasta voi-

massa. Tuotteen manipulointi, rakenteellinen muutos 

sekä kotelon avaaminen käyttäjän tai valtuuttamatto-

man kolmannen osapuolen toimesta katsotaan epäasi-

anmukaiseksi käsittelyksi.

NÄISSÄ KÄYTTÖOHJEISSA OLEVAT SYMBOLIT

HUOMIO

Tämä symboli kiinnittää huomiota mahdollisiin vaaroi-

hin, jotka voivat johtaa vakaviin henkilövahinkoihin ja/tai 

omaisuusvahinkoihin.

TÄRKEÄÄ

Tämä symboli kiinnittää huomiosi tärkeisiin tietoihin, 

joita on noudatettava tuotteen moitteettoman toimin-

nan varmistamiseksi.

HUOMAUTUS

Tämä symboli kiinnittää huomiosi hyödyllisiin vinkkei-

hin ja nikseihin, jotka ovat hyödyllisiä tuotteen käytössä.

01  |   TURVALLISUUSOHJEET

•	  Laite ei ole leikkikalu! Onnettomuuksien ja tukeh-

tumisvaaran välttämiseksi laite, sen lisävarusteet ja 

pakkausmateriaalit tulee pitää lasten ja kotieläinten 

ulottumattomissa.

•	  Fyysisesti tai kognitiivisesti rajoittuneiden hen-

kilöiden tulee käyttää kameraa ohjeistuksen ja val-

vonnan alaisena.

•	  Henkilöiden, joilla on sydämen tahdistin, defi-

brillaattori tai jokin muu sähköinen implantti, tulee 

pysyä vähintään 30 cm etäisyydellä laitteesta, sillä se 

synnyttää magneettikenttiä.

•	 Kamera on varustettu IP66-suojaluokan (pöly- ja 

roiskevesisuojaus) mukaisella säänkestävällä suojako-

telolla, joten se soveltuu ulkokäyttöön. Älä kuitenkaan 

altista kameraa äärimmäisille sääolosuhteille tai suo-

ralle auringonvalolle.

•	 Käytä vain SD/SDHC-muistikortteja 8 Gt - 32 Gt 

(SDXC 64 Gt - max. 128 Gt, katso luku 06.3.1). Micro 

SD-kortin käyttö sovittimen kanssa voi aiheuttaa 

toimintahäiriöitä.

•	 Huolehdi siitä, ettei kamera putoa kovalle pinnalle. Älä 

käytä kameraa, mikäli se on pudonnut. Yllämainitussa 

tapauksessa tarkistuta kamera pätevällä sähkömie-

hellä, ennen kuin kytket sen uudelleen päälle.

•	 Mikäli kamera on viallinen tai se on vahingoittunut, älä 

yritä purkaa tai korjata sitä itse.  Sähköiskuvaara! 

Ota yhteyttä erikoisliikkeeseesi.

•	 Takuun voimassaolo lakkaa, mikäli kamerakotelo on 

avattu (kotelon kansi ja paristotila pois lukien). Kotelon 

voi avata vain DÖRR GmbH:n asiantunteva ammatti-

lainen.

•	 LED-valonlähteitä saavat vaihtaa vain DÖRR GmbH:n 

asiantuntevat ammattilaiset.

•	 Älä käytä kameraa sellaisten laitteiden välittömässä 

läheisyydessä, jotka synnyttävät voimakkaita sähkö-

magneettisia kenttiä.

•	 Vältä koskemasta sormin kameran linssiä.

•	 Suojaa kamera voimakkaalta lialta. Älä puhdista 

kameraa bensiinillä tai voimakkailla pesuaineilla. 

Kameran ulkoisten osien ja linssin puhdistamiseen 

suosittelemme nukatonta, hieman kosteaa mikrokui-

tuliinaa.  Ota akut pois ennen puhdistustoimenpi-

teitä.

•	 Säilytä kameraa pölyttömässä, kuivassa ja viileässä 

paikassa silloin, kun se ei ole käytössä.  Pidä kamera 

lasten ulottumattomissa. Pidä kamera poissa lem-

mikkieläinten ulottuvilta.

•	 Hävitä viallinen tai tarpeettomaksi osoittautunut 
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kamera sähkö- ja elektroniikkaromua koskevan WEEE-

direktiivin mukaisesti. Lisätietoja saat paikallisilta jäte-

huollosta vastaavilta viranomaisilta.

02  |   AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

•	  HUOMIO! Käytä ainoastaan ladattavia 18650-

tyypin Li-ion-akkuja, joissa on korotettu plusnapa 

(Button Top/High Top). Muita paristo- tai akku-

tyyppejä (esim. alkali-mangaaniparistoja, NiMH-

akkuja tai muita litiumakkuja) ei saa käyttää.

•	  Käytä ainoastaan saman valmistajan ja saman 

tyyppisiä akkuja ja vaihda aina kaikki akut samanai-

kaisesti. Älä koskaan käytä yhdessä erilaisia akkuja 

tai uusia ja käytettyjä akkuja.

•	  Varmista oikea napaisuus (+/–) akkuja asennet-

taessa.

•	 Poista akut, jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan.

•	  Älä heitä akkuja tuleen, oikosulje, avaa tai pura 

niitä. Älä koskaan yritä ladata paristoja, joita ei ole 

tarkoitettu ladattaviksi – räjähdysvaara!

•	  Poista vaurioituneet tai vuotavat akut välittö-

mästi ja puhdista koskettimet ennen uusien akkujen 

asettamista. Vältä kosketusta vuotavan elektrolyytin 

kanssa – syöpymisvaara! Jos elektrolyyttiä joutuu 

iholle, huuhtele altistunut alue välittömästi run-

saalla puhtaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.

•	  Säilytä akut lasten ja lemmikkieläinten ulottu-

mattomissa.

•	 Älä hävitä akkuja kotitalousjätteen mukana. Noudata 

luvun ”Akkujen hävittäminen” ohjeita.

03  |  TIETOSUOJASÄÄNNÖKSET

Kaikissa maissa/liittovaltioissa ovat voimassa lakisäätei-

set tietosuojasäännökset. Koska mainitut säännökset 

voivat vaihdella maasta tai liittovaltiosta riippuen, suo-

sittelemme, että hankit ne paikalliselta toimivaltaiselta 

viranomaiselta ja tietosuojavaltuutetulta ja myös nou-

datat niitä! Seuraavia sääntöjä tulee noudattaa joka ta-

pauksessa:

•	 Älä valvo julkisia alueita, kuten jalkakäytäviä, teitä, 

parkkipaikkoja jne.

•	 Älä koskaan valvo työntekijöitä työpaikalla.

•	 Älä loukkaa henkilöllisyyteen tai omaan kuvaan liit-

tyviä oikeuksia.

•	 Älä julkaise kuvia, joissa on nähtävissä sellaisia hen-

kilöitä, jotka eivät ole antaneet julkaisuun nimeno-

maista suostumustaan. Älä julkaise kuvia, joista voi 

tunnistaa moottoriajoneuvon rekisteritunnuksen.

•	 Ilmoita kyltillä kuva- ja videovalvonnasta ja informoi 

siitä tarvittaessa naapureita ja vierailijoita.

04  |  MOBIILIVERKON KUSTANNUKSET

Tietojenvaihto mobiiliyhteyden avulla aiheuttaa aina 

kustannuksia. Kustannukset saattavat vaihdella liitty-

mästä ja operaattorista riippuen, eivätkä ne sisälly tämän 

kameran ostohintaan. Ota selvää eri liittymävaihtoeh-

doista ja niiden kustannuksista matkapuhelinoperaatto-

riltasi.
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05  |  OSIEN KUVAUS

01 4G-antenni/antenniliitäntä

02 60 infrapuna-LEDiä

03 LED-näyttö/Valoanturi 

04 Kiristyskiinnikkeet

05 Kameralinssi

06 Mikrofoni

07 Liiketunnistin (PIR-anturi)

08 Rengas sankalukolle (lukko valinnainen)

09 SD-korttipaikka

10 QR-koodi (sarjanumero)

11 TEST-painike

12 Alusta SD-kortti -painike

13 Reset-painike

14 Liukusäädin ON (päällä)/OFF (pois päältä)

15 LED-tilan ilmaisimet

15a) Toimintatila

15b) Signaalin voimakkuus

15c) Akun tila

15d) SD-kortin tila

15e) Verkon tila

15f-g) DÖRR-pilven virheilmoitukset

16 Paristokotelo

17 SIM-korttipaikka

18 Vaijerilukon läpivienti (lukko valinnainen)

19 Silmukat asennusliinaa varten

20 USB-C portti

21 Ulkoisen pariston liitäntä DC 12V

22 Liitäntäkierre ¼"

23 Nano-SIM + Micro-SIM + Mini-SIM-sovitin

24 Kiinnityshihna 

06  |  KÄYTTÖÖNOTTO

Poista suojakalvo PIR-anturista (07).

TÄRKEÄÄ

Seuraavien toimenpiteiden aikana kameran tulee olla 

pois päältä (liukusäädin 14 = OFF-asento). Muussa ta-

pauksessa kamera saattaa vahingoittua!
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06.1 ANTENNIN ASENTAMINEN

Poista keltainen suojakorkki antenniliittimestä (01) ja 

ruuvaa mukana toimitettu antenni kiinni.

06.2 AKKUJEN ASETTAMINEN

HUOMIO

Käytä ainoastaan ladattavia 18650-tyypin Li-ion-

akkuja, joissa on korotettu plusnapa (Button Top/

High Top). Muita paristo- tai akkutyyppejä (esim. 

alkali-mangaaniparistoja, NiMH-akkuja tai muita litiu-

makkuja) ei saa käyttää. Käytä ainoastaan saman val-

mistajan ja saman tyyppisiä akkuja ja vaihda aina 

kaikki akut samanaikaisesti. Älä koskaan käytä yhdessä 

erilaisia akkuja tai uusia ja käytettyjä akkuja.

Sopivia akkuja on saatavana lisävarusteena DÖRR-verk-

kokaupasta:

DÖRR Li-ion-akku 18650 3,7 V 3000 mAh, 4 kpl:n pak-

kaus 

HUOMAUTUS

Lataa akut täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa. 

Käytä tähän joko sopivaa akkulaturia tai lataa akut 

suoraan kamerassa sopivalla verkkolaitteella. Sopiva 

akkulaturi sekä kameraan sopiva verkkolaite ovat saa-

tavana lisävarusteina DÖRR-verkkokaupasta:

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
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DÖRR USB-laturi 18650 Li-ion-akuille 
DÖRR verkkolaite 12 V / 2 A SnapShot Cloud 4G -ka-

meraan 

1.	 Avaa kamera sivussa olevilla kiristyslukoilla (04). 

2.	 Tarkista, että liukusäädin (14) on OFF-asennossa 

(pois päältä). 

3.	 Aseta 4 ladattavaa 18650-tyypin Li-ion-akkua, jo-

issa on korotettu plusnapa (Button Top/High Top), 

akkukoteloon (16). Varmista oikea napaisuus (+/–) 

akkuja asennettaessa.

‹ Bitte QR-Code  
 scannen und 
 Bedienungsan-
 leitung lesen. 

‹ Please scan the 
 QR code to check 
 the manual.

Bitte Kundenservice 
kontaktieren: 

Please contact customer 
service:

+49 731.970 37 69

hello@doerr.gmbh

16

4x

HUOMAUTUS

Kun käytön aikana käytetään ulkoista virtalähdettä, 

esim. verkkolaitetta tai aurinkopaneelia, kameraan 

asetettuja akkuja ladataan jatkuvasti. Sopivia lisäva-

rusteita on saatavana DÖRR-verkkokaupasta:

DÖRR verkkolaite 12 V / 2 A SnapShot Cloud 4G -ka-

meraan 
DÖRR aurinkopaneeli 15000 mAh (6 V / 9 V / 12 V) 

06.3 SD/SDHC/SDXC-MUISTIKORTIN ASETTA-
MINEN 

HUOMAUTUS

Käytä vain SD/SDHC/SDXC-muistikortteja 8GB-enin-

tään 128GB. Micro SD-kortin käyttö sovittimen kans-

sa voi aiheuttaa toimintahäiriöitä. Pidä huoli siitä, että 

SD-kortti on alustettu ja avattu.SD-kortin alustus val-

vontakamerassa, katso luku 06.3.2.

micro
SD

Työnnä SD/SDHC/SDXC-muistikorttia (ei sisälly toimit-

ukseen) SD-korttipaikkaan (09) tekstipuoli ylöspäin, 

kunnes se loksahtaa täydellisesti paikalleen. 

06.3.1 SDXC -muistikortit 64 GB ja 128 GB 

TÄRKEÄÄ

Vakioalustuksensa vuoksi SDXC-muistikortit, joissa on 

64 Gt ja 128 Gt, on alustettava kamerassa ennen kä-

yttöä. SDXC-kortin alustus valvontakamerassa, katso 

luku 06.3.2.

 

06.3.2  SD/SDHC/SDXC-kortin alustaminen kameralla

1.	 Työnnä SD/SDHC/SDXC-muistikorttia (ei sisälly toi-

mitukseen) SD-korttipaikkaan (09) tekstipuoli ylö-

späin, kunnes se loksahtaa täydellisesti paikalleen.

2.	 Laita liukusäädin (14) ON-asentoon. Paina esimer-

kiksi kynällä SD-alustuspainiketta (12) ja pidä sitä 

painettuna noin 10 sekuntia, kunnes LED (15d) al-

kaa vilkkua keltaisena. 

3.	 10 välähdyksen ja onnistuneen alustamisen jäl-

keen LED (15d) palaa jatkuvasti vihreänä. Kun otat 

kameran käyttöön ensimmäistä kertaa, katkaise 

kamerasta virta uudelleen (liukusäädin (14) OFF-

asentoon).

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v
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06.4 SIM-KORTIN ASETTAMINEN

Jotta lähetystoimintoja voidaan käyttää, SIM-kortti-

paikkaan tulee laittaa SIM-kortti (ei mukana). Huomioi 

SIM-korttipaikan (17) yläpuolella oleva symboli, jotta 

saat SIM-kortin laitettua oikein paikalleen. 

Nano-SIM, Micro-SIM ja Mini-SIM -kortteja voidaan 

käyttää vain toimitukseen sisältyvillä sovittimilla (23).

TÄRKEÄÄ

•	 SIM-kortin lukitus tulee ehdottomasti poistaa ennen 

käyttöä (ei PIN-koodia) (joko heti liikkeessä oston 

yhteydessä tai matkapuhelimen avulla). 

•	 Varmista, että SIM-korttisi on avattu langatonta tie-

donsiirtoa varten ja että siinä on riittävästi saldoa. 

•	 Kameraan tarvitaan puhelinoperaattorin tiedot 

langatonta tiedonsiirtoa varten. Kaikki tuetut SIM-

korttien tarjoajat (palveluntarjoajat) löytyvät osoit-

teesta:  

 https://doerr.media/manuals/simCard_Provider.pdf 

SIM-korttien tarjoajia, jotka eivät ole tällä hetkellä lu-

ettelossa, ei voida käyttää.

HUOMAUTUS

Kamerassa ei ole SIM-lukitusta, ja sitä voidaan käyt-

tää millä tahansa SIM-kortilla - käytä FREEEWAY-mo-

niverkkokorttiamme (katso luku 10.4) DÖRR Cloud 

-asiakkaiden yksinoikeudella tarjoamien premium-ta-

riffien kanssa tai nykyisten matkapuhelinsopimusten 

datakortteja.

06.5 DÖRR-SOVELLUKSEN LATAAMINEN

DÖRR Cloud -sovelluksen asentamiseksi skannaa äly-

puhelimellasi pakkauksen sisällä oleva vastaava QR-ko-

odi Androidille tai iOS:lle tai lataa sovellus suoraan Play 

Storesta Androidille tai APP Storesta iOS:lle.

06.6 REKISTERÖIDY JA SKANNAA QR-KOODI

 Kuva 1  	 Rekisteröidy sähköpostiosoitteellasi ja salasa-

nalla. Napauta kohtaa:  

 Eikö sinulla ole vielä tiliä? Rekisteröidy nyt! 

Sähköpostiosoite

Salasana

Unohditko salasanasi? 
Klikkaa tästä rekisteröityäksesi!

Eikö sinulla ole vielä tiliä? Rekisteröidy nyt!

Saat sähköpostin DÖRRiltä antamaasi sähköpostio-

soitteeseen. Seuraa sähköpostissa annettua linkkiä 

päättääksesi rekisteröitymisen onnistuneesti. Kirjaudu 

sisään rekisteröitymisen yhteydessä ilmoittamillasi 

tiedoilla.



doerr.shop208

 Kuva 2 	 Paina kamerakuvaketta 

 Kuva 3 	 Paina Lisää kamera 

Media

Kaikki

Ei tallenteita saatavilla

Kamerat

Sinulla ei ole vielä kameraa. Lisää 

ensimmäinen kamerasi nyt.

Kamerat

 Kuva 4 	 QR-skanneri avautuu. Skannaa älypuheli-

mellasi QR-koodi kameranäytöltä (10). Vaihtoehtoi-

sesti voit syöttää sarjanumeron manuaalisesti. Sarja-

numero on kameran rungon sisällä tai pakkauksessa.

Aseta laite QR-koodin 
päälle

Lisää manuaalisesti

Laita kamera liukusäätimellä (14) ON-asentoon 

(päällä).

14

 Kuva 5 	 Anna kameralle nimi.

Tarvitsemme lisätietoja kamerasi 
rekisteröimiseksi. Anna kamerasi 
sarjanumero ja puhelinnumero. Anna 
kameralle nimi.

Kameran sarjanumero

Nimi kameraa varten

Lisätietoja

06.7 DÖRR SNAPSHOT CLOUD-SIVUSTO 

Voit myös rekisteröityä ja kirjautua sisään PC:llä/kannet-

tavalla tietokoneella verkkosivustomme kautta: 

 https://www.doerr.cloud/  

Suosittelemme Google Chrome -selaimen käyttöä.

HUOMAUTUS

Sovelluksen ja verkkoselaimen näkymät/kuvakkeet 

voivat poiketa toisistaan. Asetukset ja toiminnot ovat 

kuitenkin identtisiä, ja ne on kuvattu seuraavissa luvu-

issa.

06.8 PÄÄLLEKYTKENTÄ / KAMERATILAN TAR-
KISTAMINEN

Kun olet käynnistänyt kameran, tarkistaa kamera heti 

kaikki asiaankuuluvat toiminnot. Tämän prosessin 

aikana toimintatilan LED (15a) ja kaikki muut LEDit 

vilkkuvat vihreinä. Heti kun toimintatilan LED (15a) 

 palaa jatkuvasti vihreänä , tarkistus on valmis ja 

kamerasi on valmis rekisteröintiä/käyttöä varten.

Rekisteröimätön kamera: 	

Kamera pysyy rekisteröintitilassa 5 minuuttia. Tämän 

jälkeen kamera siirtyy valmiustilaan (katso luku 07.2) ja 

LEDit sekä LEDin ilmaisin (03) sammuvat.

https://doerr.cloud
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Kamera on jo rekisteröity: 

Noin 1 minuutin kuluttua kamera siirtyy määritettyyn 

toimintatilaan (LEDit ja LEDin-ilmaisin (03) sammuvat).

Voit palata tilanäkymään (LEDit syttyvät) milloin 

tahansa painamalla TEST-painiketta (11).

HUOMAUTUS

Kun otat kameran käyttöön ensimmäisen kerran, LED-

tilan merkkivalot  (15f) ja  (15g) vilkkuvat  vihreinä , 

kunnes kamera on rekisteröity onnistuneesti. Rekis-

teröinti on valmis heti, kun olet napsauttanut  Sovel-

letaan asetuksia  -painiketta sovelluksessa/verkkose-

laimessa (katso sivu 195).

Jos tarkistuksen aikana tapahtuu kriittinen virhe, toi-

mintatilan LED (15a) palaa  koko ajan punaisena . Via-

netsintäohjeet ja tietoa muista LED-tilan merkkiva-

loista (15b – 15e) on myöhemmin tulevassa taulukossa 

luvussa 06.8.1.

TÄRKEÄÄ

Jos LED-tilan merkkivalot  (15f) ja/tai  (15g) syttyvät 

tai vilkkuvat  punaisina , ota yhteyttä huoltotiimiimme  

osoitteessa +49 731 970 37 69 tai sähköpostitse osoit-

teeseen hello@doerr.gmbh.
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06.8.1 LED-tilanäytöt

LED-valo LED-valon tila Merkitys Ongelmanratkaisu

(02)
Kameran 
puoleinen

palaa jatkuvasti punaisena
Kamera on Setup-tilassa. PIR-an-
turi ei ole aktiivinen.

Odota, kunnes kamera siirtyy auto-
maattisesti toimintatilaan. Vaihto-
ehtoisesti pidä TEST-nappia (11) pai-
nettuna 5 sekuntia. LED-valo syttyy, 
kun kamera on toimintatilassa.

(15a)

 vilkkuu hitaasti vihreänä Kameran tilaa tarkistetaan.

 palaa jatkuvasti vihreänä Kamera on valmis käytettäväksi.

palaa jatkuvasti punaisena Kamera ei ole valmis käytettäväksi.
Tarkista, mitkä muut LED-valot pa-
lavat tai vilkkuvat punaisena.

vilkkuu hitaasti keltaisena Debug-tila aktiivisena. Ota yhteys DÖRR-palveluun.

(15b)

 vilkkuu hitaasti vihreänä
Muodostaa yhteyttä matkapuhe-
linverkkoon.

 palaa jatkuvasti vihreänä 
Yhteys matkapuhelinverkkoon 
muodostettu.

palaa jatkuvasti keltaisena Signaalin vahvuus keskinkertainen.

vilkkuu hitaasti keltaisena Signaalin vahvuus erittäin heikko. Vaihda matkapuhelinoperaattoria.

palaa jatkuvasti punaisena 
Yhteyden muodostaminen matka-
puhelinverkkoon epäonnistui.

Varmista, että:
•	 SIM-kortilla on saldoa. 
•	 SIM-kortti on syötetty oikein.
•	 kamera tukee käytettyä verkko-

operaattoria (katso kappale 6.4)

vilkkuu hitaasti punaisena SIM-kortti puuttuu. Syötä SIM-kortti laitteeseen.

vilkkuu vaihtelevasti punaisena ja 
vihreänä

Kriittinen vika! Ota yhteys DÖRR-palveluun.

(15c)

 vilkkuu hitaasti vihreänä Kamera liitetty virtalähteeseen.

 palaa jatkuvasti vihreänä Paristojen kapasiteetti yli 60 %.

palaa jatkuvasti keltaisena Paristojen kapasiteetti 30–60 %.

palaa jatkuvasti punaisena Paristojen kapasiteetti alle 30 %. Lataa akut pian.

vilkkuu nopeasti punaisena
Paristojen kapasiteetti ei riitä 
käyttöön.

Lataa akut täyteen tai vaihda ne la-
dattuihin akkuihin.

(15d)

 palaa jatkuvasti vihreänä 
SD-kortti syötetty ja käyttövalmii-
na.

palaa jatkuvasti keltaisena
SD-kortti syötetty - kortti on 
täynnä!

Poista tiedot muistikortilta ja alusta 
muistikortti uudelleen (katso kappa-
le 6.3.1)

palaa jatkuvasti punaisena 
Ei SD-korttia tai SD-kortti on lukit-
tu tai alustettu väärin.

Lue kappale 6.3.

 vilkkuu nopeasti vihreänä Tiedot kirjoitetaan SD-kortille.

vilkkuu nopeasti punaisena 5 
sekunnin ajan, jonka jälkeen palaa 
alkuperäiseen näytön tilaan

Tietoja ei voi kirjoittaa SD-kortille. Tarkista muiden SD-korttien tila.

vilkkuu hitaasti keltaisena Muistikorttia alustetaan.
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LED-valo LED-valon tila Merkitys Ongelmanratkaisu

(15e)

 vilkkuu hitaasti vihreänä Verkkopalvelua alustetaan.

 palaa jatkuvasti vihreänä Verkkoyhteys on vähintään 4G.

palaa jatkuvasti keltaisena
Verkkoyhteys on 2G:n ja 3G:n 
välillä.

palaa jatkuvasti punaisena Ei verkkopalvelua.

Varmista, että:
•	 SIM-kortilla on saldoa. 
•	 kamera tukee käytettyä verkko-

operaattoria (katso kappale 6.4)

(15f)

 palaa jatkuvasti vihreänä 
Kamera yhdistetty DÖRR Cloud 
-palveluun.

palaa jatkuvasti punaisena 
DÖRR Cloud -palvelu ei käytettä-
vissä.

Ota yhteys DÖRR-palveluun.

 vilkkuu hitaasti vihreänä Valmiina rekisteröintiprosessiin.

vilkkuu hitaasti punaisena
DÖRR Cloud -palvelu ei käytettä-
vissä.

Ota yhteys DÖRR-palveluun.

 vilkkuu nopeasti vihreänä
Viestintä DÖRR Cloud -palvelun 
kanssa.

vilkkuu nopeasti punaisena 5 
sekunnin ajan, jonka jälkeen palaa 
alkuperäiseen näytön tilaan

Median lataaminen epäonnistui. Ota yhteys DÖRR-palveluun.

(15g)

 vilkkuu hitaasti vihreänä Valmiina rekisteröintiprosessiin.

 palaa jatkuvasti vihreänä 
Kamera yhdistetty DÖRR Cloud 
-palveluun.

palaa jatkuvasti punaisena 
DÖRR Cloud -palvelu ei käytettä-
vissä.

Ota yhteys DÖRR-palveluun.

(Kaikki)

Kaikki LED-valot vilkkuvat 2x vih-
reänä ja sammuvat sen jälkeen

Kamera nollataan.
Kamera on yhdistettävä uudelleen 
DÖRR Cloud -palveluun. Katso oh-
jeet sovelluksesta.

Kaikki LED-valot vilkkuvat nope-
asti vihreänä

Laiteohjelmisto päivitetään.

Kaikki LED-valot vilkkuvat nope-
asti punaisena

Laiteohjelmiston päivitys epäon-
nistui.

Tarkista laiteohjelmisto, onko SD-
kortti syötetty ja alustettu oikein?

 DÖRR huolto-osasto 

☎ +49 731 970 37 69

✉ hello@doerr.gmbh



doerr.shop212

Esiasetukset on merkitty tähtimerkillä (*).

Asetukset

HUOMAUTUS
Kamera käsittelee kaikki asetuksiin tehdyt muutokset enintään 24 tunnin 
viiveellä.

KAMERA

Kameratila

Kuva (*)
Kamera ottaa kuvia antamiesi kuvakokoa ja sarjakuvausta koskevien asetus-
ten mukaisesti.

Video Kamera tallentaa videoita videon koko- ja pituusasetusten mukaan.

Kuva ja video
Kamera ottaa ensin kuvan/kuvat ja sen jälkeen videon antamiesi kuvako-
koa, sarjakuvausta, videon kokoa ja videon pituutta koskevien asetusten mu-
kaisesti. 

Lähetystila

Kuva täysikokoisena (*) Kamera lähettää kuvat valitussa kuvakoossa.

Video täysikokoisena Kamera lähettää videot valitussa videokoossa.

Kuva ja video täysikokoisena Kamera lähettää kuvan/kuvat ja 1 videon valitussa kuva- ja videokoossa.

Datansäästö Tiloissa ”Kuva” ja ”Kuva ja video” toimitetaan laadultaan heikennetty kuva.

Akun tyyppi
Ei voida muuttaa.

18650 litiumioniakku (*)

Kaukosäädin
Asetukset otetaan käyttöön välittömästi. HUOMIO: Tämä asetus lisää akun 
kulutusta.Reaaliaikainen

30 minuutin välein Asetukset otetaan käyttöön viimeistään valitulla aikavälillä. Jos kuvia tai vi-
deoita lähetetään kamerasta ennen aikavälin umpeutumista, uudet asetuk-
set otetaan käyttöön tällä lähetysajalla.

HUOMAUTUS

Jos olet vahingossa tehnyt virheellisiä asetuksia eikä kamera ole reaali-
aikatilassa, voit korjata asetukset välittömästi tekemällä ensin haluamasi 
asetukset sovelluksessa/verkkoselaimessa ja sitten laukaisemalla kuvan 
manuaalisesti liiketunnistimen kautta, esim. heiluttamalla kättäsi PIR-an-
turin (07) edessä.

Joka tunti 

2 tunnin välein 

3 tunnin välein

4 tunnin välein

6 tunnin välein

12 tunnin välein

24 tunnin välein (*)

Aktivoi GPS  (*)  GPS on esitetty aikaleimassa radiaaneina (esim: N48°18‘44“ 
E010°02‘02“)

SD:n ylikirjoittaminen  (*)

  Mikäli SD-kortti on täysi, kamera ylikirjoittaa vanhimmat otokset 
(suositellusti).

 Mikäli SD-kortti on täysi, kamera keskeyttää tallennustoiminnon, kun-
nes SD-kortti vaihdetaan tai alustetaan.

Aktivoi Autoscale  (*)  Jos kuvan lähetys epäonnistuu huonon matkapuhelinverkon vuoksi, 
kamera yrittää lähettää kuvan uudelleen heikommalla laadulla.

Kameran nimi
SnapShot Cloud

Annetun kameran nimen voi muuttaa täällä.

Aikavyöhyke
Europe/Berlin 

Valitse alueesi aikavyöhyke.

07  |  KAMERAN ASETUKSET SOVELLUKSESSA/VERKKOSELAIMESSA
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KUVA-ASETUKSET

Kuvan koko Valitse haluamasi kuvan resoluutio:

12 MP (4608x2592) 
8 MP (3840×2160) 
5 MP (3072×1728)
3 MP (2304x1296)

12 MP (*)

8 MP

5 MP

3 MP

Ota sarjakuvia

Valitse yhtä liikettä tai laukaisua kohti otettavien kuvien lukumäärä.
1 kuva (*)

2 kuvaa

3 kuvaa

Jatkuva kuvaväli

Jos olet valinnut „Ota sarjakuvia“ -kohtaan 2 tai 3 kuvaa, voit määrittää 
tässä, otetaanko sarjakuvat peräkkäin 1 sekunnin sisällä vai pitääkö sarja-
kuvien välillä olla 1 sekunnin vai 2 sekunnin tauko. 

X kuvaa yhden sekunnin kuluessa

1 sekunnin väli kuvien välillä (*)

2 sekunnin väli kuvien välillä

Ajan kuluminen  (*)

 Aseta kiinteä aikaväli, jonka välein kamera tallentaa kuvan/videon liike-
tunnistimesta riippumatta. 

Esimerkki asetuksella 01:00:00: Kamera ottaa kuvan/videotallenteen tun-
nin välein riippumatta siitä, onko liikettä vai ei. 

Mahdollinen aikaväli: min. 05 sekunnista enintään 24 tuntiin (syöttö 
23:59:59).

Viive  (*)

 Aseta aika, jonka liiketunnistimen tulee pysähtyä laukeamisen jälkeen. 
Tämä asetus estää kameraa ottamasta liikaa kuvia. 

Esimerkki asetuksella 5 minuuttia: Laukaisun jälkeen kamera odottaa 5 mi-
nuuttia, kunnes toinen liikkeentunnistintallennus käynnistyy.  

Mahdollinen viive: min. 05 sekunnista maksimissaan 24 tuntiin (tulo 
23:59:59).

Rajoita kuvien määrää päivässä 
 (*)

Kuvien enimmäismäärä päivässä

Pois (*)

Aseta haluamasi kuvien määrä päivässä (Pois–99). Kun asetettu määrä on 
saavutettu, kamera lopettaa toiminnan.

VIDEOASETUKSET

Videon koko Valitse haluamasi videoformaatti.

Full HD 1080P (1920x1080) 
HD 720P (1280x720)
WVGA (848x480)

FHD-1080P (*)

HD-720P

WVGA

Videon pituus

Valitse haluamasi videon pituus: min. 5 sekuntia - max. 59 sekuntia. 
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PIR-LIIKEILMAISIN

Liiketunnistin  (*)
Passiivinen infrapuna-anturi (PIR) laukeaa, kun havaintoalueella havaitaan 
liikettä ja eri lämpötiloja.

Herkkyys

Aseta liiketunnistimen herkkyys.

Taso 1-5: Jos kamera laukeaa liian usein ympäristön vaikutuksesta (pu-
toavat oksat, voimakas auringonvalo jne.).

Taso 6-9: Kamera tunnistaa pienimmätkin liikkeet ja lämpötilaerot.

HUOMAUTUS  
Jos OFF on valittu  kamera ei ota kuvia! Kytke aikakatkaisu päälle saa-
daksesi tallenteita!

Sovelletaan asetuksia Tallenna mukautukset napauttamalla Sovelletaan asetuksia.

SALAMA-ASETUKSET

Salama

Valitse haluttu salama-alue: uurin noin 20 metriä / pienin noin 8 metriä.Suurin salama (*)

Minimaalinen välähdys

AIKAIKKUNA

Aikaväli 1  (*)

 Aikaväli 1: Aseta kiinteä aikaväli, jonka aikana kameran on oltava aktii-
vinen. Tämän ajan ulkopuolella ei tehdä tallenteita eikä rekisteröidä liikkeitä.  

Esimerkki asetuksella 14.00 - 17.00:
Kamera on aktiivinen vain klo 14.00 ja 17.00 välillä.  

Jos valitset OFF-toiminnon , kamera toimii 24 tuntia vuorokaudessa. 
Voit määrittää enintään 2 aikaikkunaa vuorokaudessa.

Aikaväli 2  (*)
 Aikaväli 2: Aseta toinen aikaväli, jolloin kamera on aktiivinen (katso ai-

kaikkuna 1). Jos valitset OFF-toiminnon , kamera on toiminnassa 24 tun-
tia tai aikaikkunan 1 mukaisesti.

 HUOMAUTUS  

07. 1 › Kameran ensimmäinen määritys

Kun olet napauttanut  Sovelletaan asetuksia , rekisteröinti on valmis. . Onnistuneen rekisteröinnin jälkeen LED-tilan 

merkkivalot  (15f) ja   (15g) lakkaavat vilkkumasta ja palavat  jatkuvasti vihreinä . Kamera käynnistyy uudelleen 

muutaman sekunnin sisällä. Heti kun kaikki LEDit palavat jatkuvasti  vihreinä / keltaisina , kamerasi on toimintati-

lassa noin 60–70 sekunnin kuluttua.

07. 2 › Valmiustila

Jos et suorita kameran rekisteröintiä loppuun, kamera siirtyy valmiustilaan 5 minuutin kuluttua. Jatka rekisterö-

intiä joko painamalla TEST-painiketta (11) tai kytkemällä kamera pois päältä ja uudelleen päälle liukusäätimellä (14). 

Katso luku 06.8 suorittaaksesi rekisteröinnin loppuun.
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  MEDIA                                                                                                                                                                    

Täältä löydät yleiskatsauksen ottamistasi kuvista ja videoista. Jos haluat nähdä suuren näkymän kuvasta ja tois-
taa videon, napsauta haluamaasi kuvaa tai videota. 

Poista

Hd_202330109900000XXX

Tallenna

Täällä voit nimetä kuvan/videon uudelleen tai poistaa sen yksitellen.

Merkitse kuva tai video suosikiksi.

Tallenna kuva tai video tiedostona älypuhelimesi galleriaan tai tietokoneesi/kannettavasi kovalevylle 
(alkuperäinen laatu).

Merkitse, poista ja jaa yksittäisiä, useita tai kaikkia kuvia ja videoita .

Täällä voit suodattaa tallenteita ajanjakson, mediatyypin, kameran ja käyttäjän mukaan .

  SUOSIKIT

Täältä löydät yleiskatsauksen suosikeiksi merkitsemistäsi kuvista ja videoista.

Merkitse, poista ja jaa yksittäisiä, useita tai kaikkia suosikkeja.

Täällä voit suodattaa suosikkisi ajanjakson, mediatyypin, kameran ja käyttäjän mukaan.

  KAMERAT

Täältä löydät yleiskatsauksen kaikista rekisteröidyistä kameroistasi. Tiedot ja asetukset löytyvät napauttamalla 
ko. kameraa.

Kamera                                                                                                                                                                                 

Mini 4G LTE RC

86026XXXXXXX

HUOMAUTUS

* Tämä toiminto on käytettävissä vain, jos olet valinnut kohdasta Kameran asetukset ”Kau-
kosäädin” vaihtoehdon ”Reaaliaikainen”.

 * Pyydä reaaliaikaista kuvaa napauttamalla kamerakuvaketta .

 * Pyydä reaaliaikaista videota napauttamalla videokamerakuvaketta (vaatii tilauksen).

Napauta kuvaketta avataksesi seuraavan syöttöikkunan:

Päivitä laiteohjel-
misto

Napsautettava vain, jos kamerallesi on saatavilla uusin laiteoh-
jelmisto. Pariston kapasiteetin tulee olla yli 65 %.

Muotoile SD-kortti SD-korttia alustettaessa kaikki sille tallennetut tiedostot po-
istetaan.

Sammuta kamera  
  

Kamera sammutetaan komennolla. Kamera raportoi 24 tun-
nin välein ja kysyy sen tilasta sekä vaihtaa tarvittaessa takaisin 
työtilaan. 

Ilmoita varkaudesta (lue luku 08.3)

Poista kamera (lue luku 08.2)
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Tiedot

Laiteohjelmisto DSR1DRXX Ilmoitus asennetusta laiteohjelmistoversiosta.

Paristo 100% Pariston tilan ilmoitus.

Signaalin laatu 4G Mobiiliverkko

Signaalin voimakkuus Signaalin voimakkuus

Synkronoitu Synkronointi onnistunut.

Asetukset

Kamera-asetukset Pääsy kamera-asetuksiin (ks. luku 07).

Lajittelunumero 1   Lajittele rekisteröidyt kamerasi.

Push Salli push-ilmoitukset.

Jakaminen

Kamerakuvien jakaminen Jaa valitun kameran kuvat ystäville ja kollegoille DÖRR-sovelluk-
sessa (vaaditaan rekisteröinti). Napauta + ja anna sähköpostiosoi-
te. Napauta kohtaa  Kutsu . Ystäväsi saa rekisteröintikutsun sähkö-
postitse. Onnistuneen rekisteröinnin jälkeen ystäväsi voi katsella 
kuvia jaetusta kamerasta. Kuvien jakamisen päättämiseksi napauta 
sähköpostiosoitetta ja  Poista .

Edelleenlähetys SMTP:llä Mahdollisuus käyttää manuaalisesti määritettyjä SMTP-palvelimia 
tiedonsiirtoon.

HUOMAUTUS  
Huomioithan, että emme voi taata moitteetonta toimintaa kol-
mannen osapuolen palveluiden, kuten Revierwelt, Revierspion, 
Picture Transfer jne., kanssa, koska meillä ei ole vaikutusvaltaa 
niiden infrastruktuuriin.

SMTP-palvelimia, jotka toimivat yksinomaan portin nro 25 kaut-
ta, ei tueta.
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  TILINI

Voit varata lisää pilvitallennustilaa täältä. Tallennustilauksen käyttö on VAPAAEHTOINEN EIKÄ sitä vaadita ka-
meran käyttöön! Se sopii asiakkaille, jotka haluavat rakentaa laajan mediahistorian. Jos vakio- tai laajennettu tal-
lennuskiintiö saavuttaa rajansa, vanhin media (suosikkeja lukuun ottamatta) ylikirjoitetaan, jotta kameran (kameroi-
den) uusin media voidaan vastaanottaa milloin tahansa.

HUOMAUTUS  
Tilauksia voi tehdä vain vastaavissa iOS- ja Android-sovelluksissa. Peruutukset voidaan tehdä vain kyseisessä 
sovelluksessa tai Play-kaupassa. 

Käyttäjät

Sähköposti
max.mustermann@max.de

Sähköpostiosoitteesi

Uusi salasana
• • • • • • • • • • • • •

Anna tarvittaessa uusi salasana.

Toista salasana Vahvista uusi salasana.

Rekisteröity
01.01.2026

Rekisteröitymisesi päivämäärä.

Tallenna

Verkkokauppa
Vieraile verkkokaupassamme ja tutustu monipuoliseen metsästykseen ja ulko-
ilmatoimintaan liittyvään tuotevalikoimaamme! 

Julkaisutiedot Tietoa meistä ja ota yhteyttä

Tietosuoja Tietosuojaseloste

Uloskirjautuminen
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08  |  MUUT TOIMINNOT

08.1 TESTIOTOKSET

Vaihtoehto 1:  	Pyydä reaaliaikainen kuva sivulla 197 

olevassa ”Kamera”-osiossa kuvatulla tavalla.

Vaihtoehto 2:	 Jotta voit käynnistää testitallennuksen 

manuaalisesti kamerassa, paina TEST-painiketta (11) 

kerran, kun tilanäyttö on aktiivinen ja kamera on käyttö-

valmis (katso luku 06.8) vastaanottaaksesi mediaa mää-

ritetyissä asetuksissa.

Kun tietoja kirjoitetaan SD-kortille, SD-kortin LED  

(15d) vilkkuu  vihreänä . Kun testitallennetta ladataan 

DÖRR Cloudiin, DÖRR Cloud -LED  (15f) vilkkuu  vih-

reänä . 

Jotta voit tarkastella testitallennettasi, mene kohtaan 

„Media“ DÖRR-sovelluksessa ja napauta vastaavaa ka-

meraa.

08.2 KAMERAN POISTO / UUSI REKISTERÖINTI

Mikäli haluat esim. myydä kameran edelleen, toimi seu-

raavalla tavalla:

1. Poista kamera sovelluksessa/verkkoselaimessa: 

  Kamerat › Napauta kameraa, jonka haluat poistaa › 

Kamera                                                                                                                                                                     

› Napauta           › Poista kamera

2. Palauta kameraan tehdasasetukset 

Paina tätä varten kameran RESET-painiketta (13) esim. 

kynällä n. 10 sekuntia, kunnes kaikki LED-valot syttyvät 

lyhyesti vihreänä kaksi kertaa.

Nyt kamera on uudelleen rekisteröitävissä DÖRR-so-

vellukseen joko sinun itsesi tai uuden omistajan toi-

mesta.

08.3 VARKAUSTAPAUKSESSA

Mikäli kamerasi varastetaan, ÄLÄ poista sitä sovelluk-

sesta, sillä vain siten taataan, ettei varas voi rekisteröi-

dä sitä. Ota yhteyttä palveluumme „Ilmoita varkaude-

sta“ -toiminnolla ja kirjoita tähän yhteystietosi.  

  Kamerat › Napauta varastettua kameraa › 

Kamera                                                                                                                                                                     

› Napauta           › Ilmoita varkaudesta

09  |  ASENNUS / SUUNTAUS

09.1 KAMERAN ASENNUS JA SUUNTAUS

Pujota toimitukseen sisältyvä kiinnityshihna (24) kame-

ran takapuolella olevien hihnasilmukoiden (19) läpi ja 

kiinnitä kamera puuhun, tolppaan tai muuhun sopivaan 

kohteeseen. Älä kiristä hihnaa vielä. 

Suosittelemme asettamaan kameran 0,75 – 1,00 m kor-

keuteen. Optimaalinen etäisyys kohteeseen on 3 –10 m. 

Myös tätä suuremmat etäisyydet ovat mahdollisia, mut-

ta silloin liiketunnistimen luotettavuus ei ole enää taattu. 

Kameralinssin (05) tulisi olla kohdistettu pisteeseen, jos-

sa kuvattavan kohteen odotetaan olevan.

Tarkistaaksesi, onko kamera ripustettu oikeaan kulmaan, 

on suositeltavaa ottaa testikuva (ks. luku 08.1). Suun-

taaminen tulee tehdä niin, että odotettu kohde on ku-

van keskellä. Suuntaa kamera tarvittaessa uudelleen ja 

ota uusi testikuva.

Kun kamera on oikeassa asennossa, kiristä kiinnityshih-

na (24) tiukasti, jotta kamera on vakaa. 

HUOMAUTUS

Huomioi myös luku 10, jossa on kattava asennus- ja 

varkaudenesto tarvike valikoimamme.
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09.2 ASENNUSOHJEET

09.2.1 Liiketunnistin

Liiketunnistin reagoi vain tietyillä edellytyksillä ja tie-

tyllä alueella. Kohteiden havaitseminen riippuu varsin 

paljon ympäristön lämpötilasta ja muista olosuhteis-

ta, kuten esim. kasvustosta, heijastavista pinnoista 

jne. Mikäli olosuhteet ovat ihanteelliset, tunnistimen 

suuntaus on täydellinen ja herkkyysasetus suurin 

mahdollinen, voi laukaisu tapahtua jopa 20 m etäi-

syydeltä. Normaalisti alue rajoittuu kuitenkin 15 m 

sisälle. Hyvän paikan löytäminen kameralle vaatii 

mahdollisesti muutamia kokeiluja. Käyttäessäsi ih-

misiä laukaisukokeiluissa muista, että eläimet ovat 

huomattavasti pienempiä ja saattavat siksi usein jäädä 

laukaisualueen alapuolelle.

09.2.2 Valaistusolosuhteet

Kuten tavallisessakin valokuvauksessa, suora vasta-

valo ei ole suositeltava. Valitse kameran paikka siten, 

ettei valo tule suoraan edestä tai kamera ole varjossa.

 

09.2.3 Sääsuojaus

Vaikka kamera on säänkestävä ja soveltuu ulkoilma-

käyttöön (IP66-suojausluokan mukainen pöly- ja 

roiskevesisuojaus), on suositeltavaa ripustaa kamera 

suojattuna ja, mikäli mahdollista, laittaa se sääolo-

suhteilta suojassa olevalle puolelle. Kameralle ei ole 

hyväksi sen enempää kaatosade kuin jatkuva auring-

onpaistekaan. Pidemmän kostean jakson jälkeen, 

esim. myös sumun jälkeen, on suositeltavaa pitää ka-

mera muutamia päiviä kuivassa tilassa.

10  |  VALINNAISET LISÄVARUSTEET

10.1 VALINNAISET ASENNUSTARVIKKEET

Valinnaiset lisävarusteemme, kuten patentoitu DÖRR-

kiinnitysjärjestelmä ja DÖRR-yleissovitin, mahdol-

listavat kameran asentamisen puihin, seiniin ja muihin 

kohteisiin entistä nopeammin ja helpommin. Kamera 

napsahtaa kiinni kiinnitysärjestelmään, pysyy tukevasti 

paikallaan ja voidaan nopeasti irrottaa paikan vaihtamis-

ta varten. Kuulapää kiinnitysruuveineen mahdollistaa 

kameran joustavan suuntauksen. Pidike on 360° pyörivä 

ja kallistuu 30° kaikkiin suuntiin:

DÖRR Multi -kiinnitysjärjestelmä SnapShot 
yhdessä seuraavien kanssa:

DÖRR UNI-1 -yleissovitin kiinnitysjärjestelmään 

Valvontakameran nopeaan kiinnittämiseen puuhun:

DÖRR puun ruuvi 1/4” valvontakameroille 

10.2 VALINNAISET VARKAUDENESTOLAITTEET

Pujota sankalukko (valinnainen DÖRR-tuote) renkaan 

(07) läpi sulkeaksesi kamerakotelon:

DÖRR-yhdistelmälukko, 3-numeroinen small 

Vaijerilukollamme (saatavana lisätarvikkeena), joka vie-

dään sille tarkoitettujen silmukoiden (18) kautta kameran 

takapuolelle, saadaan lisävarmistus varkauksia vastaan:

DÖRR-yleisvaijerilukko 1,80 m 
sopivat tähän:

DÖRR-yhdistelmälukko, 3-numeroinen medium 

10.3 VALINNAISET VIRTALÄHTEET

Luotettava virtalähde riistakameraasi:

 

DÖRR 18650 litiumioniakut (4 kpl:n pakkaus) 
sopiva lisävaruste:

DÖRR USB-laturi 18650-litiumioniakuille 

DÖRR-aurinkopaneeli, jossa on integroitu 15 000 

mAh:n akku - omavarainen virtalähde erittäin pitkää kä-

yttöaikaa varten:

DÖRR aurinkopaneeli 15000 mAh 6 V–9 V–12 V 

Sisäkäyttöön tai lataamiseen, kun kamerassa käytetään 

ladattavia akkuja:

DÖRR-virtalähde 12V, 2A 

Sekä aurinkopaneeli, virtalähde että ulkoinen akku liite-

tään kameraan 12 V DC-liitännän (21) kautta.

https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-holding-system-multi-for-snapshot-camouflage

https://doerr.shop/collections/kamera-befestigung/products/doerr-universaladapter-uni-1-fur-haltesystem
https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-tree-screw-1-4-for-surveillance-cameras

https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300300635

https://doerr.shop/en-eu/collections/kabelschlosser/products/doerr-universal-cable-lock-1-80-m

https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300333403

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
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10.4 FREEEWAY MONIVERKKOINEN PREPAID 
SIM-KORTTI

FREEEWAY:n moniverkkoinen prepaid-SIM-kortti toimii 

kaikkialla Euroopassa ja yhdistää DÖRR SnapShot Cloud 

-luontokamerat nopeasti ja helposti matkapuhelinverk-

koon. Tähän käytetään aina parasta saatavilla olevaa 

matkapuhelinverkkoa. Yksinomaisia DÖRR-tariffeja voi 

käyttää vain yhdessä DÖRR Cloud -kameran kanssa.

Monen verkon prepaid SIM-kortti DÖRR-kameroille 

 Vieraile verkkokaupassamme 

 www.doerr.shop 

 josta löydät lisää kameratarvikkeita ja saat lisätietoa 

monipuolisesta metsästykseen ja ulkoilmatoimintaan 

liittyvästä tuotevalikoimastamme!

11  |  PUHDISTUS JA SÄILYTYS

Alä puhdista kameraa bensiinillä tai voimakkailla puh-

distusaineilla. Suosittelemme kameran ulkoisten osien 

puhdistamiseen nukkaamatonta, hieman kosteaa mi-

krokuituliinaa.  Älä koskaan upota kameraa veteen 

sen puhdistamiseksi.   Poista paristot ennen puhdis-

tusta! Kun kameraa ei käytetä, säilytä sitä pölyttömäs-

sä, kuivassa ja viileässä paikassa.  Kamera ei ole lelu 

- pidä se poissa lasten ulottuvilta. Pidä kamera poissa 

lemmikkieläinten ulottuvilta.

12  |  TOIMITUSSISÄLTÖ

https://doerr.shop/en-eu/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras
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Tallennusmahdollisuus Kuva / video äänellä / kuva + video äänellä

Langaton kuvansiirto kyllä (rajoittamaton kuvien vastaanotto ilman tilausta)

Langaton videonsiirto kyllä (ilman tilausta)

Yhdistetty kuva- ja videotoiminto kyllä

LEDien lukumäärä / LED-tyyppi 60 infrapuna-ledit, 940 nm

Salaman kantama enint. noin noin 20 m

Liikeanturin tunnistusalue noin 20 m /60°

Kuvakulma noin 60°

PIR-anturin reaktioaika noin 0,4 - 0,7 s

Kuva-anturi 3MP värillinen CMOS-kenno

Kuvasuhde 16:9

Tallennetun kuvan resoluutio 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpoloitu)

Siirretyn kuvan resoluutio Thumbnail (1920x1080) / 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpoloitu)

Digitaalinen kuvaformaatti JPEG

Tallennetun ja siirretyn videon resoluutio Full HD 1080P / HD 720P / WVGA (848x480)

Videon pituus 5 - 59 s

Digitaalinen videoformaatti MP4

Objektiivi F=2.0/60°

Sarjakuvaus (kuvia per laukaisu) 1 - 3 kuvaa

PIR-anturin viive 5 sekuntia - 24 tuntia

PIR-anturin herkkyys 0 - 9 tasot

Aikaikkunoita per päivä 2

Ajastustoiminto kyllä

Aikaleima kuvassa
Pituus- ja leveysaste, resoluutio, akun tila, lämpötila (°F/°C), kuun vaihe, päivä-
määrä, aika

Vähimmäisvaatimukset Android/iOS-versio Android 10 / iOS 17.6

Sovelluksen kielet DE, GB, FR, ES, IT, CZ, DK, FI, HU, NL, SE

Muistikortti
SD/SDHC 8GB enintään 32GB; SDXC 64GB enintään 128GB katso käyttöohjeet 
(ei sisälly)

SIM-korttien formaatti
Tavallinen SIM-kortti (Nano-SIM+Micro-SIM+Mini-SIM sovittimen kanssa, SIM-
kortti ei sisälly). Kamerassa ei ole SIM-lukitusta, ja sitä voidaan käyttää minkä 
tahansa SIM-kortin kanssa. Deaktivoi SIM-pin!

Matkapuhelinmoduuli LTE Cat1 bis; EU; 4G

Taajuuskaista LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28

Lähetysteho max. noin 23 dBm ± 2 dB [199,53 mW]

GPS kyllä

Virtalähde
4x ladattavaa 18650-tyypin Li-ion-akkua, joissa on korotettu plusnapa (Button 
Top/High Top) (ei sisälly)

Käyttöjännite DC 12V / 2A

Energiankulutus noin käytössä Ø 120mA-270mA päivällä, 130mA-960mA yöllä / valmiustila 0.082mA

Kestoaika valmiustilassa noin jopa 10 kuukautta

Liitäntä ulkoiselle paristolle kyllä

USB-portti USB-C

Liitäntäkierre 1/4" kyllä

Suojausluokka IP66

Käyttölämpötila noin -20°C - +55°C

Varastointilämpötila noin -25°C - +60°C

Ilmankosteus noin 5% - 90%

Väri maastokuvio / musta

Mitat noin 9,8 × 12,9 × 8 cm / korkeus antennin kanssa: 31 cm

Paino ilman paristoja noin 340 g

DÖRR GmbH pidättää itselleen oikeuden tehdä teknisiä muutoksia ilman ennakkoilmoitusta.

13  |  TEKNISET TIEDOT
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14  |  HÄVITTÄMINEN, CE-MERKINTÄ

 	 14.1		 PARISTOJEN/AKKUJEN HÄVITTÄMINEN

Paristot ja akut on merkitty yliviivatun jäteastian symbo-

lilla. Symboli osoittaa, että paristoja ja akkuja ei saa hä-

vittää kotitalousjätteen mukana. Käytetyt paristot ja akut 

voivat sisältää haitallisia aineita, jotka voivat väärin hä-

vitettyinä aiheuttaa vaaraa ympäristölle ja ihmisten ter-

veydelle. Loppukäyttäjänä olet lain mukaan velvollinen 

keräämään käytetyt paristot ja akut erikseen ja toimit-

tamaan ne asianmukaiseen keräykseen. Käytön jälkeen 

voit palauttaa ne maksutta asianmukaisiin keräyspistei-

siin, kuten kunnallisiin keräyspisteisiin tai jälleenmyyjille. 

Paristot ja akut voidaan lisäksi palauttaa myyjälle voi-

massa olevien lakisääteisten määräysten mukaisesti.

 	 14.2	 WEEE-TIEDOT

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet on merkitty yliviivatun jä-

teastian symbolilla. Symboli osoittaa, että käytöstä po-

istettuja sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää 

kotitalousjätteen mukana. Loppukäyttäjänä olet velvoll-

inen hävittämään käytöstä poistetut laitteet erillään la-

jittelemattomasta yhdyskuntajätteestä ja toimittamaan 

ne asianmukaiseen keräys- tai palautuspisteeseen. Er-

illiskeräys mahdollistaa arvokkaiden raaka-aineiden 

uudelleenkäytön, kierrätyksen ja ympäristöystävällisen 

hyödyntämisen sekä auttaa ehkäisemään mahdollisia 

haitallisia vaikutuksia ympäristöön ja ihmisten tervey-

teen. Lisätietoja käytöstä poistettujen sähkö- ja elek-

troniikkalaitteiden palautuksesta ja hävittämisestä sekä 

asianmukaisista keräyspisteistä saat paikallisilta virano-

maisilta, kunnallisilta jätehuoltopalveluilta, jälleenmyyjil-

tä tai valmistajalta.

	 14.3 	 PAKKAUKSEN HÄVITTÄMINEN

Hävitä pakkaus ympäristöystävällisesti ja lajittele ma-

teriaalit niiden tyypin mukaan. Toimita paperi ja pahvi 

paperinkeräykseen sekä kalvot ja muovipakkaukset asi-

anmukaiseen kierrätysmateriaalien keräykseen. Nouda-

ta paikallisia jätteiden hävittämistä koskevia määräyksiä.

	 14.4 	 ROHS-VAATIMUSTENMUKAISUUS

Tämä tuote täyttää eurooppalaisen RoHS-direktiivin 

vaatimukset, jotka koskevat tiettyjen vaarallisten ainei-

den käytön rajoittamista sähkö- ja elektroniikkalaitteis-

sa, kulloinkin voimassa olevan version mukaisesti.

	 14.5   CE-MERKINTÄ

CE-merkintä vahvistaa, että tuote täyttää sitä koskevan 

Euroopan unionin lainsäädännön olennaiset vaatimuk-

set.

YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUS-
TENMUKAISUUSVAKUUTUS

15

DÖRR GmbH vakuuttaa, että radiolaitetyyppi [204502-

RC] on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimus-

tenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saa-

tavilla seuraavassa internetosoitteessa: 

 

 https://www.doerr.shop/204502-RC  

https://doerr.media/EuDeclarationOfConformity/204502-RC.Mini-4G-LTE-RC.pdf
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MAGYAR

KÖSZÖNJÜK, hogy a DÖRR vállalat egyik kiváló 

minőségű termékét választotta.

Kérjük hogy az első használat előtt figyelmesen olvas-

sa el a kezelési útmutatót és a biztonsági útmutatáso-

kat. 

Későbbi használat céljára a készülékkel együtt őrizze 

meg a kezelési útmutatót. Ha más személyek használják 

ezt a készüléket, akkor bocsássa rendelkezésükre ezt az 

útmutatót. Ha eladja ezt a készüléket, akkor mellékelje 

ezt a hozzá tartozó útmutatót is.

A DÖRR nem vállal felelősséget a szakszerűtlen ha-

sználatból, vagy a használati útmutató és a biztonsági 

útmutatások figyelmen kívül hagyásából eredő káro-

kért.

A nem megfelelő kezelés vagy külső behatás által oko-

zott károk esetén a garancia vagy a jótállási igény érvé-

nyét veszti. A termék manipulálása, szerkezeti átalakí-

tása, valamint a háznak a felhasználó vagy illetéktelen 

harmadik fél általi felnyitása nem megfelelő kezelésnek 

minősül.

A JELEN HASZNÁLATI UTASÍTÁSBAN SZEREPLŐ 
SZIMBÓLUMOK

FIGYELEM

Ez a szimbólum olyan lehetséges veszélyekre hívja fel 

a figyelmet, amelyek súlyos személyi sérülésekhez és/

vagy anyagi károkhoz vezethetnek.

FONTOS

Ez a szimbólum olyan fontos információkra hívja fel a 

figyelmet, amelyeket a termék zavartalan működése ér-

dekében be kell tartani.

MEGJEGYZÉS

Ez a szimbólum a termék használata során hasznos tip-

pekre és trükkökre hívja fel a figyelmét.

01  |   BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOK

•	  A készülék nem játék! A balesetek és a fulladás-

veszély megelőzése érdekében a készüléket, a tar-

tozékokat és a csomagolóanyagokat tartsa távol a 

gyermekektől és a háziállatoktól.

•	  A fizikai vagy kognitív fogyatékkal élő személyek 

a kamerát csak útmutatás alapján és felügyelet 

mellett kezelhetik.

•	  A szívritmusszabályzóval, defibrillátorral vagy 

más elektromos implantátummal rendelkező sze-

mélyek tartsanak legalább 30 cm távolságot a kés-

züléktől, mivel ez mágneses mezőt hoz létre.

•	 Az Ön kamerája egy IP66 védelmi besorolásnak 

(por-, és vízsugár elleni védelem) megfelelő időjárá-

sálló védőházzal rendelkezik és így szabadban való 

használatra is alkalmas. Ennek ellenére védje kame-

ráját a szélsőséges időjárástól és a közvetlen napsu-

gárzástól.

•	 Csak 8 GB és 32 GB közötti SD/SDHC memória-

kártyákat használjon (SDXC 64 GB és max. 128 GB 

között, lásd a 06.3.1 fejezetet). A Micro SD kártya 

adapterrel történő használata hibás működéshez 

vezethet.

•	 Ne ejtse a kamerát kemény felületekre. Ha leesett, 

ne használja a kamerát. Ebben az esetben az újbóli 

bekapcsolás előtt ellenőriztesse egy szakképzett vil-

lanyszerelővel.

•	 Ha a kamera meghibásodott, vagy megsérült, nem 

próbálja meg saját kezűleg szétszedni, vagy megja-

vítani a kamerát.  Áramütés veszély áll fenn! Vegye 

fel a kapcsolatot szakkereskedőjével.

•	 A kamera készülékházának felnyitásakor (kivéve a ház 

fedelét és az elemrekeszt) a garancia érvényét veszti. 

A készülékházat csak a DÖRR GmbH szakszemélyzete 

jogosult felnyitni.

•	 A LED égőket csak a DÖRR GmbH szakszemélyzete 

cserélheti ki.

•	 Ne használja a kamerát olyan készülékek közvetlen 

közelében, amelyek erős elektromágneses mezőt 

hoznak létre.

•	 Ujjával ne érintse meg a kamera lencséjét.

•	 Védje meg a kamerát az erős szennyeződéstől. Ne 

tisztítsa benzinnel, vagy agresszív tisztítószerekkel a 

kamerát. A kamera külső alkatrészeinek és lencsé-

jének tisztítására egy nem foszló, kissé benedvesített 

mikroszálas törlőkendő használatát javasoljuk.  A 

tisztítás előtt kérjük vegye ki az akkumulátort.

•	 Ha nem használja, akkor egy pormentes, száraz, 

hűvös helyen tárolja a kamerát.  Tartsa a fényképe-
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zőgépet gyermekektől elzárt helyen. Tartsa távol a 

fényképezőgépet háziállatoktól.

•	 Ha meghibásodott, vagy már nem tervez a haszná-

latát, akkor a kamerát a hasznos élettartamuk végét 

elért elektromos készülékekre vonatkozó WEEE irá-

nyelvek szerint selejtezze le. Kérdés esetén a leselej-

tezés ügyében illetékes helyi hatóságok állnak rendel-

kezésre.

 BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK AKKU- 
MULÁTOROKHOZ

02

•	  FIGYELEM! Kizárólag 18650 típusú, kiemelkedő 

pozitív pólusú (Button Top/High Top), újratölthető 

Li-ion akkumulátorokat használjon. Más típusú 

elemek vagy akkumulátorok (pl. alkáli-mangán 

elemek, NiMH vagy más lítiumakkumulátorok) 

használata tilos.

•	  Kizárólag azonos gyártótól származó, azonos 

típusú akkumulátorokat használjon, és mindig az 

összes akkumulátort egyszerre cserélje ki. Soha ne 

használjon együtt különböző, illetve új és használt 

akkumulátorokat.

•	  Behelyezéskor ügyeljen a helyes polaritásra (+/–).

•	 Hosszabb használaton kívüli időszak esetén vegye ki 

az akkumulátorokat.

•	  Az akkumulátorokat ne dobja tűzbe, ne zárja 

rövidre, ne nyissa fel és ne szerelje szét. Soha ne pró-

báljon meg nem újratölthető elemeket feltölteni – 

robbanásveszély!

•	  A sérült vagy szivárgó akkumulátorokat azonnal 

távolítsa el, és új akkumulátorok behelyezése előtt 

tisztítsa meg az érintkezőket. Kerülje a kifolyt elek-

trolittal való érintkezést – marásveszély! Érintkezés 

esetén az érintett területeket azonnal öblítse le bő, 

tiszta vízzel, és forduljon orvoshoz.

•	  Az akkumulátorokat gyermekektől és háziálla-

toktól elzárva tartsa.

•	 Az akkumulátorokat ne dobja a háztartási hulla-

dékba. Tartsa be az „Akkumulátorok ártalmatla-

nítása” című fejezet utasításait.

03  |  ADATVÉDELMI RENDELKEZÉSEK

Minden országban/szövetségi tartományban törvényi 

adatvédelmi rendelkezések vannak érvényben. Mivel 

ezek a rendelkezések országonként, vagy szövetségi 

tartományonként eltérők lehetnek, azt javasoljuk, hogy 

az illetékes hatóságoktól és adatvédelmi megbízottaktól 

szerezze be és tartsa be ezeket! Minden esetben érvé-

nyes:

•	 Közterületeket, pl. járdákat, utcákat, parkolóhe-

lyeket, stb. tilos megfigyelni.

•	 A munkahelyen tilos megfigyelni a munkatársakat.

•	 Ne sértse meg a „személyiségi jogokat“, vagy a „saját 

képfelvételhez való jogot“.

•	 Ne hozzon nyilvánosságra képeket, ha az azon 

látható személyek nem adták kifejezett beleegye-

zésüket ehhez. Ne hozzon nyilvánosságra olyan 

képeket, amelyen azonosítható járműrendszámok 

láthatók.

•	 Egy táblával hívja fel a figyelmet a fotó-, és video-

megfigyelésre és szükség esetén tájékoztassa a 

szomszédokat és a látogatókat.

04  |  MOBILHÁLÓZATI KÖLTSÉGEK

A mobilhálózatokon folyó adatforgalom minden 

esetben díjköteles. Ezek a költségek díjszabás és szol-

gáltató alapján eltérők lehetnek, és a kamera vételára 

ezeket nem tartalmazza. Kérjük hogy mobilszolgáltató-

jától tájékozódjon a díjszabások lehetőségeiről és ezek 

költségeiről.
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05  |  ALKATRÉSZLEÍRÁS

01 4G antenna/antenna csatlakozó

02 60 infravörös LED

03 LED kijelző/Fényérzékelő 

04 Reteszelő zárak

05 Kameralencse

06 Mikrofon

07 Mozgásérzékelő (PIR érzékelő)

08 Szem lakat számára (opcionális lakat)

09 SD kártya nyílása

10 QR kód (sorozatszám)

11 TESZT gomb

12 SD formázása gomb

13 Reset gomb

14 ON (be)/OFF (ki) tolókapcsoló

15 LED állapotjelzők

15a) Működési állapot

15b) Jelerősség

15c) Akkumulátor állapot

15d) SD-kártya állapota

15e) Hálózati állapot

15f-g) DÖRR Cloud hibajelzők

16 Elemrekesz

17 SIM kártyanyílás

18 Kábelzár átvezetés (opcionális lakat)

19 Szemek a rögzítőheveder számára

20 USB-C port

21 Külső akkumulátor csatlakozó DC 12V

22 ¼“ csatlakozómenet

23 Nano-SIM + Micro-SIM + Mini-SIM adapter

24 Rögzítőheveder 

06  |  ÜZEMBE HELYEZÉS

Távolítsa el a védőfóliát a PIR-érzékelőről (07).

FONTOS

A következő műveleteknél a kamera kikapcsolt áll-

apotban kell hogy legyen (tolókapcsoló 14 = OFF he-

lyzet). Ellenkező esetben a kamera károsodhat!

14

06.1 SZERELJE FEL AZ ANTENNÁT

Távolítsa el a sárga védőkupakot az antennacsatlako-

zásról (01), és csavarja fel a mellékelt antennát.

06.1 AZ AKKUMULÁTOROK BEHELYEZÉSE

FIGYELEM

Kizárólag 18650 típusú, kiemelkedő pozitív pólusú 

(Button Top/High Top), újratölthető Li-ion akkumu-

látorokat használjon. Más típusú elemek vagy akku-

mulátorok (pl. alkáli-mangán elemek, NiMH vagy 

más lítiumakkumulátorok) használata tilos. Kizárólag 

azonos gyártótól származó, azonos típusú akkumu-

látorokat használjon, és mindig az összes akkumu-

látort egyszerre cserélje ki. Soha ne használjon együtt 

különböző, illetve új és használt akkumulátorokat.

A megfelelő akkumulátorok opcionálisan megvásárol-

hatók a DÖRR online áruházban:

DÖRR 18650 Li-ion akkumulátor, 3,7 V, 3000 mAh, 4 

darabos csomag 

MEGJEGYZÉS

Az első használat előtt teljesen töltse fel az akkumulá-

torokat. Ehhez használjon megfelelő akkumulátortöl-

tőt, vagy töltse fel az akkumulátorokat közvetlenül a 

kamerában a megfelelő hálózati adapter segítségével. 

Megfelelő akkumulátortöltő és a kamerához való há-

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack
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lózati adapter opcionálisan megvásárolható a DÖRR 

online áruházban:

DÖRR USB-töltő 18650 Li-ion akkumulátorokhoz, 4 

töltőhellyel 
DÖRR 12 V / 2 A hálózati adapter SnapShot Cloud 4G 

kamerához 

1.	 Nyissa ki a fényképezőgépet az oldalsó rögzítő-

kapcsokkal (04). 

2.	 Ellenőrizze, hogy a tolókapcsoló (14) OFF (ki) hely-

zetben van-e. 

3.	 Helyezzen 4 db 18650 típusú, kiemelkedő pozitív 

pólusú (Button Top/High Top), újratölthető Li-ion 

akkumulátort az akkumulátortartó rekeszbe (16). 

Behelyezéskor ügyeljen a helyes polaritásra (+/–).

‹ Bitte QR-Code  
 scannen und 
 Bedienungsan-
 leitung lesen. 

‹ Please scan the 
 QR code to check 
 the manual.

Bitte Kundenservice 
kontaktieren: 

Please contact customer 
service:

+49 731.970 37 69

hello@doerr.gmbh

16

4x

MEGJEGYZÉS

Ha működés közben külső áramforrást, pl. hálózati 

adaptert vagy napelemet használ, a kamerába helye-

zett akkumulátorok folyamatosan töltődnek. A meg-

felelő tartozékok opcionálisan megvásárolhatók a 

DÖRR online áruházban:

DÖRR 12 V / 2 A hálózati adapter SnapShot Cloud 4G 

kamerához 
DÖRR 15000 mAh napelem (6 V / 9 V / 12 V) )

06.3 SD/SDHC/SDXC MEMÓRIAKÁRTYA BEHE-
LYEZÉSE 

MEGJEGYZÉS

Csak 8GB és max. 128GB közötti SD/SDHC/SDXC me-

móriakártyákat használjon. A Micro SD kártya adap-

terrel történő használata hibás működéshez vezethet. 

Ügyeljen arra, hogy az SD kártya formázva legyen és 

a reteszelése ki legyen oldva. Az SD kártya térfigyelő 

kamerájával történő formázásához olvassa el a 06.3.2 

fejezetet.

micro
SD

Helyezzen be egy SD/SDHC/SDXC memóriakártyát 

(nem tartozék) a feliratozott oldalával felfelé az SD-

kártyanyílásba (09), amíg az teljesen be nem pattan a 

helyére. 

06.3.1  SDXC memóriakártyák 64 GB és 128 GB

FONTOS

Szabványos formázásuk miatt a 64 GB-os és 128 GB-

os SDXC memóriakártyákat használat előtt formázni 

kell a fényképezőgéppel. Az SD kártya térfigyelő ka-

merájával történő formázásához olvassa el a 06.3.2 

fejezetet.

06.3.2  Formázza meg az SD/SDHC/SDXC kártyát a ka-

merával

1.	 Helyezzen be egy SD/SDHC/SDXC memóriakár-

tyát (nem tartozék) a feliratozott oldalával felfelé 

az SD-kártyanyílásba (09), amíg az teljesen be nem 

pattan a helyére.

2.	 Állítsa a tolókapcsolót (14) ON (BE) pozícióba. Pél-

dául egy tollal nyomja meg az SD formátum gom-

bot (12), és tartsa lenyomva kb. 10 másodpercig, 

amíg a 15d) LED sárgán villogni nem kezd. 

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g
https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v
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3.	 10 villanás és sikeres formázás után a 15d) LED 

folyamatosan zölden világít. Az első üzembe he-

lyezéskor kapcsolja ki ismét a kamerát (a (14) csú-

szkát OFF/KI állásba).

06.4 SIM KÁRTYA BEHELYEZÉSE

A küldési funkció használatához be kell helyezni egy 

SIM kártyát (nem tartozék) a SIM kártyanyílásba. A SIM 

kártya szakszerű behelyezéséhez kérjük ügyeljen a SIM 

kártyanyílás (17) feletti szimbólumra.  

A Nano-SIM, Micro-SIM és a  Mini-SIM kártyák a mellé-

kelt adapterrel (23) használhatók.

FONTOS

•	 A használat előtt feltétlenül oldja fel a SIM kártya 

zárolását (nincs PIN lekérdezés) (rögtön az üzletben 

való vásárláskor, vagy egy mobiltelefonnal). 

•	 Győződjön meg róla, hogy SIM kártyáján enge-

délyezve van-e a mobil adatforgalom és szükség 

esetén rendelkezik-e elegendő kerettel.

•	 A mobil adatküldéshez a kamerának szüksége van 

a telefonszolgáltató adataira. Az összes támogatott 

SIM-kártya szolgáltatót lásd:  

 https://doerr.media/manuals/simCard_Provider.pdf 

A listán jelenleg nem szereplő SIM-kártya-szolgálta-

tók nem használhatók.

MEGJEGYZÉS

A kamera nem rendelkezik SIM-zárral, és bármilyen 

SIM-kártyával használható - használja a FREEEWAY 

többhálózati kártyánkat (lásd a 10.4. fejezetet) a DÖRR 

Cloud ügyfelek exkluzív prémium tarifáival vagy a 

meglévő mobiltelefon-szerződések adatkártyáit.

06.5 DÖRR APP LETÖLTÉSE

A DÖRR Cloud App letöltéséhez okostelefonjával 

szkennelje be az Android vagy iOS rendszerhez meg-

felelő, a csomagoláson található QR-kódot, vagy töltse 

le az alkalmazást közvetlenül a Play Store-ból (Android) 

vagy az APP Store-ból (iOS).

06.6 REGISZTRÁCIÓ ÉS QR-KÓD BEOLVASÁSA

 Kép 1  	 E-mail címe és egy jelszó megadásával regi-

sztráljon. Kop pintson a: 

 Még nincs számlája? Regisztráljon most! 

E-mail cím

Jelszó

Elfelejtette jelszavát? Kattintson ide a 
regisztrációhoz!

Még nincs számlája? Regisztráljon most!

A megadott e-mail címre kap egy e-mailt a DÖRR-től. 

A regisztráció sikeres befejezéséhez kattintson az e-

mailben található linkre. A regisztrációnál megadott 

adatokkal jelentkezzen be.
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 Kép 2  	Nyomja meg a kamera szimbólumot 

 Kép 3  	Nyomja meg a Kamera hozzáadása 

Média

Alle

Nincsenek elérhető felvételek

Kamerák

Még nincs fényképezőgéped. 

Add hozzá az első kamerádat most.

Kamerák

 Kép 4  	Megnyílik a QR szkenner. Okostelefonjával 

szkennelje be a kamera házán megjelenő QR kódot 

(10). Alternatívaként manuálisan is megadhatja a soro-

zatszámot. A sorozatszámot a fényképezőgép vázában 

vagy a csomagoláson találja.

Helyezze a készüléket 
a QR-kód fölé

Kézi hozzáadás

A tolókapcsolónál (14) állítsa a kamerát ON/BE pozí-

cióba.

14

 Kép 5  	Kérjük adjon meg egy nevet a kamera számára.

A fényképezőgép regisztrálásához 
további információkra van szükségünk. 
Kérjük, adja meg a fényképezőgép 
sorozatszámát és adott esetben 
telefonszámát. Kérjük, adjon nevet a 
fényképezőgépének.

A kamera sorozatszáma

A kamera neve

További

06.7 DÖRR SNAPSHOT CLOUD WEBOLDAL 

A weboldalunkon keresztül is regisztrálhat és bejelent-

kezhet PC/laptop segítségével:

 https://www.doerr.cloud/  

Javasoljuk a Google Chrome böngésző használatát.

MEGJEGYZÉS

A kijelző/ikonok az alkalmazásban (APP) és a webhely-

en eltérőek lehetnek. A beállítások és a funkciók azon-

ban megegyeznek, és a következő fejezetekben leírtak 

szerint.

06.8 BEKAPCSOLÁS/A KAMERA ÁLLAPOTÁNAK 
ELLENŐRZÉSE

Miután bekapcsolta a kamerát, a kamera most ellenőrzi 

az összes vonatkozó funkciót. A folyamat során az üze-

mállapot LED (15a) és az összes többi LED zölden villog. 

Amint az üzemállapot LED (15a) folyamatosan zölden 

világít, az ellenőrzés befejeződött, és a kamera készen 

áll a regisztrációra/használatra.

Nem regisztrált kamera: 

A kamera 5 percig rögzítési módban marad. A kamera 

ezután készenléti üzemmódba kapcsol (lásd a 07.2 feje-

zetet), és a LED-ek és a LED jelzőfény (03) kialszanak.

https://doerr.cloud
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Már regisztrált kamera: 

Kb. 1 perc elteltével a kamera a meghatározott üzem-

módba kapcsol (a LED-ek és a LED kijelző (03) kialszik).

A TEST gomb (11) megnyomásával bármikor vissza-

térhet az állapotnézethez (a LED-ek világítanak).

MEGJEGYZÉS

Amikor először beállítja a kamerát, a LED állapotjelzők 

 (15f) és  (15g)  zölden  villognak, amíg a kamera 

sikeresen regisztrálásra nem kerül. A regisztráció 

befejeződik, amint az alkalmazás/webes felületen a  

Beállítások alkalmazása  gombra kattintott (lásd: 215. 

oldal).

Ha az ellenőrzés során kritikus hiba lép fel, a működési 

állapotjelző LED (15a) folyamatosan  pirosan világít . 

A hibaelhárításhoz, valamint a többi LED állapotjelzővel 

(15b - 15e) kapcsolatos információkért olvassa el az 

alábbi táblázatot a 06.8.1 fejezetben.

FONTOS

Ha a LED állapotjelzők  (15f) és/vagy  (15g) vilá-

gítanak vagy  pirosan  villognak, kérjük, vegye fel a 

kapcsolatot szervizcsapatunkkal a következő tele-

fonszámon +49 731 970 37 69 vagy a hello@doerr.

gmbh e-mail címen.
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06.8.1 LED állapotjelzők

LED LED állapota Jelentése Problémamegoldás

(02)
Elülső 
kamera

folyamatosan pirosan világít
A kamera beállítási üzemmódban 
van. PIR-érzékelő (passzív infravö-
rös érzékelő) nem aktív.

Várjon, amíg a kamera automatikusan 
munka üzemmódba kapcsol. Másik 
lehetőségként nyomja meg és tartsa 
lenyomva a TEST (teszt) gombot (11) 
5 másodpercig. Ha a kamera munka 
üzemmódban van, a LED kialszik.

(15a)

 lassan zölden villog A kamera állapotának ellenőrzése.

 folyamatosan zölden világít A kamera használatra kész.

folyamatosan pirosan világít 
A kamera nem áll készen a haszná-
latra.

Ellenőrizze, hogy melyik másik LED 
világít pirosan vagy villog.

lassan sárgán villog Hibakeresési üzemmód aktív.
Kérjük, forduljon a DÖRR szerviz-
hez.

(15b)

 lassan zölden villog Kapcsolódás a mobilhálózathoz.

 folyamatosan zölden világít 
A kapcsolódás a mobilhálózathoz 
létrejött.

folyamatosan sárgán világít A jel erőssége közepes.

lassan sárgán villog A jel erőssége nagyon rossz. Váltson mobiltelefon-szolgáltatót.

folyamatosan pirosan világít 
A kapcsolódás a mobilhálózathoz 
nem jött létre.

Győződjön meg arról, hogy:
•	 a SIM-kártyán van kredit. 
•	 a SIM-kártya megfelelően lett 

behelyezve.
•	 a kamera támogatja a választott 

hálózati szolgáltatót (lásd a 6.4).

lassan pirosan villog Nincs SIM-kártya behelyezve. Helyezzen be egy SIM-kártyát.

váltakozva pirosan és zölden 
villog

Súlyos hiba!
Kérjük, forduljon a DÖRR szerviz-
hez.

(15c)

 lassan zölden villog
A kamera csatlakoztatva van a 
tápegységhez.

 folyamatosan zölden világít 
Az akkumulátor kapacitása több 
mint 60%.

folyamatosan sárgán világít
Az akkumulátor kapacitása 30-60% 
között van.

folyamatosan pirosan világít 
Az akkumulátor kapacitása 30% 
alatt van.

Hamarosan töltse fel az akkumuláto-
rokat.

gyorsan pirosan villog
Az akkumulátor kapacitása nem 
elegendő a működéshez.

Töltse fel teljesen az akkumulátoro-
kat, vagy cserélje ki őket feltöltött ak-
kumulátorokra.

(15d)

 folyamatosan zölden világít 
SD-kártya behelyezve és üzem-
kész.

folyamatosan sárgán világít
SD-kártya behelyezve - a kártya 
megtelt.

A fájlok törlése a memóriakártyáról és 
a kártya újraformázása (lásd a 6.3.1. 
fejezetet).

folyamatosan pirosan világít 
Nincs SD-kártya behelyezve, vagy 
az SD-kártya zárolva van vagy 
helytelenül van formázva.

Kérjük, olvassa el a 6.3. fejezetet.

 gyorsan zölden villog Az adatok az SD-kártyára íródnak.

5 másodpercig gyorsan pirosan 
villog, majd visszatér az eredeti 
kijelző pozícióba

Az adatok nem írhatóak az SD-kár-
tyára.

Kérjük, ellenőrizze a többi SD-kártya 
állapotát.

lassan sárgán villog
A memóriakártya formázása folya-
matban van.
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LED LED állapota Jelentése Problémamegoldás

(15e)

 lassan zölden villog
A hálózati szolgáltatás inicializá-
lásra kerül.

 folyamatosan zölden világít A hálózat minősége min. 4G.

folyamatosan sárgán világít
A hálózat minősége 2G és 3G 
között van.

folyamatosan pirosan világít Nincs hálózati szolgáltatás.

Győződjön meg arról, hogy:
•	 a SIM-kártyán van kredit. 
•	 a kamera támogatja a választott 

hálózati szolgáltatót (lásd a 6.4).

(15f)

 folyamatosan zölden világít 
A kamera csatlakozik a DÖRR fel-
hőhöz (cloud).

folyamatosan pirosan világít 
A DÖRR felhőszolgáltatás nem 
elérhető.

Kérjük, forduljon a DÖRR szerviz-
hez.

 lassan zölden villog
Készen áll a regisztrációs folya-
matra.

lassan pirosan villog
A DÖRR felhőszolgáltatás nem 
elérhető.

Kérjük, forduljon a DÖRR szerviz-
hez.

 gyorsan zölden villog Kommunikáció a DÖRR felhővel.

5 másodpercig gyorsan pirosan 
villog, majd visszatér az eredeti 
kijelző pozícióba

A médiafeltöltés sikertelen.
Kérjük, forduljon a DÖRR szerviz-
hez.

(15g)

 lassan zölden villog
Készen áll a regisztrációs folya-
matra.

 folyamatosan zölden világít 
A kamera csatlakozik a DÖRR fel-
hőhöz (cloud).

folyamatosan pirosan világít 
A DÖRR felhőszolgáltatás nem 
elérhető.

Kérjük, forduljon a DÖRR szerviz-
hez.

(Összes)

Az összes LED 2x zölden villog, 
majd kialszik

Kamera alaphelyzetbe állítása.
A kamerát ismét csatlakoztatni kell a 
DÖRR felhőhöz. Lásd az alkalmazás-
ban (APP) található utasításokat.

Az összes LED gyorsan zölden 
villog

A firmware frissítése folyamatban 
van.

Az összes LED gyorsan pirosan 
villog

Firmware frissítése sikertelen.

Ellenőrizze a firmware-t, hogy az SD-
kártyát megfelelően helyezte-e be, 
megfelelően formázta-e az SD-kár-
tyát?

  DÖRR szerviz részleg  

☎ +49 731 970 37 69

✉ hello@doerr.gmbh
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Az előre beállított értékeket (*) jelöli.

Beállítások

MEGJEGYZÉS
A beállításoktól függően a végrehajtott módosítások legfeljebb 24 órás 
késleltetéssel lépnek életbe.

KAMERA

Kamera mód

Kép (*)
A kamera a képméretre és a sorozatfelvételre vonatkozó beállításoknak 
megfelelően készít képeket.

Videó
A kamera a videó méretének és hosszának beállításai szerint rögzíti a vi-
deókat.

Kép és videó
A képméretre, a sorozatfelvételre, a videó felbontására és a videó hosszára 
vonatkozó beállításoknak megfelelően a fényképezőgép először egy képet 
(képeket), majd egy videót rögzít.

Küldési mód

Eredeti méretű kép (*) A kamera a képeket a kiválasztott képméretben küldi.

Eredeti méretű videó A kamera a videókat a kiválasztott videóméretben küldi.

Eredeti méretű kép és videó A kamera a kép(ek)et és 1 videót a kiválasztott kép- és videóméretben küldi.

Adattakarékos mód
A „Kép” és „Kép és videó” módokban csökkentett minőségű kép áll rendel-
kezésre.

Akkumulátortípus
Nem módosítható.

18650 Li-ion akkumulátor (*)

Távirányító
A beállítások azonnal alkalmazásra kerülnek. FIGYELEM: Ez a beállítás 
megnöveli az akkumulátor energiafogyasztását.Valós időben

30 percenként A beállítások legkésőbb a kiválasztott időintervallumban kerülnek alkalma-
zásra. Ha képeket vagy videókat küld a kameráról az időintervallum lejárta 
előtt, akkor az új beállítások érvényesülnek ebben az átviteli időben.

MEGJEGYZÉS

Ha véletlenül hibás beállításokat állított be, és a kamera nem valós idejű 
módban van, azonnal kijavíthatja a beállításokat úgy, hogy először az al-
kalmazás/webes (APP/WEB) felületen elvégzi a kívánt beállításokat, majd 
manuálisan elindít egy képet a mozgásérzékelőn keresztül, például inte-
getve a kezével a PIR-érzékelő előtt (07).

Óránként 

2 óránként 

3 óránként

4 óránként

6 óránként

12 óránként

24 óránként (*)

GPS aktiválása  (*)  A GPS-t radiánban jelzi az időbélyeg (pl.: N48°18‘44“ E010°02‘02“)

SD felülírása  (*)

 Ha az SD-kártya megtelt, a kamera felülírja a legrégebbi felvételeket  
(ajánlott).

 Ha az SD kártya megtelt, akkor a kamera leállítja a felvétel funkciót a 
kártya cseréjéig vagy formázásáig.

Automatikus méretezés 
aktiválása  (*)

 Ha a kép küldése rossz mobilhálózati kapcsolat miatt sikertelen, a fé-
nyképezőgép megpróbálja újra elküldeni a képet csökkentett minőségben.

Kameranév
SnapShot Cloud

A hozzárendelt kameranév itt módosítható.

Időzóna
Europe/Berlin 

Válassza ki az időzónát a régiójában. 

07  |  A KAMERA BEÁLLÍTÁSAI AZ ALKALMAZÁS/WEBES (APP/WEB) FELÜLETEN
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KÉPBEÁLLÍTÁSOK

Képméret Válassza ki a kívánt képfelbontást.

12 MP (4608x2592) 
8 MP (3840×2160) 
5 MP (3072×1728)
3 MP (2304x1296)

12 MP (*)

8 MP

5 MP

3 MP

Sorozatfelvételek készítése

Válassza ki a mozgásonként/felbontásonként készítendő képek számát.
1 kép (*)

2 kép

3 kép

Folyamatos képintervallum
Ha 2 vagy 3 képet választott a „Sorozatfelvételek készítése” funkcióhoz, itt 
megadhatja, hogy a sorozatfelvételek 1 másodpercen belül egymás után 
készüljenek-e, vagy a sorozatfelvételek között 1 vagy 2 másodperces 
szünet legyen. 

X kép egy másodpercen belül

1 másodperc a képek között (*)

2 másodperces a képek között

Időzítés  (*)

 Állítson be egy fix időintervallumot, amelynél a kamera a mozgásérzé-
kelőtől függetlenül képet/videót rögzít. 

Példa a 01:00:00 beállítással: A kamera minden órában készít egy kép/
videó felvételt, függetlenül attól, hogy van-e mozgás vagy nincs. 

Lehetséges időintervallum: min. 05 másodperctől max. 24 óráig (bemene-
ti idő 23:59:59).

Késleltetés  (*)

 Állítsa be, hogy a mozgásérzékelő milyen hosszú ideig tartson szüne-
tet a riasztás után. Ez a beállítás megakadályozza, hogy a kamera túl sok 
képet készítsen. 

Példa 5 perc beállítással: A kamera a kioldás után 5 percet vár, amíg újabb 
mozgásérzékelős felvétel nem indul. 

Lehetséges késleltetés: min. 05 másodperctől max. 24 óráig (bemeneti idő 
23:59:59).

Korlátozza a képek számát naponta 
 (*)

Maximális képszám naponta

Kikapcsolva (*)

Állítsa be a kívánt napi képek számát (Kikapcsolva – 99). Amint a beállított 
szám elérte, a fényképezőgép leállítja a funkciót.

VIDEO BEÁLLÍTÁSOK

Videó mérete Válassza ki a kívánt videóformátumot:

Full HD 1080P (1920x1080) 
HD 720P (1280x720)
WVGA (848x480)

FHD-1080P (*)

HD-720P

WVGA

Videó hossza
Válassza ki a kívánt videohosszúságot: min. 5 másodperc - max. 59 má-
sodperc. 
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PIR MOZGÁSÉRZÉKELŐ

Mozgásérzékelő  (*)
A passzív infravörös érzékelő (PIR) akkor lép működésbe, ha az érzékelési 
területen mozgást és különböző hőmérsékletet észlel.

Érzékenység

Állítsa be a mozgásérzékelő érzékenységét. 

1-5. szint: Ha a kamera környezeti hatások (lehulló ágak, erős napfény 
stb.) miatt túl gyakran lép működésbe.

6-9. szint: A kamera a legkisebb mozgásokat és hőmérsékletkülönbsége-
ket is felismeri.

MEGJEGYZÉS  
Ha az KI  beállítás van kiválasztva, a fényképezőgép nem készít képe-
ket! Kapcsolja be az időzített felvételt a felvételek készítéséhez!

Beállítások alkalmazása A beállítások mentéséhez koppintson a Beállítások alkalmazása gombra.

VAKU BEÁLLÍTÁSOK

Villám
Válassza ki a kívánt vakutartományt: maximális kb. 20 méter / minimális 
kb. 8 méter

Maximális vaku (*)

Minimális vaku

IDŐABLAK

Időablak 1  (*)

 Időablak 1: Állítson be egy fix időkeretet, amelyben a kamera aktív le-
gyen. Ezen időn kívül nem készülnek felvételek, illetve nem regisztrálódnak 
mozgások. 

Példa a 14.00 - 17.00 óra beállítással:  
A kamera csak 14.00 és 17.00 között aktív. 

Ha az KI  funkciót választja, a kamera a nap 24 órájában működik. Na-
ponta legfeljebb 2 időablakot határozhat meg.

Időablak 2  (*)
 Időablak 2: Állítson be egy második időkeretet, amelyben a kamera 

aktív (lásd időablak 1). Ha az KI  funkciót választja, a kamera 24 órán 
keresztül vagy az 1. időablak szerint működik.

MEGJEGYZÉS  

07. 1 › Kamera első beállításakor

Miután megérinti a  Beállítások alkalmazása  gombot, a regisztráció befejeződik. Sikeres regisztráció után a LED 

állapotjelzők  (15f) és  (15g) abbahagyják a villogást, és  folyamatosan zölden világítanak . A kamera néhány 

másodpercen belül újraindul. Amint az összes LED folyamatosan  zölden / sárgán  világít, a kamera körülbelül 

60-70 másodperc múlva munka üzemmódba kerül.

07. 2 › Készenléti üzemmód

Ha nem fejezi be a kamera regisztrációját, a kamera 5 perc elteltével készenléti üzemmódba kapcsol. A regisztráció 

folytatásához nyomja meg a TEST gombot (11), vagy kapcsolja ki, majd be a kamerát a csúszkával (14).  

A regisztráció befejezéséhez olvassa el a 06.8 fejezetet.
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  MÉDIA                                                                                                                                                                     

Itt áttekintést talál az Ön által készített képekről és videókról. A kép nagy nézetéhez és a videó lejátszásához 
kattintson a kívánt képre vagy videóra. 

Törlés

Hd_202330109900000XXX

Mentés

Itt átnevezheti képét/videóját, vagy egyenként törölheti.

Jelölje meg a képet vagy videót kedvencnek.

Mentse a képet vagy videót fájlként az okostelefon galériájába vagy a PC/laptop merevlemezére (er-
edeti minőségben).

Jelölje meg, törölje és ossza meg az egyes, több vagy az összes képet és videót.

Itt szűrhet időszak, médiatípus, kamera és felhasználó szerint.

  KEDVENCEK

Itt áttekintést talál a kedvencként megjelölt képekről és videókról.

Jelölje meg, törölje és ossza meg az egyes, több vagy az összes kedvencet .

Itt szűrheti kedvenceit időszak, médiatípus, kamera és felhasználó szerint .

  KAMERÁK

Itt talál egy áttekintést az összes regisztrált kamerájáról. Információk és beállítások érdekében érintse meg a 
megfelelő kamerát.

Kamera                                                                                                                                                                                                             

Mini 4G LTE RC

86026XXXXXXX

MEGJEGYZÉS  
* Ez a funkció csak akkor érhető el, ha a Kamerabeállítások „Távirányító” menüpontban a 
„Valós időben” lehetőséget választotta.

 * Érintse meg a kamera ikont valós idejű kép kéréséhez .

 * Érintse meg a videokamera ikont valós idejű videó kéréséhez (előfizetés szükséges).

Érintse meg az ikont a következő beviteli ablak megnyitásához:

Firmware frissítése
Csak akkor választható, ha új firmware érhető el a kamerá-
hoz. Az akkumulátor töltöttségi szintjének 65% felett kell 
lennie.

SD kártya formázása Az SD-kártya formázásakor a rajta tárolt összes fájl törlő-
dik.

A kamera kikapcs-
olása   

A kamera parancsra kapcsol ki. A kamera 24 óránként jelen-
tést készít, hogy lekérdezze az állapotát, és ha szükséges, 
visszakapcsoljon munka üzemmódba. 

Lopás bejelentése (Kérjük, olvassa el a 08.3 fejezetet)

Kamera törlése (Kérjük, olvassa el a 08.2 fejezetet)



doerr.shop238

Információk

Firmware DSR1DRXX A telepített Firmware verzió megjelenítése.

Elem 100% Az elem töltöttségének megjelenítése.

Jel minősége 4G Mobilhálózat

Jelerősség Jelerősség

Szinkronizálva sikeresen szinkronizálva.

Beállítások

Kamera beállítások A kamera beállításaihoz jut (lásd a 07 fejezetben).

Rendezési szám 1   Rendezze a regisztrált kamerákat.

Push Push értesítések engedélyezése.

Megosztás

Kameraképek mego-
sztása

A kiválasztott kamera képeit megoszthatja barátaival és kollé-
gáival a DÖRR alkalmazásban (regisztráció kötelező). Érint-
se meg a + elemet és adja meg az e-mail címét. Érintse meg a  
 Meghívó  elemet. Ismerőse egy regisztrációs meghívást kap e-mail-
ben. Sikeres regisztráció után ismerőse megtekintheti a megosztott 
kamera képeit. A képek megosztásának leállításához érintse meg az 
e-mail címet és a  Törlés  elemet.

SMTP-továbbítás Lehetőség kézzel megadott SMTP szerverek használatára adatátvitel-
hez. 

MEGJEGYZÉS  
Felhívjuk figyelmét, hogy nem tudjuk garantálni a harmadik féltől 
származó szolgáltatások – például Revierwelt, Revierspion, Pictu-
re Transfer stb. – hibamentes működését, mivel nincs befolyásunk 
azok infrastruktúrájára.

A kizárólag a 25-ös porton működő SMTP-kiszolgálók nem támo-
gatottak.
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  AZ ÉN SZÁMLÁM

További felhő tárhelyet itt foglalhat. A tárhely előfizetés OPCIONÁLIS, és NEM szükséges a kamera működéséhez! 
Olyan ügyfelek számára alkalmas, akik kiterjedt médiatörténetet szeretnének létrehozni. Ha a szabványos vagy a 
kibővített tárolókvóta eléri a határértéket, a legrégebbi média (a kedvencek kivételével) felülírásra kerül, így a kame-
ra(k)tól bármikor megkaphatja a legújabb médiát.

MEGJEGYZÉS  
Előfizetés csak a megfelelő iOS és Android alkalmazásokban köthető. Lemondás csak az adott alkalmazásban 
vagy Play Áruházban lehetséges.

Felhasználók

E-Mail
max.mustermann@max.de

Az Ön e-mail címe

Nyelv
Válassza ki az alkalmazás kívánt nyelvét: német, angol, francia, spanyol, olasz, 
cseh, dán, finn, magyar, holland vagy svéd.

Új jelszó
• • • • • • • • • • • • •

Ha szükséges, adjon hozzá új jelszót.

Jelszó megismétlése Erősítse meg az új jelszót.

Regisztrálva:
01.01.2026

Regisztrációjának időpontja.

Mentés

Webshop
Látogassa meg webáruházunkat és tudjon meg többet változatos vadászati és 
szabadtéri kínálatunkról! 

Impresszum Rólunk & kapcsolatfelvétel

Adatvédelem Adatvédelem

Leiratkozás
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08  |  TOVÁBBI FUNKCIÓK

08.1 PRÓBAFELVÉTELEK

1. opció: 	 Kérjen valós idejű képet a 217 oldalon a „Ka-

mera” részben leírtak szerint.

2. opció:	 A tesztfelvétel kézi indításához a kamerán 

nyomja meg egyszer a TEST gombot (11), amikor az áll-

apotkijelző aktív, és a kamera készen áll a használatra 

(lásd a 06.8 fejezetet), hogy a megadott beállításban 

fogadja a médiát.

Amíg az adatok az SD-kártyára íródnak, az SD-kártya 

LED-je  (15d)  zölden  villog. Amíg a tesztfelvétel be-

töltődik a DÖRR Cloudba (felhőbe), a DÖRR Cloud LED 

(15f)  zölden  villog. 

A tesztfelvétel megtekintéséhez lépjen a DÖRR APP 

„Média” részéhez, és érintse meg a megfelelő kamerát.

08.2 EGY KAMERA TÖRLÉSE/ÚJBÓLI REGI-
SZTRÁLÁSA

Ha a kamerát pl. el kívánja adni, akkor a következő mó-

don járjon el:

1. Törölje a kamerát az APP/Web felületen: 

  Kamerák › érintse meg a törölni kívánt kamerát › 

Kamera                                                                                                                                                                     

› érintse meg a            › Kamera törlése 

2. Kamera visszaállítása a gyári beállításokra 

Ehhez nyomja meg a kamera RESET gombját (13), pl. 

egy ceruza segítségével, kb. 10 másodpercig, amíg az 

összes LED kétszer röviden zölden felvillan.

Ekkor a kamerát Ön, vagy új tulajdonosa ismét regi-

sztrálhatja a DÖRR alkalmazásban.

08.3 LOPÁS ESETÉN

Amennyiben eltulajdonították kameráját,  NE  törölje 

ezt az alkalmazásból, mivel csak ez által biztosítható, 

hogy a tolvaj ne tudja regisztrálni a kamerát. Lépjen 

kapcsolatba szervizünkkel a „Lopás bejelentése” funk-

ció segítségével, és adja meg itt elérhetőségeit.  

  Kamerák › érintse meg az ellopott kamerát › 

Kamera                                                                                                                                                                     

› érintse meg a           › Lopás bejelentése 

09  |   FELSZERELÉS / BEÁLLÍTÁS

09.1 A KAMERA FELSZERELÉSE ÉS BEÁLLÍTÁSA

Húzza át a mellékelt rögzítőhevedert (24) a kamera há-

toldalán található hevederszemeken (19) és rögzítse a 

kamerát egy fára, oszlopra, vagy egyéb, a célra alkalmas 

tárgyra. Még ne húzza meg a hevedert. 

Javasoljuk, hogy a kamerát 0,75 m és 1,00 m közötti 

magasságban helyezze el. A motívum optimális távol-

sága 3 és 10 m között van. Nagyobb távolságok is lehet-

ségesek, de ekkor már nem garantált a mozgásérzékelő 

megbízhatósága. A kameralencse (05) arra a pontra kell 

hogy nézzen, amelyen várhatóan megjelenik a fényké-

pezendő tárgy.

A kamera megfelelő szögének ellenőrzése érdekében 

javasolt néhány próbafelvétel készítése (lásd a 08.1 

fejezetet). A beigazítást úgy kell elvégezni, hogy a várt 

objektum a kép középpontjában legyen. Szükség esetén 

még egyszer igazítsa be a kamerát és ismételje meg a 

tesztfelvételt.

Ha a kamera a megfelelő helyzetben van, húzza meg 

szorosan a rögzítő pántot (24) a kamera rögzítéséhez. 

MEGJEGYZÉS  

Kérjük tekintse át a 10 fejezetet is, amely a felszerelés-

hez és a lopás elleni védelemhez szükséges tartozé-

kaink széles választékát ismerteti.
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09.2 FELSZERELÉSI ÚTMUTATÁSOK

09.2.1 Mozgásérzékelő

A mozgásérzékelő csak bizonyos feltételek esetén és 

egy meghatározott tartományban reagál. A tárgyak 

észlelése erősen függ a környezeti hőmérséklettől és 

az egyéb körülményektől, pl. a növényzettől, a fény-

visszaverő felületektől, stb. Optimális körülmények, 

tökéletes beállítás és beigazítás és beállítás esetén 

a legmagasabb érzékenységi szint akár 20 méterről 

történő aktiválást is lehetővé tesz. Normál esetben 

azonban 15 méternél kiesebb hatótávot kell felté-

telezni. A kamera jó helyzetének megállapításához 

szükség lehet pár próbálkozásra. A személyek általi 

aktiválási próbálkozásoknál kérjük mindig vegye fi-

gyelembe, hogy az állatok sokkal kisebbek és ezért 

gyakran kikerülik az aktiválási területet.

09.2.2 Fényviszonyok

A normál fotózáshoz hasonlóan közvetlen ellenfény 

nem javasolt. Úgy válassza meg a kamerapozíciót, 

hogy a fény ne közvetlenül szemből érkezzen, vagy a 

kamera ne legyen árnyékban.

09.2.3 Időjárás elleni védelem

Annak ellenére, hogy a kamera időjárásálló és al-

kalmas kültéri használatra (IP66 védelmi osztálynak 

megfelelően por-, és vízsugár elleni védettség), azt 

javasoljuk, hogy a kamerát védett helyre és lehető-

leg ne az időjárásnak kitett oldalra szerelje fel. Sem 

az erős zápor, sem az állandó napsugárzás nem tesz 

jót a kamerának. Hosszabb nedves időszak, pl. köd 

esetén javasolt a kamerát egy pár napig egy száraz 

helyiségben tárolni.

10  |  OPCIONÁLIS TARTOZÉKOK

10.1 OPCIONÁLIS SZERELÉSI TARTOZÉKOK

Opcionális tartozékaink, mint például az DÖRR univer-

zális adapterünkkel együtt használt szabadalmaztatott 

DÖRR tartórendszer egyszerűbbé teszik a kamera fá-

kra, falakra történő felszerelését. A kamera bepattan a 

tartórendszerbe, biztonságosan tart, és gyorsan eltá-

volítható helyváltoztatás céljából. A kamera rugalmas 

beigazításáról egy rögzítőcsavarral rendelkező gömbfej 

gondoskodik. A tartó 360°-kal elforgatható és minden 

irányban 30°-kal dönthető:

DÖRR Multi tartórendszer a SnapShot-hoz 
kombinációban:

DÖRR UNI-1 univerzális adapter tartórendszerhez 

A megfigyelő kamera gyors felszereléséhez egy fára:

DÖRR facsavar 1/4” megfigyelő kamerákhoz 

10.2 OPCIONÁLIS LOPÁSGÁTLÓ ESZKÖZÖK

A kamera házának lezárásához helyezzen egy U-lakatot 

(opcionálisan a DÖRR-nél kapható) a gyűrűbe (07):

DÖRR kombinációs zár 3 számjegyű, small 

Kamerája számára a DÖRR kábelzárunkkal (tartozékként 

kapható), amely a speciálisan kialakított fűzőlyukakon 

(18) keresztül vezet a kamera hátulján, további védelmet 

biztosíthat lopás ellen:

DÖRR univerzális kábelzár 1,80 m 
alkalmasak erre:

DÖRR kombinációs zár 3 számjegyű, medium 

10.3 OPCIONÁLIS ÁRAMELLÁTÁSI LEHETŐSÉ-
GEK

Megbízható energiaforrás vadkamerájához:

 

DÖRR 18650 lítium-ion akkumulátorok (4 darabos 

csomag) 
hozzá illő:

DÖRR USB-töltő 18650 lítium-ion akkumulátorokhoz 

DÖRR napelem integrált 15 000 mAh-s akkumulátor-

ral - önellátó áramellátás a rendkívül hosszú üzemidő 

érdekében:

DÖRR napelemes panel 15000mAh 6V-9V-12V 

Beltéri használatra vagy töltéshez, ha a fényképezőgé-

https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-holding-system-multi-for-snapshot-camouflage

https://doerr.shop/collections/kamera-befestigung/products/doerr-universaladapter-uni-1-fur-haltesystem
https://doerr.shop/en-eu/collections/kamera-befestigung/products/doerr-tree-screw-1-4-for-surveillance-cameras

https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300300635

https://doerr.shop/en-eu/collections/kabelschlosser/products/doerr-universal-cable-lock-1-80-m

https://doerr.shop/en-eu/products/doerr-combination-lock-3-digits?variant=48724300333403

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/lithium-ionen-akku-18650-3-7v-3000mah-4-er-pack

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots

https://doerr.shop/collections/stromversorgung/products/usb-ladegerat-fur-li-ionen-akkus-18650-4-ladeslots

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/solar-panel-15000mah-6v-9v-12v
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pet újratölthető akkumulátorokkal használja:

DÖRR tápegység 12V, 2A 

A napelem, a tápegység és a külső akkumulátor egya-

ránt a 12V-os egyenáramú csatlakozón (21) keresztül 

csatlakozik a kamerához. 

10.4 FREEEWAY TÖBBHÁLÓZATOS PREPAID SIM 
KÁRTYA

A FREEEWAY többhálózatos prepaid SIM-kártyája egész 

Európában működik, és gyorsan és egyszerűen csatla-

koztatja a DÖRR SnapShotCloud vadon élő kamerákat 

a mobiltelefon-hálózathoz. Ehhez mindig az elérhető 

legjobb mobilhálózatot használja. Az exkluzív DÖRR 

tarifák csak a DÖRR Cloud kamerával együtt használ-

hatók.

Többhálózatra prepaid SIM-kártya a DÖRR kamerák-

hoz 

 Látogassa meg webáruházunkat: 

 www.doerr.shop 

fényképezőgép-tartozékok további választékáért, és 

tudjon meg többet változatos vadászati ​​és szabadtéri 

kínálatunkról! 

11  |  TISZTÍTÁS ÉS TÁROLÁS

Ne tisztítsa a fényképezőgépet benzinnel vagy durva 

tisztítószerekkel. A fényképezőgép külső alkatrészeinek 

tisztításához szöszmentes, enyhén nedves mikroszálas 

kendő használatát javasoljuk.   Soha ne merítse a fé-

nyképezőgépet vízbe a tisztításhoz.  Tisztítás előtt 

vegye ki az akkumulátorokat! Amikor nem használja 

a fényképezőgépet, tárolja pormentes, száraz, hűvös 

helyen.  A fényképezőgép nem játék - tartsa gyer-

mekek elől elzárva. Tartsa a fényképezőgépet háziál-

latoktól távol.

12  |  A CSOMAG TARTALMA

https://doerr.shop/en-eu/collections/stromversorgung/products/netzteil-12v-2a-fur-snapshot-cloud-4g

https://doerr.shop/en-eu/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras

https://doerr.shop/en-eu/collections/zubehor-und-ersatzteile-1/products/multinetzwerk-prepaid-sim-karte-fur-dorr-wildkameras
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Felvételi lehetőség Kép / videó hanggal / kép + videó hanggal

Mobil képküldés igen (korlátlan képfogadás előfizetés nélkül)

Mobil videóküldés igen (előfizetés nélkül)

Kombinált kép-, és videófunkció igen

LED-ek száma  LED típus 60 infravörös LED-ek, 940nm

Villanófény hatótávolsága max. kb. max. kb. 20 m

Mozgásérzékelő kb. érzékelési tartománya 20 m / 60°

Képszög, kb. 60°

PIR érzékelő kb. reakcióideje 0,4 - 0,7 s

Képérzékelő 3MP színes CMOS érzékelő

Képarány 16:9

Mentett képfelbontás 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpolált)

Átvitt képfelbontás Thumbnail (1920x1080) / 12MP*/ 8MP*/ 5MP*/ 3MP (*interpolált)

Digitális képformátum JPEG

Mentett + átvitt videofelbontás Full HD 1080P / HD 720P / WVGA (848x480)

Videóhossz 5 - 59 s

Digitális videóformátum MP4

Objektív F=2.0/60°

Sorozatkép (felbontásonkénti kép) 1 - 3 kép

PIR érzékelő késleltetése 5 másodperc - 24 óra

PIR érzékelő érzékenysége 0 - 9 szint

Naponkénti időintervallum 2

Time lapse funkció igen

Időbélyegző a képen
Hosszúsági és szélességi fok, felbontás, akkumulátor állapota, hőmérséklet 
(°F/°C), holdfázis, dátum, idő

Minimális követelmények Android/iOS verzió Android 10 / iOS 17.6

App nyelvek DE, GB, FR, ES, IT, CZ, DK, FI, HU, NL, SE

Memóriakártya
SD/SDHC 8 GB-tól max. 32 GB-ig; SDXC (64GB max. 128GB lásd a kézikönyvet) 
(nem tartozék).

SIM kártya formázása
Normál SIM (Nano-SIM+Mikro-SIM+Mini-SIM adapterrel, SIM-kártya nem tarto-
zék). A fényképezőgép nem rendelkezik SIM-zárral, és bármilyen SIM-kártyával 
használható. Kapcsolja ki a SIM pin kódot!

Mobilfrekvenciás modul LTE Cat1 bis; EU; 4G

Frekvenciasáv LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28

23 dBm ± 2 dB [199,53 mW]

GPS igen

Áramellátás
4 db 18650 típusú, kiemelkedő pozitív pólusú (Button Top/High Top) (nem tar-
tozék)

Üzemi feszültség DC 12V / 2A

Energiafogyasztás kb. üzemben Ø 120mA-270mA nappal, 130mA-960mA éjszaka / készenléti 0,082mA

Üzemidő készenléti üzemmódban kb. akár 10 hónapi

Külső akkumulátor csatlakozó igen

USB csatlakozó USB-C

Csatlakozómenet 1/4" igen

Védelmi osztály IP66

Üzemi hőmérséklet kb. -20°C és +55°C között

Levegőhőmérséklet kb. -25°C és +60°C között

Páratartalom kb. 5% - 90%

Szín kamuflázs/fekete

Méretek kb. 9,8 × 12,9 × 8 cm / magasság antennával: 31 cm

Súly elemek nélkül kb. 340 g

A DÖRR GmbH fenntartja az előzetes értesítés nélkül történő műszaki módosítások jogát.
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14  |   LESELEJTEZÉS, CE JELÖLÉS

 	14.1	 ELEMEK/AKKUMULÁTOROK ÁRTALMAT-

LANÍTÁSA

Az elemeket és akkumulátorokat áthúzott hulladékgyűjtő 

edény szimbóluma jelöli. Ez a szimbólum arra utal, hogy 

az elemeket és akkumulátorokat nem szabad a ház-

tartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A használt 

elemek és akkumulátorok káros anyagokat tartalmaz-

hatnak, amelyek szakszerűtlen ártalmatlanítás esetén 

veszélyt jelenthetnek a környezetre és az emberi egé-

szségre. Végfelhasználóként törvényileg köteles a ha-

sznált elemeket és akkumulátorokat elkülönítve gyűjteni 

és visszajuttatni. Használat után ezeket díjmentesen le-

adhatja a megfelelő gyűjtőhelyeken, például önkormá-

nyzati gyűjtőpontokon vagy kereskedelmi egységekben. 

Az elemek és akkumulátorok ezenkívül a hatályos jogs-

zabályoknak megfelelően az eladónak is visszaküldhe-

tők.

 	14.2	 WEEE-TÁJÉKOZTATÓ

Az elektromos és elektronikus berendezéseket áthúzott 

hulladékgyűjtő edény szimbóluma jelöli. Ez a szimbólum 

arra utal, hogy a leselejtezett elektromos és elektroni-

kus berendezéseket nem szabad a háztartási hulladék-

kal együtt ártalmatlanítani. Végfelhasználóként köteles 

a leselejtezett készülékeket a válogatatlan kommunális 

hulladéktól elkülönítve ártalmatlanítani, és megfele-

lő gyűjtő- vagy visszavételi helyen leadni. Az elkülö-

nített gyűjtés lehetővé teszi az értékes nyersanyagok 

újrafelhasználását, újrahasznosítását és környezetbarát 

hasznosítását, valamint hozzájárul a környezetre és az 

emberi egészségre gyakorolt lehetséges káros hatások 

megelőzéséhez. A leselejtezett elektromos és elektroni-

kus berendezések visszavételével és ártalmatlanításával, 

valamint a megfelelő gyűjtőhelyekkel kapcsolatos tov-

ábbi információkért forduljon az illetékes hatóságok-

hoz, a helyi hulladékkezelő szolgáltatókhoz, a kereske-

dőkhöz vagy a gyártóhoz.

	14.3	 A CSOMAGOLÁS ÁRTALMATLANÍTÁSA

A csomagolást környezetbarát módon ártalmatlanítsa, 

és az anyagokat típusuk szerint különítse el. A papírt és 

kartont helyezze a papírhulladék-gyűjtőbe, a fóliákat és 

műanyag csomagolásokat pedig a megfelelő szelektív 

hulladékgyűjtő rendszerbe. Tartsa be a helyileg érvény-

es hulladékkezelési előírásokat.

	 14.4 	 ROHS MEGFELELŐSÉG

Ez a termék megfelel az egyes veszélyes anyagok elek-

tromos és elektronikus berendezésekben való alkal-

mazásának korlátozásáról szóló európai RoHS-irányelv 

mindenkor hatályos követelményeinek.

	14.5	 CE-JELÖLÉS

A CE-jelölés igazolja, hogy a termék megfelel a rá vo-

natkozó európai uniós jogszabályok alapvető követel-

ményeinek.

GYSZERŰSÍTETT EU MEGFELELŐSÉGI 
NYILATKOZAT
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DÖRR GmbH igazolja, hogy a [204502-RC] típusú rá-

dióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az 

EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a 

következő internetes címen:

 https://www.doerr.shop/204502-RC  

https://doerr.media/EuDeclarationOfConformity/204502-RC.Mini-4G-LTE-RC.pdf
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